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POZOR TAJNICE!
Prosene ste, da v najkrajsem ¢asu
sporocite urednistvu imena odbornic
vase podruznice, ki delujejo v istem
uradu po deset let, ker bomo imena
istih uvrstili pod “castno kolono” na
tem prostoru. Storite to takoj.
| Urednistvo.
— — — — —_———————————
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REV. MITLAN SLAJE:

NAPREDU]JEMO?

ORJE svetu zaradi pohujsanja . . . Te be-
sede boijega Odresenika veljajo posebno
v nasih dneh, ker pohujsanja je veliko in

orje, ki aga pohujsanjq rodi, se ze tudi kaZe . . .

Povrien pogled zadostuje in wvideli bomo, da
je nasa mladina izpostavljena nevarnostim, kakr-

&nih pred leti skoro niso poznali. Razne zabavi-
ica gledaliiéa, knjigarne itd. se v potu svojega
obraza trudijo, da bi mladini iztrgali e tisto betvi-
co sramu n morale, kar jih je Se ostalo. Posebno
Eknjigarne in prodajalne raznih éasopisov, maga-
zinov in oroSur v tem pogledu prvacijo, Leto za
letom naraséa Stevilo magazinov, knjig in brosur,
v katerih se mesto zdrave dusevne hrane, prodaja
strup v najhuisi obliki, ki mora uniéiti moralnost
mludine in na koncu wvsega naroda. Nasi pred-
namei so izroéali pisanje ljudem, ki so bili za to
usposoblyomi, dovolj izobrazeni, da so mogli razlo-
éevati med pravo in laZi-znanostjo, dovolj moral-
ni, da so razloéevali med dobrim in slabim, pred

vsem pa, ki so se zavedali svoje odgovornosti pred

Bogom in pred ljudem. Dandanes pa, na Zalost,

srecujemo med “izobraZevatelji” naroda pogosto-
krat Ljudi brez moralnega éuta, brez zadoStne iz-
obrazbe, hrez kakega éuta odgovornosti, katerim
gre samo zato, da kujejo iz nesreée mladih sre —
denar. Navaden in edini zagovoy teh zastruplje-
valeey dus je: Mi dajemo lJudem samo to, kar ho-
éejo . .. S tem se 3e nekako izdajajo za dobrotni-
ke clovesiva . . . Grobokopi naroda so in njegovi
najvecii sovrazniki. Kaj bi rekli o materi, katere
otrok se je wrezal, ki bi se izgovarjala in zagovar-
jala: Otrok je hotel imeti noZ, torej sem mu ga
morala dati . . .In kaj naj re¢emo o teh modernik,
brezvestnih pisacéih, ki se tolazijo: Ljudje hoéejo
imeti gnognico, torej jim jo dajmo . . . Resnica je

in vsakdo jo ve, da je élovedka narava izprijena
in da tezi bolj na levo, kakor na desno. Toda oni,
ki se zavedajo svoje odgovornosti, v proi vrsti cas-
nikar in pisatelj, bodo izkufali élovesko naravo
driati v mejah ¢éloveske dostoinosti in vecnove-
linvaih bozjih zapovedi, ter je ne bodo netili do
skrajnih mej poZivinjenosti. Tako so mislili apo-
stol Pavel in drugi apostoli kriéanstva, ki so na
svojih potovanjgih veckje naleteli na slicno “lite-
rarno” gnojnico, za katero so imeli edino orozje

=

— pec. Seveda so tmeli ti moZje vero in vest, kar
pa pogresamo pri modernih pisunih.

Veékrat se ti zastrupljevalei skrivajo za zna-
nost in wmetnost. Pred kratkim je magazin
“Life” prinesel sliko v kateri se kaZe rojstvo otro-
ka (The birth of a baby). Taka slika bi bila mor-
do na mestu v kakem strokovnem zdravniskem
listu, ne pa v reviji, katero lahko dobi v roke vsak
nedorasel otrok, ki mu slicne slike ne bodo dale
nikake izobrazbe, lahko pa silno skodujejo njego-
vemu duievnemu in teleshemu razvoju. Never-
jetno je, kako daleé si upajo nekateri ¢asopisi in
magezini in kako vedno boli nesramni postajajo
od dne do dne. Neverjetno pa je tudi, kako silno
Jje otopel moralni ¢ut gotovih javnih éiniteljev, da
ne vidijo v tem prav nikalke nevarnosti,

Zalostno je gledald mladino, ki z Zejnimi po-
zirki orka vase strup ki mu ga servirajo ti duse-
vno in moralno omejeni in pokvarjeni ‘“‘izobraze-
vatelii,” ki enkrat pod krinko znanosti, drugié¢ zo-
pet pod krinko wmetnosti ali kalksno drugo pre-
tvezo razlivajo po svojih publikacijah golide gnoj-
nice, Zalostno je opazovati mlada dekleta, komaj
odrasla otroskim krilom, kako hitijo domov s ko-
po magazinov pod pazduho, kjer se kaze golota in
poitenost, s povestmi in razpravami ob katerih bi
svoje dni zarudevali nagstarejsi, sedaj jih pa
prebira pol-dorasla mladina, ne da bi jo zalila rde-
¢iea sramu. Najbolj Zalostno pa je, da smejo
munogokje nadi otroci nemoteno éitati take stvart
kar doma. Ni ved cujecega materinege odéesd.
Pred leti co nasi stardi strogo nadzivali étivo, ki
smo ga prinasali domov. Dandanes se menda ze
matere izposojujejo sliéno berilo od svojih pre-
zgodaj zrelih héerk . . .

To in pa docela napaéna in protikrséanska
vzgoja v mnogih niZjih in visjih Sola mora imeti
a naso mladinoe najhujie posledice. Nié se ne éu-
dimo, ako ameridki pisatelj Dan Gilbert v svoji
najnoveisi knjigi “Ubijanje nedolinosti (Slaught-
er of Innucence) ugotavlja, da na ameriskih viso-
Lih &0'ah vsako leto izgubi devistvo 36,000 deklet
in je istotam letno 2,000 splavov. Vse v imenu
znanosti i1 wmetnosti!

Napredujemo? V  hudobiji in pohujsanju.
Gorje pa svetu zaradi pohujfanja . . .
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LJUBLJANSKA ZUPANJA VERA ADLESICEVA

Soproga ljubljanskega Zupana, gospa Vera,
Je tipi¢na zastopnica junaSkega in podjetnega ro-

du Uskokov, ki so bili opisani v zivotopisu nje-
nega soproga dr. Jura Adlesica. Vrela kri je tudi
njenega nc¢eta gnala po svetu, kakor so romali
njegovi predniki Popoviéi za dogodki in zasluzki
po bliznjih in daljnih deZelah. Krepki trgovec
Popovic se je prizenil v Cerknico ob svetovng zna-
nem jezeru, kjer po njem pozimi plavajo ¢olni, po-
mladi pa Ze orjejo in kose, da jeseni poZanjejo bo-
gate pridelke. Tu je bila rojena Vera Popovideva,
ki je kmalu prisla v Ljubljano, kjer se je njen ode
naglo razvil v uglednega izvoznika. Héi premo-
Znih starsev se je Solala na mestnem liceju ljub-
ljanskem, ki je slovel po vseh jugoslovanskih de-
Zelah za najboljSo Solo bodoé¢ih zavednih sloven-
skih Zena in gospodinj. Svojo vzgojo je izpopol-
njevala tudi v odliénem dunajskem internatu, kjer
je Zivahna mladenka pokazala toliko talenta za
glasbo in gledali$ée, da so jo hoteli pridobiti za
film. Tradicija ugledne Popoviteve rodbine pa
seveda ni mogla dovoliti svoji héerki, da bi se bila
posvetila tako novi panogi umetnosti. Zato je mo-

Te dni sta se med nami nahajala Zupan
bele Ljubljane, dr. Juro AdleSi¢ in njegova
spostovana soproga, ga. Vera AdleSi¢é. Prisla
sta na povabilo odbora Jugoslovanskega kul-
turnega vrta v Clevelandu, kjer se je vrilla
slavnostna otvoritev dogotovljenega vrta dne
15. maja.

Upajmo, da je bilo njuno kratko bivanje
v te] deZeli prijetno, ter da sta odnesla med
brate in sestre v domovini najlepfe vtise o
nasi novi domovini Ameriki,

Tukaj prinaSamo sliko gospe Vere Adle-
Siceve ter kratek Zivotopis te ljubeznive gospe,
ki si je namah osvojila srca . ameridkih Slo-
venk., Kar bi Zeleli je to, da bl se povrnila
zopet prihodnjo leto ter nas razveselila s svo-
jim oéarljivim glasom potom koncertov. Ame-
riske Slovenke bi se veselile njenega povratka
ker je nala iskrena Zelja imeti oZjo stiko z
nafp prelepo domovino Slovenijo,

rala ostal! v domaéi Ljubljani, kjer je pa vendar
dosegla, da se je smela vpisati na konservatorij
ter pri najboljsih mojstrih, slavnem peveu Juliju
Bettetu in pianistu ter komponistu prof. Janku
Ravniku &tudirati solo petje in klavir. Izvrstna
absolventka ljubljanskega konservatorija je pa
odsla na Dunaj, kjer se je v petju izpopolnjevala
priznameniti pevski pedagoginji ge. Rado Danieli.

Simpatiéna mlada umetnica se ni potegovala
za angazma, temveé je vedno rada sodelovala kot
gost v ljubljanski operi in pela najznamenitejse
partije klasiénih in modernih oper z izredno veli-
kim uspehom. S svojo prikupno zunanjostjo in
svojim odli¢no Solanim prelepim glasom ter éu-
stvenim petjem je dosegala v “Marti” in “Mig-
non™ ter v Mozartovem “Begu iz Ceraja,” zlasti pa
kot Olympia v “Hoffmanovih pripovedkah” in
kot Rosina v “Seviljskem briveu” take pohvale in
Jje pridobila toliko simpatij, da je Ljubljana z naj-
vecjim obZalovanjem sprejela vest, da tako nade-
budna umetnica ne namerava veé sodelovati na
gledaliskih deskah. Kot soproga uglednega odvet-
nika in javnega delavea dr. Jura Adledi¢a je na-



stopala samo Se v dober namen na koncertih in so-
arejah ter tako s svojim petjem hkrati osrecevala
svoje poslusalece in tudi mestne reveze, ki jim je
njen soprog kot ljubljanski Zupan najdobrosr-
énejsi skrbnik,

Ze zgndaj je popularna ljubljanska dama pri-
éela delovati tudi v raznih zenskih organizacijah,
predvsem pa pri Rde¢em krizu in drugih patriot-
skih in humanitarnih drustvih. PoZrtvovalna
glasbenica je pa tudi najvestnejSa in iznajdljiva
tajnica Glasbene akademije, strokovne organiza-
cije, ki je sedaj z uspehom zakljuéila prvo fazo
svojega delovanja z ustanovitvijo Glasbene aka-
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demije v Ljubljani, nadalje se bo pa drustvo peca-
lo predvsem s podpiranjem glasbenih akademi-
kov in s prirejanjem koncertov.

Soproga Zupana glavnega mesta Slovenije in
splodno spostovana dama Ljubljane je pa tudi naj-
vestnej8a pomoénica svojega soproga zlasti pri
uresni¢evanju velikih njegovih nacrtov na social-
nem polju ter kot izkuSena humanitarna delavka
tudi zanesljiva svetovalka pri vseh ¢lovekoljubnih
stremljenjih. Prav tako je pa gospa Zupanja kot
umetnica najuspeSnejSa zagovornica vseh potreb
umetnikov in prava zascitnica glasbe in dramske
ter likovne umetnosti.

NAZNANILO 1Z GLAVNEGA URADA

Nova podruznica, st. 88, Johnstown, Pa.,
je bila ustanovljena dne 8. maja, 1938. Na
ustanovni seji je pristopilo 34 ¢lanic. Pred-
sednica je Mrs. Frances Kluceviek, tajnica
Mrs. Mary Lovse, blagajnicarka pa Mrs., Anna
Urban. Za ustanovitev te podruznice se je
krepko zavzel Rev. Pius Petri¢, OFM. Pripo-
ro¢il je naSo organizacijo v svoji Zupniji, po-
vabil rojakinje na ustanovno sejo, na katero je
bila poslana glavna uradnica Mrs. Mary Coghe
iz Pittsburgha, pa je bila podruznica gotova.
Poroc¢ilo pravi, da so rojakinje v Johnstownu
in okolici prav navduSene za novo podruznico,
ter jo nameravajo polagoma povecati kolikor
se bo najveé dalo,

Precastitemu g. patru Piju se prisréno za-
hvaljujemo za naklonjenost in nad vse izdatno
pomoé, zahvaljujemo se tudi sestri Coghe, nove
¢lanice v Johnstownu pa vneto pozdravljamo
kot nase nove sestre v Slovenski Zenski zvezi,

Seja izvrsevalnega in nadzornega gl. odbo-
ra S. Z. Z. se bo vriila letos en mesec prej ka-
kor navadno, ker gredo nekatere gl. odbornice
potem na izlet v domovino. Zato se bo ta seja
vrsila na gl. uradu v pondeljek in torek, 6. in 7.
junija, 1938.

Kampanja za nove ¢lanice je bila naknad-
no podalj8ana do 12, maja. Zatorej bo konéno
kampanjsko poroéilo objavljeno v naslednji iz-
daji Zarje. Do konea aprila, 1938, je kampa-
nja pokazala naslednje uspehe:

Prve stiri mesece kampanje je 3
582 novih

pristopile’ - S S s
v ADPIN & i o e o o 208 7
Skupaj do konca aprila........ 860 7

Najbolj uspesine posamezne agitatorke:

Frances Raspet (&t 3) .. 656 novih
Josephine Seelye (&t, 50) a0
Mary Hrovat (56 15) .cvvieennnn e 28 "
Agnes Mahovlich (5t. 16) ... LA B
Pauline Klune (St 78) .. sl L

Ursula, Zaie (B, 56) .oemmuersmusmmsssessmiseeess 20 7

Maria Stupar (5t. 85) S TR
Teresa Zdesar (5t. 32) .. e [
Frances Susel (5t. 10) ... L
Emma Planinsek (&t. 20) . S b YR

Barbara Spenko (8t. 31) .. 14

Rose Zupancic (5t. 25) .. g
Frances Kamin (5t T) ..o, > ip L
Simiea Martinovich (5t. 13) ..o =3 BT
Anna Radish (B SIR) s e s A0 A
Josephine Erjavec (8t. 20) e s sl
Angela Strukel (5t. 24) ... s 305
Frances Loushin (&t. 34) Anedl
Mary Smoltz (8t. 38) .......... Lo 200 o2
Mary Gorsick (5t. 54) ... lg .

Wl 2y

Sophie €. Gorup (5. 74)

Najbolj uspesne podruznice:

8t. BT, PUeh'0;, COl0  iunesssmsssssssasissunssisnismsssnn 65 novih
St. 20, Joliet, Il ... Bl
&t. 21, Cleveland, O. 38

St. 15, Newburg, O. M4 "
NE 20 ClevelAng L O.0 s i e i sasais 33
&t. 16, South Chicago, IIL o e
St. 10, Collinwood, O. ..eeeenne A B3
5t. 78, Leadville, Colo. .. T (R
St, 17, Forest City, Pa. ... 7 i
St. 84, New York City, N. Y. 26 ¥
St. 85, Depue, Il ... gEN

Josephine Radid, glavna tajnica,

ZGODOVINA PODRUZNICE ST. 21, CLEVELAND (WEST PARK), O.

ESET let! Kako dolgo se glasi, pa kako kratko je doba!
Zdi se mi, da je Sele par mesecev nazaj, ko se je zbralo
nekaj Zen na veselem sestanku na domu sestre Theresa
Zupanéi¢ in ob istem tasu ustanovile naso podruZznico. V
Clevelandu so bile Ze prej ustanovljene podruZnice in sicer
na vzhodu, na jugu in na severu, le na zapadu, kjer mi
Zivimo ni bilo 3e takorekoi “fejstenge.” Slovenska nasel-
bina v nasem delu mesta je Sele naras&ala in je bilo vedno
treba kaj ustanovljati. Najprvo so prisli na vrsto nasi

domovi, potem razna drustva, cerkev, narodni dom in tako
naprej. Za podporo teh ustanov je zopet bilo treba veé
klubov in druitev tako, da smo Ze kar z bojaznijo Kkaj
novega omenile, Pa vendar je bil kljub temu takojden uspeh
pri podruZnici, ker sleherna Zena je uvidela potrebo za
zensko organizacijo. Vsa Cast in priznanje sestri glavni
predsednici Marie Prisland za pogumnost ter za prietek
organizacije.

Ustanoviteljice &t. 21 so bile sledefe: Frances KoZelj,
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Mary Vehar, Theresa Zakrajsek, Agnes Tisovec, Mary Makse,
Theresa Zupancié, Agnes ZakrajSek, Amalia Skoda, Mary
Jesenovec, Angela Prisel, Lucia Tomazi¢, Lillian Brodnik
(zdaj Lunder), Sofia Tisovec, Mary Hosta in Cecilia Brodnik,
skupno 15, in od teh je pri podruZnici Se 13, ena je umrla
in ena je odstopila. Prvi odbor je bil: predsednica Mary
Hosta, podpredsednica Theresa Zupanci¢, tajnica Cecilia
Brodnik, blagajni¢arka Sofia Tisovec. Sestra Hosta je pred-
sedovala osem let in dve leti je pa sestra Tisovec Tajnica
sem pa bila jaz pet let in za menoj je bila sestra Weiss tri
leta in sedaj ima podruZnica zelo aktivno tajnico v osebi
sestre Anna Peléié, kateri upam, da bodo $le ¢lanice na roke
in upostevale njeno delo ter ji pomagale kolikor mogoce. V
njej ima podruZnica veliko bodolnost, ker je 3e mlada in
veseli jo delo, kakor je razvidno iz njenega poslovanja in
dopisov.

PodruZnica si je pred tremi leti nabavila zastavo ter
imela slavnostni dan ob blagoslovljenju iste in si izbrale
ime “Srce Marije.” Naj bo ta prapor nam v éast in ponos
na vseh potih, kjer nas bo spremljal.

Zadnje case se je tudi ustanovil vezbalni krozek med
mladimi ¢lanicami, torej imamo mladino za nami in dokler
nam sledi in gre po nasi poti, toliko ¢asa bo siguren obsta-

nek slovenskih organizacij v Ameriki.

Ob desetletnici je tudi primerno, da se spomnimo vseh
on:h nasih ¢lanie, ki so odSle pred nami v veénost. Spremile
smo jih Sest k zadnjemu pocitku. Bile so nam sestre v
zivijenju in ohranimo jih tudi po smrti v blagem spominu in
molimo zanje. Ce smo jih ljubile v Zivljenju, ne pozabimo
jih po smrti.

Nada podruznica je v vseh ozirih lepo napredovala.
Med nasimi ¢lanicami obstoja lepa sestrska sloga in tako
Zelimo, da ho tudi v bodo¢e. Vv letosnji kampanji smo pri-
dobile lepo $tevilo novih élanic in skoraj vse mlade in
brhke ¢lanice. V ponos in &ast je za na%o podruZnico imeti
tako sijajni napredek v tej majhni naselbini in v teh kri-
ticnih ¢asih. Drage sestre, ne prenehajmo agitirati za napre-
dek dokler ne bodo vse slovenske Zene in dekleta na West
Park pod okriljem S2Z. Naj bo naSe zadoséenje v tem,
da kar storimo za svoj narod in svojo naselbino, to bo nam
vedno ostalo v éasten spomenik!

Vsem tistim ¢lanicam, ki bodo §le na izlet v staro
domovine, zelim sreéno potovanje in najlep8o zabavo (in
mirno morje).

Pozdrav vsem sestram SZZ!

Cecilia Brodnik.

ZENSKI SVET

NASIM ZENAM IN DEKLETOM!

Tako je bil naslovljen uredniski &lanek v Ameridki
Domovini dne 18. maja v poklon nadim Zenam in dekletom.
Ker je popis do érke resni¢en in ker se Zenam in dekletom
tako nerado, dasiravno zasluZeno izrefe pohvalo, zato se
nam vidi popolnoma na mestu, da porotamo vsebino lepega
¢lanka:

“Ce je kdo sploh kdaj dostojno predstavil na$ narod
ameriski javnosti, ¢e ima kdo pogum in zavest, znacaj in
dobro voljo, pozrtvovalnost in ljubezen do naSega naroda,
so to gotovo v prvi yrsti pokazale dne 22. maja nase
slovenske zene in dekleta, ki so v sijajnih narodnih noSah
in v pestrih uniformah vezbalnih kroZzkov nastopile tekom
parade ob priliki otvoritve Jugoslovanskega kulturnega vrta
v Clevelandu.

“Zdelo se nam je pri pogledu na vas, da ste prave slo-
venske Smarnice, dubteci nageljcki, bujne vrtnice, pome-
Sane z rozmarinom in roZenkravtom, ko ste ponosno, vedrih
in zavednih glav, z ljubeznijo do naroda korakale po St.
Clair aveniji in se niste uklonile niti dezju niti nevihti in
viharju, pa¢ pa ste §le naprej do cilja. Gotovo tega ne bi
nikdar storile, da niste v srcu obZutile, da ste héere sloven-
skega rodu, kateri rod je stoletja zadrZeval in odbijal na-
pade divjih barbarov, da ni zamoril evropske in nade kulture,

“Va$ znatajni nastop dne 22, maja v pestri in pre-
lestni paradi je vzbudil globoko ob¢udovanje od strani vseh
ameriskih krogov. Kaj takega sploh Se videli niso. Poli-
cijski veterani in stari Casnikarski porocevalci angledkih
listov so nam pripovedovali, da so nadzorovali Ze stotine
parad v Zivljenju, in veckrat je zaelo tekom parade rositi
iz neba, in Zenske ter dekleta so hipoma zbezale na vse
konce in kraje pod streho, da se jih ne bi prijela kaka
kaplja deZja.

“Ve pa, kot vzorne in znatajne Slovenke ste vztrajale!
Videli smo tisoée moskih, ki so zrli na parado, kako so drzali
nad seboj deinike, da ne bi bila njih ‘mehka’ koZa ali
obleka dotaknjena od dezja, toda ve, biseri Slovenije in
Amerike, slovenske héerke in sestre, ste smehljajoCih rdecih
liéic korakale s svojimi nacelnicami naprej in naprej. Klobuk
doli pred vami vselej!

“Znajte, da ste povzroéile s svojim junasSkim nastopom
obéudovanje vsega Clevelanda, da vse Amerike, kajti ¢itamo
v pondeljek v najvetjem ameriSkem ¢&asopisu, The New
York Times, da se je zgodilo nekaj nezasliSanega, da so
slovenske Zene in dekleta vztrajale v paradi kljub mo&nemu
nalivu. Mokre ste bile, sirote, toda veja kot neudobnost,
katero ste oblutile, je bila vada znalajnost in pogum, radi
katere vam moramo ponovno in ponovno izraZati iz globoéin
srca in duse narodno hvaleZznost. ReSile ste dan, resile ste
parado, resile ste Jugoslovanski kulturni vrt in tega vam
nikdar ne pozabimo.

“V paradi so bili najbolj 3tevilni vezbalni krozki Slo-
venske Zenske Zveze, te ponosne organizacije slovenskih

sena in deklet v Zedinjenih drzavah. Poldrugo miljo vas je
moéil dez, toda tako lepo ste korakale, tako ponosno ste se
drzale, da tega paé ni zmozen nih¢e drugi kot slovenska
7ena in slovensko dekle, ki ima zdrav duh in telo.

“Governerji, senatorji, Zupani, kongresmani so nas vpra-
Sevali, kako je mogoéde, da Zene v dragocenih narodnih nosah,
ta dekleta v pestrih uniformah morejo vse to prenesti. Po-
vedali smo jim, da so to slovenske Zene, slovenska dekleta,
katerih ni prav ni¢ sram pokazati se kot Slovenke, a ob
istem ¢asu so najbolj lojalne ameriske drzavljanke.

“Narod vas je obéudoval, slovenske matere, sestre in
héere, vso dolgo pot proti Kulturnemu vrtu. Ploskal vam
je, pozdravljal vas je in ponosni smo bili vsi vasi bratje na
vas, in ponosna je bila vsa dirna Amerika. Prav gotovo ste
sutile, da kot v veéini tu v Ameriki rojene S'ovenke, da je
ob istem ¢asu poslusala vas tudi mati Slovenija in da so
vam v pozdrav vilirale v beli Ljubljani, prestolnici Slovenije,
slovenske in ameriske zastave!

“Napisali smo te vrstice v globoki hvaleZnosti do vas,
slovenske Zene in dekleta, da se vam poklonimo, kar ste
tisockrat zasluzile, da izrazimo znak naega najvedjega
spostovanja do vas. Saj to ni samo nasa narodna dolznost,
paé pa vam daje ob istem &asu krasno priznanje vsa ame-
riska javnost. Slovenske Zene in dekleta, ki ste se udele-
jile slavnostne povorke v nedeljo, klobuk doli pred vami
in narod se vam klanja v globokem spostovanju! Ve edine
ste refile ¢ast naroda pred ameriSko javnostjo, dotim ste
v nadih srcih zapustile znak vetne hvaleZnosti in sposto-
vanja!”

l\"’ imenu ameriskih Zena in deklet in organizacije SZZ
se tem potom iskreno pridruzimo temu ¢lanku ter vam
klicemo: Bog vas zivi, ameriske Slovenke! )

Urednistvu Ameriske Domovine v Clevelandu pa naj-
lepia hvala za zasluzeno priznanje. Veliko veé lahko pri-
¢akujemo od naroda ako mu damo priznanje za narodno
delovanje! Saj smo héere naroda, ki je posten, veren In
izobraZzen v vsakem pogledu.

Nadaljne slike in podrobnosti o tej slavnosti bomo 3¢
objavili, toda za to izdajo je bilo prepozno Kaj vel napisati.
-

Pozdrav gospej dr. Adlesié¢evi

ED nas, ameridke Slovenke, je dospela iz bele Ljubljane

odliéna gospa dr. Adlesi¢eva. Prisréno jo pozdravljamo
na tujih tleh in Zelimo, da bi ji ostal ta obisk med nami v
najdrazjem spominu,

®
Veliko razoéaranje ameriskih debutantk

SAKO leto ob tem ¢asu so se bogate Ameri¢anke odprav-

ljale na pot v Anglijo, kjer so se pripravljale za izvan-
redno éast pokloniti se kralju in kraljici. Tamo&nji ameriski
ambasador je imel to tezko nalogo odbrati prave aspiran-
tinje za to kraljevsko ¢ast. Sedanji ambassador Mr. Joseph
Patrick Kennedy se je pa kar na lep naéin resil te kocljive



naloge. Uprl se je reko¢, da ne bo posredoval za druge
kakor za ¢lanice diplomatov, in tistih Ameriéank, ki stalno
zive na Angleskem. Ta sklep je tudi obveljal v veliko raz-
otaranje vseh debutantk, katerim je bil poklon na dvoru
visek srece.

Ko bogata Ameritanka doraste, ji pripravijo plesno za-
bavo, katera stane tudi po 50,000 dolarjev in vet. Namen
tega plesa je pokazati héi in ji dati priliko izbrati si kakega
zenina izmed svojih vrstnikov. Vsaka dekle komaj caka,
kdaj se bo vriil ta debutantski ples njej sami na cast, a s
Se vedjim hrepenenjem &aka na tiste dvorne ceremonije v
Londonu. Predniki teh deklet in Zen so se borili za svobodo,
za neodvisnost. Leta 1776 so se sreéno otresli kralja Jurija.
Potomke teh pionirjey pa trosijo velike vsote denarja samo
da bi se smele pokazati na kraljevem dvoru. ObuboZane
aristokratinje jih vezbajo v obnadanju in poklonih kakor
jih zahteva dvorska etiketa., To jim je prinasalo lep zaslu-
zek, kajti vsaka kandidatinja je rada placala samo da ga
ni polomila na dvoru. Sivilje, lepotiarji, modni saloni i‘n
cvetlicarji so imeli bogat zasluzek v zvezi s temi ceremoni-
jami. Tudi tem je novi ambasador prekrizal ratune.

Gospa Kennedy, Zena ambasadorja, je bila Ze pred-
stavljena kraljevi dvojici, a sedaj je pa pripeljala e dve svoji
héerki, Kathleen in Rosemary, s seboj. Dasi je mati deve-
tim otrokom, se v mladosti in lepoti ni dosti lo¢ila od svojih
mladih hcera.

Roosevelt Roosevelt

Predsednik
lastujeta nasmeh, ki je tip vse iskrenosti in ¢loveko-

in soproga Mrs, Eleanor

ljubnosti. Mrs. Rooseve't se intimnp zanima za ame-
ridki narod in je zvesta tovarifica svojemu soprogu ter
vnela sotrudnica vseh ustanov in organizacij, ki de-
lujejo za prospeh deZele in ljudstva.

Kaj nas domisli Materinski dan

MRS. ROOSEVELT, ki se neumorno Zrtvuje za splosno

izboljSanje nizjih stanov, je tudi povedala glede Mate-
rinskega dneva. Ideja, da se obdaruje matere, ji ugaja.
Prosi pa, da bi se na tak dan kaj storilo za zniZanje Zrtev
materinstva. Vsako leto premine nad 14,000 mater na
porodu ali na posledicah. To je previsoko Stevilo za na-
predno deZelo. Dobra in prava izkudena zdravniska pomot
ter postrezba bi lahko resila velik procent teh nepotrebnih
7rtev. Ce bi se vsi zavedali, koliko mater nujno rabi pomog,
da ohrani Zivljenje sebi in detetu, in bi res kaj prakticnega
ukrenili na ta spominski dan, potem je praznik v pravem
pomenu.

Zzenske so premalo organizirane

ENSKE so si same krive, da se jim v industriji godi
krivica. Posamezna delavka se ne more potegovati za
izboljdanje, ako noée izpostaviti svoje pozicije v nevarnost.
V organizaciji pa lahko dobi marsikateri priboljsek ne da
bi riskirala svoj zasluzek. Ce se ratuna po podatkih, da
je le pet sto tisoc delavk organiziranih, potem se mora rafu-
nati, da pride izmed vsakih osemnajst delavk le po ena, ki
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spada v unijo. Moski se bolj zavedajo moéi v skupnosti.
Zato je vsak Cetrti delavec ¢élan unije.

Zadnje Case se je zacelo reSevati vpraSanje hiSnih
delavk. Te niso sploh nikjer organizirane in same bi tudi
tezko vzdrzale organizacijo. Socialne delavke so mnenija,
da bi se hisne delavke morale nasloniti na katerp organi-
zacijo v industriji in bi se potem ta potegovala za 60-urni
teden s primerno standardizirano plaéo, V drzavi Washing-
ton je senatorica Mrs. Mary S. Farquharson to izposlovala.
Od 1. junija tega leta je 60-urni teden v veljavi za delavke
hignih poslov.

Petje njeno bogastvo
IZVANREDND lep in ¢ist glas je postavil priprosto deklico
Deanno Durbin na oder. Komaj 14 let stara, pa si je v
zadnjih petnajstih mesecih zasluzila ni¢ manj kot $165,000.
Res mora odsteti nekaj za davke, nekaj agentom in udite-
ljem, a vendar ji bo ostalo Se toliko, da se ji ni treba bati
krize. Sploh pa se njen zasluZek ni konéal, Nastavljena
igralka prejema po $1,250 na teden in e posebne premije
od vsake filmske slike v kateri prepeva.
Kdo bo zibal, kde bo gospodinjil?
A nekem Zenskem kolegiju se nobena dijakinja ne misli
posvetiti gospodinjstvu. Izmed 1,200 ucenk ni niti ena
glasovala za ta poklic. Najblizje materinstva je bila tista,
ki si zeli postati nadzornica kake sirotidnice. Kakor je videti,
hisno delo in gospodinjstvo nima nobene privlaénosti ved
za danas$nja dekleta.

Casi, ko je bila mozitev edini izhod za dekle, so minuli.
Mozitev je postranskega pomena in to spremembo so pri-
nesle slabe ekonomske razmere. Menda se danasnja Zenska
bolj zaveda odgovornosti. MozZitev ni vselej varno zavetje,
kjer bi ne bilo skrbi za vsakdanji kruh. Iz previdnosti se
zenska rajsi pripravi za poklic, ki ji prinasa potrebne dohodke
za obstanck. Ta zavest samostojnosti je dalekosezna in bo
Rotovo pustila obcutne izpremembe v sedanji civilizaciji.

Hitlerjeva boginja

ZMED S&tevilnih Hitlerjevih prijateljic in oboZevalk je naj-

balj neustradena in navdufena zagovornica kljukastega
kriza mlada AngleZinja Unity Valkyrie Freeman-Mitford. V
nekem restavrantu v Monakovem se je zadelo to prijateljstvo.
Prvo sre¢anje je bilo prav prisréno, posebno Se, ker jima ni
delal jezik nobenih tezko¢. Unity govori prav dobro nemski
in s tem je $e bolj otarala Adolfa. Ko je izvedel da je nje-
gova nova pridobitev iz jako ugledne rodbine, &ije plemstvo
sega dale¢ nazaj v zgodovino, se mu je %e bolj laskalo.
Njen ote, lord Bedesdale, je &lan parlamenta in take zveze
morejo Hitlerju le koristiti. Svastika, z lastnoroénim Hitler-
jevim podpisom, je bil svet spomin katerega je vzela s seboj
v London. Na nekem javnem shodu je pa ravno ta spomin
izzval nevoljo med zbrano mnoZico. Svastiko so ji iztrgali,
njo pa malo premikastili. Ni ji bilo za boleéine, pa¢ pa je
hudo 2Zalovala za dragocenim spominom. V svoji goreénosti
je pridobila svoje starie za nazijske zagovornike in sama
se je odloéila postati nemska drZavljanka.

Lepota, ki je tako prevzela ponosnega zmagovalca, mora
biti res nekaj posebnega. Marsal Wilhelm Goering je pri
neki slavnosti izjavil, da so njegova Zena, Anglezinja Unity
in njena sestra tri najlep3e Zenske v celi Neméiji. Proglasil
je te tri kot tip in ideal nordiéne lepote. S kakSnimi Custvi
so ostale Nemke posluSale take trditve, si lahko mislimo.

Dosti deklet in Zena se je sukalo v Hitlerjevi blizini in
uzivalo njegovo naklonjenost, a do danes ni $e nobena
odnesla zmage. Ko se je igralka Pola Negri bahala s svo-
jimi triumfi v Nem¢iji, se je Leni Fiefenstahl zacela odprav-
ljati v samostan od same Zalosti. Pola je od$la, kakor vec
drugih pred njo, a lepa Leni pa 3e nadalje vodi filmsko
industrijo, mogole s tiho nado v srcu, da ni §e vse izgubljeno.
glIIlIllIllIlllllIIIIlllllIlIIllIII|IIlll|ll|lIIllIlIIlIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIﬁ

Ce je Se katera élanica, ki se ne more
odloditi, ali naj gre v domovino s SZZ ali
ne, naj nikar ve¢ ne premisljuje, temveé
se takoj priglasi. Sicer se bo kesala vse

svoje dni. Se je ¢as, toda skrajni éas!
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St. 1, Sheboygan, Wis. — Vsak me-
sec ima svoje praznike, toda izmed
vseh je najlepSi majnik, ki je posve-
gen Mariji in v katerem se praznuje
tudi dan v poéast posvetnim materam
in sicer Materin dan. Pri nasi po-
druznici smo priredile vy ta namen
prav izvrsten program pod oskrbo se-
stre Hermine Frisland., Lepa hvala
njej in vsem, ki ste pomagale k pri-
jetni in pomenljivi zabavi. Bi'e smo
tudi veselo presenedene, ko je dospe-
lo pet &lanic od podr. 5t. 17 iz West
Allis ter prisostvovalo pri programu
z lepim petjem. Pele so sestre Ti-
char, Kasun, Jeraluk in Josephine
Imper]l, ki je bila tudi pevovodkinja.
Zapele so “Srce” — “Kje si mati” —
“Na tujih tleh” in “Matere.” Hvala
jim za poset in sodelovanje. Ob pri-
liki vam radevolje povrnemo.

Na zadnji seji je bila sre¢na sestra
Frances Molar, ki je bila prav vesela
lepega dobitka.

Vsem tistim, ki boste 3le na obisk
v staro domovino, Zelimo sre¢no poto-

vanje. Sestram pa na svidenje na
prihodnji seji!
S pozdravom,
Antonia Retell, predsednica
St. 2, Chicago, IlIl. — Najlepsa za-

hvala vsem nasim poZrtvovalnim ¢éla-
nicam, ki so darovale za na$§ pardi v
marcu. Sicer bi mora’a to porocati
v zadnjl izdaji, pa ni bilo &tasa, kar
mi oprostite. Lepa hvala vsem sku-
paj in posebno Tonetu in Ancki Kuk-
man za lepo darilo.

V posebnem busu se nas je 30 ¢la-
niv udelezilo veselice St 20 vy Jo-
lietu na velikonoéni pondeljek. Naj-
lepsa hvala Jolietéankam za vso go-
stoljubnost, Cestitke tudi vaSemu vez-
balnemu krozku za izvrsten nastop v
korakanju. Ze'imo vam najlep&i us-
peh v bodoénosti.

Naznanjam naiim ¢élanicam, da smo
sklenile imeti skupni izlet na Holy
Hill in sicer 26. julija na praznik sv.
Ane. Voinja cena bo dva dolarja za
tja in nazaj, in vse, ki se Zelite pri-
druziti, morate naznaniti in plaéati
voznjo najkasneje do 21. julija, da
vemo za Stevilo. To lahko storite pri
sestri Mary TomaZin ali pri meni.
Pridruzite se tudi lahko drugi, ki ni-
ste v&anjeni pri SZZ in zadnji dan
za priglasitev velja za vse 21. julija.

Nasa pribhodnja seja se vrdi 2, ju-
nija v navadnih prostorih. Prijazno
vas prosim, da plaéate svoj asesment
ob ¢éasu, Pozdravljene!

Lillinn Kozek, tajnica,

8t. 5, Indianapolis, Ind. — Bilo je
dne 28, aprila zveter, ko potrka na
vrata moj necak in naju spretno na-
govord, da sva 8la s soprogom na nje-
gov dom. Bi'a sva gostoljubno po-
strezena kakor je paé navada moje
sestre in soproga. Agnes in Louis
Znidarsi¢. Kar naenkrat pa prideta
po naju moja hél Stefa Turk in An-
tonia Sekula in nama naznanita, da
naju ¢aka doma botra in naj greva

takoj domov, nakar se takoj podava
proti domu. Ko vstopiva v hifo se je
nama c¢udno zdelo, da je tema in kar
naenkrat je bilo vse y svetlobi in iz
vseh strani klici: “Zivijo! Pozdravlje-
nsi jubilanta srebrne poroke! Naj
vaju ljubi Bog ohrani, da bi dofaka-
la 50 letnico zakonskega stanu v
zdravju in druZinski sre¢i” KXo po-
gledava po sobi, vidiva mizo oblozZe-
no z vsemi dobrotami in okrasena s
cvetlicami in kar naprej so nama
gostje klicali: *“Zivijo Zenin in neve-
sta!” Bila sem tako presenecena, da
sem joka'a od samega veselja. In
vse to so nama priredile élanice po-
druZnice §t. 5 SZZ, ter se jima lepo
zahvaljujeva za izvrstna darila, 2za
Cestitke in voscila kakor tudi za vse
dobrote in ovetlice. Upam in Zelim,
da bi élanice napredovale v vseh ozi-
rih in ponosno priznam, da si Stejem
v ¢ast biti élanica te diéne organiza-
cije. Torej % enkrat prisréna hvala
vam vsem skupaj. Ostanete nama v
trajnem spominu., Vedno hvaleZna,
Joseph in Frances Turk,
770 Arnold Ave,
(Da bi naiteli vsa imena je nemo-
gocte drugace kot pladan og'as. ured.)
VOSCILO
Nasa glavna
s predsednica
. Mrs. Marie
- Prisland bo
- praznovala
- svoj rojstni
- dan 21, juni-
. Ja.
i Iz gl oboline
" nasih sre ji
i klicemo: “Bog
zivi in Se na
mnogo, mnogo
nadaljnih let
v azdravjun in
veselju!™

PRISRCN

St. 6, Barberton, 0. — Zadnjih par
sej je bilo lepo obiskanih in posebno
pa majska seja. Nekoliko nas je iz-
vabil lep majski dan, nekaj pa iz
zanimanja za vezbalni krozek. Upa-
ti je, da bo tudi v bodote tako lepa
udelezba,

Sporotam vsem nadim ¢élanicam,
da smo ustanovi'e veZbalni kroZek z
lepim &tevilom deklet. Medseboj so si
izbrale odhbor, ki bo skrbel za poslo-
vanje kakor tudi poroéal o njihovem
delovanju. Za poroéevalko je bila iz-
voljena sestra Jennie Klanter. Na
tej seji so bile navzoée sport direk-
torica sestra Antonija Tanko, nadel-
nica Marie Prisland Cadets Mrs,
Frances Kurre in urednica Albina
Novak, ki so razto'matile vsem na-
vzoéim o pomenu krozka in sploinem
poslovanju. Navzota je bila tudi na-
S5a bivsa ¢lanica in sedanja predsed-
nica 5. 14 sestra Albina Vesel, ki je
sodelovala pri sprejemu novih élanie,
ter héerka Silvija in Mrs. Medved.
Vse so bhile iz Clevelanda in upam, da
50 imele lepo voinjo domov pri le-

pem dnevu in éistem zraku, ki élo-
veka krepi.

Naj dodam &e to, da smo bile v
Clevelandu dne 20. aprila (13 po Ste-
vilu) na koncertu g. Antona Subelj.
Program je bil izvrsten,

S sogestrskim pozdravom,

Frances Zagar, tajnica,

St. 10, Cleveland (Collinwood), O.—
Materinska proslava je pray dobro
uspela v vseh ozirih. Igra je bila iz-
vrsino igrana ter vse skozi zanimiva.
Obéinstvo je bilo zelo zadovoljno.
Prav lepa hvala Rev. Matiju Jager za
vodstvo, ravno tako vsem igralcem,
ki so tako resni¢no igrali svoje vloge
in hva'a vsem, ki so na en ali drugi
naéin pripomogli do boljSega uspeha,

Hitro se pribliZuje ¢as Zvezinega iz-
leta v staro domovino. Sreéna sto-
krat, katera more iti. Jaz vas Kkar
zavidam. Mislim, da ne bi mogla biti
bolj sretna kot da bi tudi jaz lahko
5la 2 vami, Toda kaj ¢emo, vsem ni
usoda enako mila. Torej, drage se-
stre, Zelim vam sreéno in veselo po-
tovanje in seveda tudi sreéen povra-
tek. Od naSe podruZnice potujejo s
prvo skupino Mrs. Antonija Baraga in
soprog, Mrs. Mary Jerman in soprog
ter Mrs. Louise Cebular. Urni Neziki
pa svetujem, da si tam poiste kaks-
nega kranjskega Janeza, da bo fejst
in zastaven ne pa tistega puklastega
Markota, ki ni za drugam kot za v
koruzo., Torej NeZika le fejst se po-
stavi v starem kraju, da bodo vsi
fantje &1 za teboj.

TeZko operacijo je sreéno prestala
Mary Zallar. Vse ji Zelimo, da se kma-
lu vrne med svoje drage. Bolne so
tudi slede€e ¢Elanice: Mary Kobal,
Jennie Jelarsich, Agnes Zagorc, Ka-
terina Reje, Anna Zagar, Mary Bi-
tenc in Helena Lavrich. Slednji dve
sta 2Ze delj casa bolni, Kateri je le
mogocte ste proSene, da obis¢ete holne
sestre.  Vsem bo'nim Zelim v naj-
krajsem c¢asu ljubega zdravja.

Pozdravljene!

Frances Susel, fajnica.
- - -

St. 12, Milwaukee, Wis. — Nasa se-
ja v maju je bila prav dobro obis-
kana. V imenu podruZnice se Zelim
najlepse zahvaliti za lep program, ka-
terega je predstavila “Planinska roza”
in sicer sestre Stariha, Grandlik,
Dobnik, Je'enz, Skully, Misses Stariha,
Zupanéi¢ in Grandlick ter Olgi in
Normi Stampfel. Se enkrat najlep=
Sa hvala vsem skupaj za prisréen ma-
terinskl program vy poctast materam.

Nafa zapisnikarica je dobila obisk
od tete &torklje, ki ji je za spomin
pustila zalo deklico. Cestitamo! Na
njeno mesto kot zapisnikarica je bila
soglasno fzvoljena sestra Agatha DeZ-
man,

Bolne so pa 3e sestre Anna Spen-
de, 354 E, Archer St., Mary Frangesh
in Rosie Schmavz, 525 West Florida
St. <¢lanice ste projene, da jih ob-
iS¢ete ter jim o'ajsSate bolezen.



Vsem ¢lanicam, ki praznujete svoj
rojstni dan v juniju, Zelim vse naj-
holjse.

Prosim vse ¢lanice na udelezbo pri
seji 6. junija.

Pozdrav vsem gl. odbornicam in
C¢lanicam SZZ in urni Neziki mnogo
veselja na izletu v stari kraj.

Mary Schimenz, tajnica.
- - -

Ne vem kako bi zadela, da bi po-
polno poroéala o pomenljivi proslavi
v poéast maleram na zadnjl meseéni
seji. Vsa c¢ast in pohvala nadi pred-
sednici, ki je oskrbela tako zanimiv in
Ijubki program, SliSale smo lepo
petje kakor tudi ginljive besede, ka-
tere nam je brala sestra Skulj v po-
C¢ast materam, da smo kar jokale od
veselja in 2Zalosti, in pa héerka naSe
predsednice nam je tudi lepo pred-
stavila besedo “Mati,” Skoraj mi ni
mogode popisati krasoto tega lepega
vedera oziroma programa na ta ve-
¢er. Najlepsa zahvala predsednici in
vsem, ki so sodelovali,

Pri kampanji nismo bile ni¢ kaj
preveé marljive. Upamo, da bomo
toliko bo'j prihodnji¢. Vendar kar
nas je pri podruZnici, pa gremo lepo
naprej z delovanjem. Tudi nas &ival-
ni klub je doprinesel svoje koristi,
Skozi poletje smo prenehale s Siva-
njem, toda na jesen se bomo pa Zzo-
pet potrudile.

Friporotam vsem nasim ¢&lanicam,
da vedno delujete za napredek po-
druznice. Res je nekaj lepega za Ze-
no ali dekle, da spada k Zenski orga-
nizaciji, kjer ni lepiega zbiralista kot
kadar pridejo skupaj Zene in nekaj
ukrenejo, kakor na primer skupen iz-
let v staro domovino, ki bo gotovo
imel koristne posledice za nas vse,
ker pokazale bodo da v Ameriki pre-
vladuje Se vedno slovenska Zena in
dekle. Bila sem tudi jaz zelo vneta
za to potovanje toda razmere mi de-
lajo oviro. Vsem, ki ste sretne, da
greste, Zelim sreéno in veselp poto-
vanje ter sreden povratek med nas,
Urno Neziko pa tudi jaz prosim, da
mi prinese spominéek, ali bojim se,
da jo bodo tam obdrzali in zato se
brani Markota vzeti s seboj. Saj
ima$ prav, NeZika, samo za napoto ti
bo, ker so tudi v domovini fejst fant-

je. Markota lahko kar meni izro-
¢i5. Bom Ze malo od strani nanj
pazila, saj bova 5'a skupaj kamor

bova Sla in e prav fajn se bom po-
stavila % njim. Ko se povrned mi
bos hvaleZna za mojo paznost in pri-
jaznost napram Marku., Mislim si,
da je res fejst fant, ker ga imas ti
rada.

Najlepse pozdravljene vse sestre S.
Z. Zveze!

Frances Zuizck.
POJASNILO

Da je bila Zarja bolj pozna zadniji
mesec ni krivda wredniStva, temveg
nasih cenjenih sotrudniec, ki tako ra-
de posljejo svoj dopis zadnji dan in
kasneje seveda s pripombo, da naj
bo gotovo priobéeno. Mi prav radi
pohitimo z delom, toda kadar ste pa
druge pocasne, pa ni drugega izhoda.
Ce bi poveéini pazile, da posljete svoj
dopis do 12. v mesecu in le vy nujnih
sluéajih kasneje, potem se vam ne

bi bilo treba nikdar pritozevati, da
je list priSel prepozno. Pri tem je
treba sodelovanja od strani sotrudnic,
pa bomo vsi zadovolini, Kako 3skoda
se nam zdi kadar pride dopis po 15.
v mesecu in po navadi po Air Mail,
registrirano ali pa special delivery in
dotiéna dopisnica bi prav lahko preje
poslala. Urednica bi prav rada vsem
ustregla in pri najbolj8i volji ie véa-
sih nemogoce.

St. 13, San Francisce, Cal. — Ko pi-
kem te vrstice, je 2ze minilo del pre-
‘epega meseca maja, v katerem smo
praznovale spominski dan nasih ma-
ter, Oh, prelepa beseda — mati!
Vsak ¢lovek, naj bo star ali mlad, re-
veZ ali bogat, mu je ta beseda naj-
toplejsa pri srcu. Bilo je ravno v
tem prelepem mesecu 32 let nazaj,
ko sem svoji materi ob slovesu v
Ameriko obljubila vedno zvestobo in
ljubezen. In zdaj, ko Ze 21 let v
grobu spe, se s tuZnim sreem spomi-
njam na ljubezen do matere, katera
k'ije v mojem srcu.

Dne 23. aprila smo priredile “Whist”
v korist naSe blagajne, da bomo ime-
le nekaj denarja na rokah za vsak
slu¢aj. Imele smo lep uspeh dasi-
ravno bi bilo lahko Se boljge, ¢e bi
se bile vse udelezile. Se tistih, ki
smo pricakovale zagotove ni bilo na-
vzotih. Mogote se pripravljajo za v
stari kraj.

Pozdrav vsem citate'jicam Zarje!

Agnes Markovich, tajnica.
- - L]

5t. 15, Cleveland (Newburg), 0. —
Seja v maju je bila povoljng obiska-
na. Nekatere naSe sestre zvesto pri-
hajajo k sejam in upati je, da se
boste tudi druge isto vrlo zanimale.
Apeliram na vas, da bi se potrudile
za k'ub, da bomo prej ko mogote na-
rocile blago. Po poroc¢ilih od drugih
podruznic lahko razvidite, da so po-
drugod ¢&lanice zelo agilne v tem ozi-
ru. Vendar pri nas nismo zaspale,
toda ni bilo napredka kakor bi si Ze-
lele, Upamo kaj ve¢ storiti prihod-
njie,

Sestra  Anna,  Marinc¢ie, 3552 E. 82
cesta, se nahaja Ze dva meseca v bol-
niski postelji, Zelimo, da bi ji ljubi
Bog v kratkem povrnil zdravje in da
bi se vese'ila med nami. Ljubega
zdravja Zelimo tudi sestram Alice
Turk, Mary Blatnik, Rose Godec in
Mary Novak. Tudi sestra Josephine
Fink je Ze delj ¢asa na bolniski po-
stelji. Prosim vas, sestre, da obiscete
bolne sosestre, Prosim vas tudi, da
mi naznanite kadar vam je znano ka-
tera izmed naSih sester je bolna, da
bo v Zarji oznadeno.

Pozdravljene!

Mary Hrovat, tajnica.
. L -

ZAHVALA

Spodaj podpisana se zahvaljujem
¢lanicam 5t. 16 za dobrosrénost, ker
ste zame pladale za deset mesecey
asesment. Moj soprog je bolan Ze
ve¢ let in nisem mogla zas'uZiti in
tako so mi é&lanice priskoéile na po-
moé¢, za kar sem vama iz srea hva-
leZzna.

. Jet:nle Tekavéic.

Moja sréna zahvala @lanicam  &t.
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15 za vyso izkazano dobrodelnost. Jaz
nisem priéakovala tako lepega darila
od vas. da bi platale moj asesment
za letos. Moja Zelja je, da bi prav
lepo napredovae in da bi Bog blago-
slovil vase delovanje,

Josephine Fink.

St. 17, West Allis, Wis. — Predvsem
zelim izreél vsem skupaj najlepio za-
hvalo za udelezbo na proslavi deset-
letnice obstoja podruznice in posebno
nasi spostovani glavni predsednici se-
stri Marie Prisland, duhovnemu vodji
Rev. ', B. Konieczny 2za navzoctnost.
Prav lepa hvala cerkvenemu pevskemu
zboru tler sosestri Josephine Imper! za
njeno pozrivovalnost kakor tudi godbi
nase fare, ki so nam igrali brezplaé-
no in sestri Florence Lipoglavsek, ki
jih  je nautila nepri¢akovano dobro.
Lahko smo ponosni na nai cerkveni
pevski zbor in godbo. Iskrena hvala
tudi nasim sestram, ki so nas razve-
selile z lepimi pesmicami in posebno
50 nam pa ugajale “Hej sosestre” —
“Mati, mati” in “Deset let je Ze pre-
teklo.” Iskrena hvala vsem druitvom
in posameznim prijateljem in vsem
tistim, ki ste kaj pomagali, da je vse
tako sijajno izpado ter smo se vesell
in zadovoljni domov razili.

Na zadnji seji je bilo sklenjeno, da
imamo poéitnice za dva meseca, to
sta junij in jullj in nasa prihodnja
seja se bo vriila na nedeljo dne 14.
avgusta. Clanice se opozarja, da ne
pozabijo pladati redno asesmenta, Na-
Sa, predsednica se bo podala v staro
domovino na obisk in zato nam je
privoSéila par mesecev oddiha, da ne
bo nam treba ob nedeljah na sejah
sedeti. Pa tudi dela nam je Ze za-
naprej naloZila in sicer priredimo pik-
nik dne 28. avgusta pri sestri Koz-
muth.

Nasl predsednici in vsem izletnicam
S22 Zzeimo sreéno potovanje in zdrav
povratek,

Z najlepsimi pozdravi,

Frances Hagen, porodéevalka,
- Al -

PODRUZNICA ST. 17
je prvega maja praznovala desetlet-
nico obstanka. Popoldan so imele pray
prijeten in raznovrsten program, zve-
¢er pa ples.

Podruznica je jako srefna, da je v
vseh desetih letih zgubila le eno usta-
novnico, delegaciji clevelandske kon-
vencije znano sestro Nellie Tratar.
Vse druge so ponosno in z veselimi
obrazl sprejemale Cestitke k njih plo-
donosnemu zadetku. Dasi so vse usta-
noviteljice doprinesle svoje delo k gra-
ditvi podruZnice, je vseeno prav, da
se posebej spomnimo dveh, to je prve
predsednice in prve tajnice.

Fredsednica sestra Josephine Schlo-
sar, po katere zaslugi in prizadevanju
se je podruZnica ustanovila in ki ves
¢as zavzema odbornisko mesto sedaj
predsednice, sedaj tajnice, in kateri
gre prizmanje za uspesno vodstvo de-
setih let, je Ze pet let tudi glavna
odbornica Zveze v nadzornem odseku.
— Prva tajnica sestra Jennie Juzina,
ima velike zasluge pri podruznici, Ob
casu, ko je bilo najbolj tefko zavze-
mati tajnisko mesto, je to delo vestno
in lojalno yrii'a. Skozi ved let je
obdrzavala tajni$ki urad in mnogo no-
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vih ¢lanic je pridobila. Vem, da ji
je podruZnica hvaleZna za njeno delo
ter da se zaveda njenih zaslug.

Nagfe misli se tudi ustavljajo pri
ranjki sestri Nellie Tratar, soustanov-
nici podruZnice. Ce je komu Zveza
pri srcu, je bila njej. Neumorno je
bila na delu za svojo podruzZnico in
neustraseno se je postavi'a za Zvezo
kjer je bilo treba. V najlepsi Zenski
dobi, se je morala posloviti od vseh,
ki jih je ljubila. Cast njenemu spo-
minu . ..

Podruznici &t. 17 na West Allis in
njenim ustanovnicam iskreno ¢&estita-
mo k desetletnemu obstanku ter jim
Zelimo $e nadaljnega uspeha in na-
predka! Bog vas Zivi!

MARIE PRISLAND.

St. 18, Cleveland (Collinwood), O.—
Vsa pohvala naSim sestram, ki so se
v tako lepem S&tevilu udelezile majske
seje. Sicer bi vas lahko bilo &e ved,
toda nekatere se kar enostavno ne
zanimajo za seje. Toda pomnite, da
na vsak nadin se laZje kaj ukrene ako
je polnodtevilna udeiezba. Tiste, ki
ste bile odsotne vam je prav lahko
zal, ker ste zamudile nekaj lepega in
veselega, kar mi bo pritrdila vsaka,
ki je bila prisotna. Iskrena hvala
sestri Velikonji, ki je naredila tako
lepe Cepice za naSe nove ¢lanice in
prisréna hvala vsem tistim ¢'anicam,
ki ste se potrudile pridobiti nove ¢tla-
nice. Sprejetih je bilo 24 novih, ka-
terim z veseljem klicem: dobrodoSle!

Vsem, ki potujete v staro domo-
vino Zelim sreéno pot ter obilo za-
bave in da vas ljubi Bog zopet zdra-
ve in vesele pripelje nazaj med nag.

Drage sestre, primorana sem vas
zopet opominjati, da imejie malo veé
skrbi glede plafevanja svoje meseé-
nine. Meni je tezko hoditi ko'ektat
po hi%ah in kolikokrat grem zastonj,
ker vas ne najdem doma. Vljudno
vas prosim, prinesite plaéat totno
vsak mesee, ali na sejo ali pa na moj
dom. Na sejo pridem vedno prav
zgodaj in na domu je pa tudi vedno
kdo doma, da lahko platate. Jaz
vaq ne morem zalagati iz svojega in
ne iz blagajne. Ako vas pa suspendi-
ram, boste pa zopet nevoline. Torej
pridite na prihodnjo sejo 2. junija in
poravnajte zaostali dolg. lepa hva'a
tistim, ki ste toéne pri pladevanju
Nage seje se vrSijo v Kunéitevi dvo-
rani na Waterloo Rd.

S sestrskim pozdravom,

Jennie Schumer, tajnica.

St. 20, Joliet, II. — V prvi vrsti se
najlepse zahvalim vsem, ki ste pri-
pomogli, da je bil ples na velikono&ni
ponde'jek tako uspefen. Opozarjam
vse tiste sestre, ki niste Se vrnile
vstopnice ali denar, da to storite ta-
koj.

Najvetja tezava za tajnico je opo-
minjati élanstvo glede asesmenta.
Vsaka, ko pristopl, dobro ve, da bo
njena dolZnost skrbeti, da ima pla-
¢tan asesment. Torej prosim vas, da
pogledate v svojo plagilno knjigico,
ko berete te vrstice, in ce ste zaosta-
le vas prijazmo prosim, da poravnate.
Posebno pa tiste, ki dolgujete kar po
Zest mesecev. Meni je nemogoée ko-
lektat po hisah. Pridite placat na

sejo ali pa k meni na dom. Koné-
no je pa to za lastno korist vsake
tlanice,

Kampanja je za nami. Ne vem,
¢e smo dosegle katero izmed nagrad,
ampak dosegle smo pa nas cilj in to
je, da 3teje podruznica Stiri sto élanic.
Potrudite se 3Se 2za vedji napredek
¢eravno je kampanja minila, Pri-
stopnina je nizka in katera ljubl do-
bro druzbo in sebl koristiti, naj ne
odlasa tudi za en mesec, temveC naj
se takoj prijavi za ystop.

Nevarno je padla sestra Barbara
Zelko ter pri tem dobila precejsne
poikodbe. Zelimo ji, da kmalu okre-
va in se povrne med nas, Isto Zelimo
vsem nasim bolnim sestram.

Fri sestri Mary Klepec se je ogla-
sila teta &torklja in pusti'a krepkega
sinéka. Cestitamo!

Nase ¢lanice so se spomnile agilne
uradnice in glavne nadzornice sestre
Josephine Erjavec, ki uraduje kot za-
pisnikarica Ze vseh deset let ter ji
poklonile majhen spominek oziroma
zlat prstan. Ze od zacetka se je ona
vedno najbolj trudila za napredek po-
druznice. Pri prireditvah in kampa-
njah se je vedno izkazala agilno in
tudi na njeno pobudo in sestre pred-
sednice Emma PlaninSek se je usta-
novil pri podruZnici vezbalni kroZek.
Ze'imo ji 3¢ mnogo nadaljnih let de-
lovanja v dobrobil na%e podruZnice in
Zveze, kaltero ljubi tako iskreno,

Poro¢ati imam 2Zalostno novico, da
je nanagloma preminula nala sestra
Angela Gorsich. Na zadnji kegljaSki
tekmi je %e kegljala in par tednov
potem jo je Ze krila zemlja. Zapu-
stila je Zalujotega soproga, nedorast-
lega sinéka, starSe, brate in sestre,
ter mnogo prijateljev. Spominjajmo
se jo v molitvah. Vsem preostalim na-
e globoko sozalje. Pokojni pa naj
milostljivi Bog dodeli nebeSko plaéilo.

Na%a seja v maju je bila kratka in
zanimiva, UdeleZba je pa bila ogrom-
na. Navzoéih je bilo do dve sto ¢la-
nic. Dobitka sta dobili sestri Angela
Setina in Mihaela Maren. Bi'o je na
tej seji, ko je sestra PlaninSek izro-
¢ila darilo sestri Erjavec, Nakar je
sledil prav izvrstno izbran program
v pocast materam. Vodila ga je se-
stra Josephine Erjavec. Ena najlep-
iih totk je bil nastop nasih kade-
tinj, katere je tako izvrstno izvezbala
naéelnica sestra Maymie Laurich. Na-
stopile so tudi nasa mlada dekleta ter
proizvajale vsakovrstne umetne plese,
petie in razne glasbene tocke. Naj-
lepsa hvala vsem, ki ste sodelovale pri
programu kakor tudi Mr. Anton Roz-
manu za spremljevanje na glasovirju.
Po programu smo videle premikajoce
slike, ki so bile vzete ob Casu keglja-
Ske tekme. Kazal jih je Mr. D.
Lentz in pomoénika sta bila Mr.
Frank Wedic in Joseph Erjavec. Na-
to je sledil prigrizek in prosta zabava,
(Prosimo, da nam oprostite, ker je
bilo nemogoée priobé¢iti imena vseh,
ki so bili na programu, pos'ali ste
nam vse prepozno in gradiva imamo
pa na rokah veé kol je prostora—
Ured.) -

Z najlepSim pozdravom,

Josephine Muster, tajnica.
L L -

POPRAVEK

Clanicam 3t. 20 sporotam, da se je
napravila neljuba pomota pri spomin-
skih knjigah, katere smo izdale ob
priliki desetletnice, IzpuStena so bila
imena blagajni¢ark in slcer Rose
Gorsich, Mary &etina (obe Ze umrli),
Mary Terlep, Theresa Zlogar in Ma-
rie Miklich. Katera nima 3e spomin-
ske knjiZice, naj se zglasi pri tajnici
dok'er so 8e v zalogi. Vsaka hisa,
kjer stanujejo naSe ¢lanice naj bi
imela eno teh knjizic za spomin.

Josephine Erjavee.
-

- -

Na aprilovi seji so bile razdeljene
navzotim élanicam naSe spominske
knjizice, katere so litno izdelane in
vsebujejo kratko zgodovino podruz-
nice kakor tudi imena élanic vezbal-
nega krozka in kegljagic. Za oglase
v tej knjizicli so se potrudile nase ka-
detinje, ker dobitek od teh knjizic je
bil namenjen =za kritje strodkov za
uniforme krozka., Ni bi'o lahko delo
nabrati tako lepo &tevilo oglasov in
dekleta so se morale mnogo truditi
predno so nabrale zadostno Stevilo,
Seveda umevno je, da v majhni na-
selbini, kjer so trgovine in obrtniki
vedno nadlegovani za podporo, je kaj
tezko nabirati prispevke, bodisi v enem
kot drugem oziru. Toda vsa c¢ast
jim, ker so bili take prijazno naklo-
njeni nasdim dekletom kakor tudi na-
%a iskrena zahvala za vso pomoc.
Vsem dekletom in pdbornicam, katere
ste se trudile za oglase iskrena in
prisréna hvala! PodruZznica bo vase
delo ohranila v spominu. Ni bilo
lahko delo ustanoviti veZbalni kroZek
in si v kratkem é&asu nabaviti unifor-
me med tem, ko smo imele pred
vrati plesno veselico in kegljasko tek-
mo, Kjer je pa obilo dobre volje se
marsikaj doseZe. Vse je Slo drugo
za drugim lepo v redu naprej in se
re&ilo v sploino zadovo'jstvo, Hvala
Bogu za toliko poguma med naSimi
¢lanicami, Vsem podpornikom in pri-
jateljem pa najlepsa zahvala in vam
zelim vso naklonjenost od naSe strani.

Kakor ste Ze videle v zadnjih po-
roéilih smo imele pri nasi podruznici
pray sijajen napredek v tej kampa-
nji, Odbornice in ¢lanice so se prav
pridno potrudile za novimi ¢lanicami.
FPodrobnosti o delovanju nasih é&'anic
pride na vrsto v prihodnji izdaji, Pri
nadi podruZnici imamo za mesec ju-
nij posebno privilegijo in sicer prosto
pristopnino za nove é&lanice in to iz
razloga, ker y juniju je desetletnica
odkar je bila ustanovljena nada po-
druznica. ¢e pridobimo deset novih
v tem mesecu bomo dobile nagrado
$5 za podruZnice all pa darter, kate-
rega pa %¢ imamo, Lepa prilika, da
obis¢ete svoje znanke in prijateljice
takoj in jih pripeljite na prihodnjo
sejo.  Vse mnovim klitemo: iskreno
dobrodogle!

Pri nadl fari imamo novega Zupnika
v osebi & g. Math Butala, ki je bil
dos'ej v Waukeganu., €. gospod do-
bro pozna naSe razmere in Sseé ne
potuti tujega pat pa popolnoma do-
ma¢. Farani smo mu pripravili lep
sprejem. Ginljivo pa je bilo slovo
& g M, Hitija ki je odSel na faro v
Waukegan. Ker nismo dale¢ drug od
drugega bome pridakovali veckratni



obisk v Joliet.

Predno zakljué¢im 2elim omeniti, da
je bila sestra Mary Jerman v avtomo-
bilski nezgodi, toda upamo, da ne bo
hudega in se kmalu pozdravi.

L] . L
PRISRCNA ZAHVALA

V naglici mi ne pridejo v g'avo
zadostne besede, s katerimi bi doka-
zala globoko hvaleZnost do mojih dra-
gih souradnic in sosester pri podruz-
nicli za presenefenje na zadnji seji v
maju, da ste mi poklonile kot v pri-
znanje za desetletno uradovanje kra-
sen prstan (dinner ring). Nisem slu-
tila, najmanj pa pricakovala, da bom
delezna tolike ljubezni od vas. Zad-
nje ¢ase sem zelo zaposlena s pred-
pripravami za potovanje v domovino
in ni mi prislo na mise', da bomo na
tej seji praznovale desetletnico. Kako
hitro gredo leta in ostanejo nam le
spomini, seveda vyéasih lepsih od véa-
sih. Drugo preseneéenje mi je bilo,
ko sem dobila poroéilo, da imamo 403
¢lanie pri podruZnici. Kdo bi ne bil
vesel lepe novicel Vsa ¢&ast nadim
marljivim sestram. HvaleZnost mi ob
tej uri narekuje, da se javno zahva-
lim vsem ustanovite’jicam, prejsnjim
in sedanjim odbornicam ter vsem, ka-
teri so nam bili naklonjeni v katerem-
koli oziru. Ako Bog da, da vidim le-
tos domovino, se vas bom v globoki
hvalefnosti spominjala pri Mariji na
Brezjah

Vedno hvaleZna, vas vse skupaj po-
zdravljam,

Josephine Erjavec,
NAJLEPSA ZAHVALA

Nada podruznica §t. 20 je obhajala
desetletni jubilej s plesom in progra-
moem na velikoneéni pondeljek v Slov.
dvorani in sicer s sijajnim uspehom
in splesne zadovoljnost c¢lanstva  in
obéinstva,

Ob tem ¢éasu se zelim na kratko,
toda najbelj prisréno zahvaliti vsem,
ki so sodelovale z vso pozrivovalnost-
jo in navdusSenostjo za najlepsi uspeh
in Lo se je tudi uresniéilo. O delova-
nju nasega ncve ustanovljenega kroz-
ka, katerega spretna nacelnica je
Mrs. Maymie Laurich, bemo pedrob-
neje porodale od ¢asa do éasa. Le
toliko moram cmeniti, da vsa po-
hvala tem brhkim élanicam za vaztraj-
nost in pogum, katercga imajo v obi-
1i meri med seboj. NajiskrenejSa hva-
la scodbornicam za vso pomoé in ple-
menitest duha kaker tudi soprogom,
ki so nam marljive nudili vso pomod
in vsem sestram, ki ste pomagale,
kjer je bila pomoé¢ potrebna.

Ob tej priliki je bila izdana spo-
minska knjizica v kateri je nekaj za-
nimivih zgodovinskih podatkov. Vsem,
ki ste nabirale cglase, se iz srea za-
hvalim, zlasti se je odlikovala sestra
Josephine Erjavee,

Slednji¢ pa naj velja moja zahvala
vsem cenjenim gostom in posebno pa
cnim, ki so prisli od dale¢ iz Chicage,
Aurore, in drugod. Zagotavljam vam,

da vam c¢b priliki vrmemo naklonje-
nost,
Veaki posamezni sestri in vsakemu

posamezniku in vsem skupaj Se en-
krat klicem: Prisréna hvala!
Vas pozdravljam in ostajam udana.
EMMA PLANINSEK, predsednica.
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Podruznica §t. 20, Joliet, Ill. bo praznovala dne 11. junija t. 1
Ustanovljena je bila po gl. uradnici Mrs. Barbara Kramer.
odbor, kot ga vidite na sliki je s'edeci:

letnico,

svojo 10-
Sedanji

FPrva vrsta, od leve na desno: Mrs., Marie Micklick, blagajni¢arka; Mrs.

Anna Korevee, podpredsednica; Mrs,

Emma Planinsek, predsednica; Mrs,

Josephine Muster, tajnica, in Mrs, Josephine Erjavec, zapisnikarica.
Stoje¢e, od levo na desno: Mrs. Jennie Bambich, III. nadzornica; Mrs,
Catherine Kuzma, II. nadzornica; Mrs. Anna Stukel, I. nadzornica, in Mrs.

Mary Kunstek, rediteljica.
Zgodovina bo priobfena pozneje.

St. 21, Cleveland (West Park), O.—
Pred desetimi leti se je nasi Lahovi
mamici porodi'a misel, da bi tudi v
West Parku ustanovile podruznico
SZZ in tako so jim &le na roke se-
stra Cecilia Brodnik in druge agilne
zene, 15 po &tevily, in so ustanovile
. 21. Sestra Brodnik je bila izvo-
ljena za tajnico, kateri urad je mar-
ljivo vodila pet let. Mnogo zasluge
smo dolzne nasi predsednici sestri
Mary Hosta, ki uraduje kot predsed-
nica Ze osem let., Ona je vsak &as
pripravljena delovati za korist po-
druznice, bodisi ponoé¢i a’'i podnevu,
v slabem ali lepem vremenu, samo da
gre za korist SZZ. Fa tudi poirtvo-
valna duda je ona, ker je vedno pri
volji prispevati svoj denar v dobrobit
podruznice. Me sestre smo ji iz srca
hvaleZne in ji Zelimo, da bi zdrava in
vesela nas vodila Se najmanj trikrat
osem let Vse priznanje tudi nasim
agilnim élanicam, ki se vedno trudijo
za povzdigo podruZznice in so vedno
pripravljene Zrtvovati za okrepcila po
sejah ali kjer je treba pomagati. Res
pridne so kakor éebelice in K'icem
vam: le tako naprej, drage sestre, za-
gotovim vam, da se ne boste nikdar
kesale, kar ste storile v prid naSe
priljubljene organizacije.

Dne 5. junija se pribliZuje kar v
naglici in na ta dan bomo praznovale
desetletnico obstanka podruZnice in
sicer v najlepdi Segi kar je mogoce.
Vlijudno vabimo vse glavne odbornice
SZZ in ¢lanice sosednih podruznic
kakor tudi veZbalne krozke SZZ na
poset. Isto prijazno vabimo tudi ce-
njeno obé¢instvo od blizu in da'eé, da
nas razveselite s svojo udelezbo. Me

(Slikal Rossi Studio.)

vam bomo za vedno ostale hvaleZne
za, vaso prijaznost ter vam bile isto
naklonjene ob va&ih prillkah. Nasih
¢lanic pa naj nobene ne manjka in
katera kolitkaj more je pro3ena, da
pomaga, kjer bo potreba, saj veste,
da je obilo dela pri veliki slavnosti
in upamo, da bo nasa slavnost ena
fzmed najveéjih v dolgem ¢&asu. Pro-
gram se zadéne toéno ob treh popo’-
dne v JDN dvorani na W. 130, cesti.
Program bg 2zelo bogate wvsebine in
gotovo bo vsak odnesel najlepie vtise
in spomine iz West Parka. Servirale
bomo koko3jo veterjo z vsemi okraski
cziroma dobrotami, Za plesaZeljne smo
najele najboljso godbo. Med progra-
mom bodo predstavljene tudi nase
ustanoviteljice, katerih je e 13 med
nami. Torej ysi v West Park dne 5.
junija.

Prav lepa hvala sestri Zalar za ta-
ko dober prigrizek na zadnji seji in
sestri Klun za darilo kakor tudi se-
stri Hitij, ki je vedno pri volji po-
magati.

Nasa bona sestra Mary Cimper-
man je na potu okrevanja, kar ji vse
iz srca Zelimo je, da bi kmalu popol-
noma opzdravela in se tudi ona z na-
mi veselila ob desetletnici. Zahva-
ljuje se za cvetlice y bolniiniel in za
chiske.

Cestitamo nadi sestri R. Zupanéié,
ki je postala prvikrat stara mama,

Najlepsi pozdrav in na svidenje 5.
junija,

Anna Pelei¢, tajnica.

St. 22, Bradley, Ill. — Zahvaljujem
se nasim é&lanicam, ki so me veselo
presenetilo za mojo 25 letnico in po-

sebno sestri Stefani¢, ki me je na ta-
ko zvit naéin pdpeljala, da nisem naj-
manj s'utila, kaj se godi. Ko se vr-
nem domov in odprem vrata, zadoni
iz sobe: suprise! To me je tako
prestradilo, da za ¢as nisem mogla
dati iz ust besede, dokler nisem ne-
koliko k sebi prisla in ko pogledam
okoli sebe, yidim wvse polno veselih
obrazov. Potem smo se zabavali po-
zno v nodé. Iskrena zahvala vsem,
ki ste pripomogli k prijetnemu veteru
ter prinesli vsakovrstnih dobrot in ml
poklonili tako lepa dari'a. Nisem pri-
cakovala in si nikoli mislila, da imam
takqg poZrtvovalne prijatelje. Kadar
bom mogla, bom po svoji skromnosti
povrnila. Pozdravljene!
Ana Ponikvar,

St. 24, La Salle, Ill. — Kol obi¢ajno
vsako leto v mesecu maju, tako so
nam tudi y tem letu priredile nasa
dekleta prav zanimiv program za ma-
tere in vse obéinstvo in sicer v cerkvi
sv. Roka. Darovana je bila sv. masSa
za vyse Zivete in umrle matere in po
sv. masi je pa sedem deklet obleé¢enih
v lepih oblekah prisostvovalo pri kro-
nanju bozje Matere Marije, katerih
ena je bila kraljica in osta’ih Sest so
bile pa spremljevalke, Marsikatero oko
je bilo rosno pri y sree segajoéem pro-
gramu, Po konéanem cerkvenem ob-
redu so nam pa dekleta pripravile
zajtrk v Solski dvorani za vse ma-
tere. Tukaj so nam zopet dokazale,
da so izvrstne kuharice, ker pripra-
vile so prav okusno jed ter zapele pay
mi¢nih pesmic v slovenskem in an-
gletkem jeziku. ¢&. g V. Solar od St.
Bede's Col'ege, Peru, Illinois, so nam
podali jedrnat nagovor. Lepa hvala
dekletom in vsem, ki so sodelovali za
vso izkazano ljubezen. Le vedno spo-
Stujte svoje matere in Bog wvas bo
blagoslovil.

Naja sestra Margareta Perc je bila
veselo presenecena  za njen rojstni
dan po svojih prijateljih in otrocih.
Zelimo ji, da bi dodakala & mnogo
let v zdravju in zadovo'jstvu med
svojo druZino.

V najo podruznico je posegla bela
zena smrt ter utrgala nit Zivljenja se-
stri Mary Boznar in sicer dne 19.
aprila. Pokojna je bila ustanovna
¢lanica in SZZ ji je bila vedno topla
pri srcu. Zapustila je soproga, enega
brata v Willardu ter rejenko Mary
Greme., FPreminul je tudi Joe Siveh,
soprog nade sestre Mary Siveh, ki je
poleg nje zapustil sedem otrok. Obe-
ma druzinama izrekamo goboko s0-
Zzalje. Pokojnima pa naj sveti veéna
lué. Clanicam pa iskrena hvala, ker
ste prisle molit v tako lepem stevilu
ob krsti pokojne sestre Boznad ka-
kor tudi za udelezbo pri sprevodu.
Prosim, da to storite tudi v bodoce,
zadrzek naj bi bil le bolezen, ker ista
pot je dolofena nam vsem. Pregovor
pravi: danes meni, jutri tebi
Prosim vas tudi, da prispevate dolo-
¢enih  deset centov pri  prihodnjem
pla¢ilu meseénine, tiste ki po¥'jete po
otrocih, ne pozabite dati deset centov
ved,

Pozdrav In na svidenje na seji 5.
junija. Prigla bo tudi urna NezZika in
sicer ob dveh popoldne v 5olski dvo-
rani. Angela Strukel, tajnica.



BIL JE LEP VECER
Kdor je imel priliko biti navzod
pri koncertu opernega pevea Mr. An-
tona Subelj, ki se je vril pod pokro-
viteljstvom c’evelandskih  vezbalnih

-

Mr. Anton Subelj

krozkov dne 20. aprila v 8. N. Domu
v Clevelandu, bo z veseljem priznal,
da je bil res lep veder! Petje gospoda
Sublja je bilo paravnost otarljivo in
srea vseh navzofih sn bila napolnje-
na s zadovoljstvom in res pravim uzit-
kom.

Program je vodila urednica Albina
Novak in sicer prav spretno  Pred
koncertom. med odmorom in po kon-
certu so bi'i predstavljeni na3i vez-
balni krozki in to vsak pot po nekaj
skupin. Kot zakljuéna toéka so pa
prikorakali na obSirni oder S. N. Do-
ma vse skupine in so se uvrstile na
poseben natin, nakar se je pokazala
3iva slika. ki je predstavljala SZZ.

Program je bi' vseskozi zelo bogate
vsebine. Pri nekaterih pesmih so bi-
le predstavljene Zive slike. ki so s
tem povzdignile dotiéne pesmi, dasi-
ravno je pevee sam s svojim izbor-
nim baritonom presegal vso krasoto
slik.

Mr. Anton Subelj pozna kot malo-
katerl ¢uvstva nadega naroda in dobro
ve, katere pesmi narod naiboli ljubi
in kot umetnik je aranziral spored
pesmi v naijbolj prikladnem smislu.
Med druegimi klasiénimi pesmi je za-
pel nebeiko lepo pesem “Ave Maria”
kot je ni pel e noben pevec nade a
naroda. Najozji kritik petia je bil
ginjen do solz. In naSe narodne pes-
mi ie pa izbral najlepie od najlepsih
in jih pe' kot slaviek. Vsi. ki so 2o
preje slisali petje g. Sublia. so bili
nanovo ofarani in vsak je rekel, da
je vevec presegal samega sebe.  Tudi
g. Subelj se je sam izrazil, da v bolj-
Sem razpoloZenju ni Ze bil, kar se tite
petja kot na ta veder. Obéudoval je
nastope nadih kroZzkov kakor tudi
vsi navzodi.

Da je bil res vsak zadovoljen nad
vse je dokaz pgotovo to. da je bilo
vsestransko povprasevanje po kon-
certu: Kdaj bo spet prisel pet?”

Na bo na tem mestu izreéena naj-
srénejsa  zahva'a g Antonu  Sublju
za krasen koncert, nasim vezbalnim
krozkom =za nastope in urednici Al-
bini Novak, ki je bila dula vse pri-
reditve. Nadalje na3i ¢astiti duhov-
5¢ini za lepo udelezbo, Njih poset
nam je bil vsem zelo v veselje in ¢ast.
Potem wvsem oddaljenim in blizZnjim
podruznicam ter cenjenemu obéinstvu
za obilen poset. Lepa hvala gl, pred-
sedniei Mrs, Frisland 2za  brzojavne
pozdrave kakor tudi vsem, ki ste se
nas spomnili s éestitkami, Bi' je to
sicer prvi sludaj, da so se nadi kroz-
ki zdruzili za lepo predstavo in upati
je. da se posluzijo lepe prilike Se
mnogokrat, NaSa organizacija s po-
nosom odobrava vsako prireditev, ki
je namenjena za povzdigo kulture in
pa tistih posameznikov, ki so nasi
pravi umetniki, Kolikokrat se &éutimo
dolZzne napram tistim, ki lastujejo
umetniike talente, bodisi v glasbi ali
v slikarstvu, itd. Da bi pa kaj storili
za nje vy da'jnem pogledu, pa kar
pustimo, da se staramo in se troSta-
mo s tem, da bomo Ze , . . toda kdaj?

Vsa ecast uredniStvu clevelandskega
dnevnika Ameriska Domovina, ki so
napisali mnogo strani spodbujevalne
reklame. Clanice S2Z bi morale skr-
beti, da je v ysaki hisi ta zanimivi
in poljuden dnevnik!

Torej ponovno izrekamo najiskrenej-
S0 zahvalo vsem, ki so kolickaj dopri-
nesli k uspehu predstave oziroma
koncerta v nadi, da boste druge po-
druznice sledile temu lepemu zapo-
¢etju clevelandskih skupin. Nikar
ne mislite, da vas je premalo za de-
lat, ker kjer je dobra volja in pogum,
ni potrebno drugega kakor zacetek.

Bog Zivi nade kroZke in Vas, g. An-
ton Subelj, ki ste nam bili tako pri-

jazno naklonjeni!
Antonia Tanko.

St. 25, Cleveland, 0. — UdeleZzba na
nafih sejah je vedno sijajna. Po
zadnji seji smo pa imele prav zani-
miv program v pocast materam, ki
ie kot je bilo videti na obrazih, ¢la-
nicam in navzodéim pray ugajal, Hva-
la lepa sestri Josephine Perpar za
ureditev programa kakor tudi vsem,
ki so nastopili v raznih prizorih. Pri-
reditev se je vriila v dvorani nove
%ole sv. Vida. Najlepsa hvala tudi
sestram, ki ste pomagale in vsem na-
vzoéim.

Nekatere boste mogote razodarane,
ker nismo imele v tej kampanji na-
predka, kakor je bila pri nas doslej
navada. Ampak kar potolaZimo se s
trdnim sklepom, da prihodnji¢é bomo
pa spet me na vrsti. Vendar upam,
da bo kampanja prinesla v sploSnem
‘epo Stevilo novih ¢Elanic.

V imenu najvetje podruZnice pri
Sz7 Zellm vsem izletnicam v staro
domovino najlepso zabavo na noto-
vanju in y domovini, nad vse pa sre-
¢en povratek. Povejte naSim dra-
gim, da akoravno nas reprezentira le
majhno 5tevilo v osebah, smo pa vse
pri njih v duhu in te mnogokrat, Iz-
rotite jim nafe prisréne pozdrave.

V tem letu smo pri nasi podruZnici
e precej sreéne kar se tiée bolezni
in smrtnih sluéajev. Toda v maju
nam pa ni bela Zena popolnoma pri-
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zanesla, temve¢ je prisla s svojo ko-
i¢eno roko ter ugrabila iz naSe srede
sestro Ljubo Gasparac. Naj ji sveti
veéna lu¢. Preostalim sorodnikom iz-
rekamo naSe globoko soZa'je!
Vas vse iskreno pozdravljam,
Frances Ponikvar, predsednica,

St. 27, No. Braddock, Pa. — Pri nas
s0 ¢lanice Zze sedaj pridno na delu
za piknik, ki se bo vrsil dne 14. ju-
lija. Prav lepa hvala vsem, ki se
trudite s prodajo tiketov,

Na zadnji seji je bilo sprejetih
pet novih élanic, Katerih smo prav ve-
sele,

Teta Stork’ja je obiskala dve nasi
sestri in sicer sestro Frances Kuntid
je obdarila s krepkim sinkom in se-
stro May Kustka pa s zalo deklico,
ki bp gotovo éez tas postala nala Cla-
nica. Cestitamo. PodruZnica jima
je poklonila darila.

Resno je zbolel soprog sestre Mary
Augustine, ki se nahaja ze delj casa
v bolnisnici. Hvala Bogu, da se mu
stanje obrafta na boljSe. Ljubega
zdravia Zelimo tudi soprogu sestre
Kate Horvat ter sestrama Remos in
Nemanié,

Fray lep pozdrav podijamo vsem
glavnim odbornicam in sosestram SZZ
ter prijateljem, ki se podajo v staro
domovino na obisk. Drage sestre, Ze-
limo vam sreéno in veselo potovanje
¢ez &iroko in globoko morje. Da bi
vas ¢uval mili Bog in se vrnile zdrave
in zadovoljne, da boste nadaljevale z
delovanjem v napredek S2ZZ. NMnoge
bi se iz srca rade podale z vami, am-
pak ¢asi nam ne dovoljujejo. Toda
upamo, da se bo kmalu obrni'o na
boljse. V nadem imenu pozdravite
vse nade sestre v Jugoslaviji ter nafe
kraje in travnike, kjer smo nekdaj
cvetlice nabirale. Oh, mladostni dne-
vi, ki so bili najlepsi v Zivljenju, ka-
ko ste nam 5e vedno pri srcu! Po-
zdravite vse nam mile in drage. Se
enkrat vam kliem: sreéno potovanje
in vesel povratek v Ameriko!

Pozdray vsem ¢&lanicam SZZ!

Anna Tomasié, predsednica.

&t. 30, Awurora, Il — “Pticki jaz
vprasam vas, a!’ bo kaj skor' pomlad?
Al' bo kaj skoraj zelena pomlad? Po-
mlad Ze prisla bo, ko tebe na svetu
ne bo ... Ta pesem je do Crke
izpolnila nad naSim blagim rojakom
J, Jakosh-om. Nekako v zatetku
marca, je zacel bolehati in polagoma
¢edalje bolj. Tolazil se je, da bo bo-
lezen popusti’a, ko pridejo gorki dne-
vi ter lepa pomlad in % njo vred
vrtno delo, katerega je tako vestno
opravljal. Pomlad je prihajala bliz-
je in blizje, toda njegova bolezen pa
je postajala vedno huj$a tako, da ga
je koncem aprila poloZila trdno v
posteljo. Zdraynik je odredi’, da se
izvrsi operacija, katero je sreéno pre-
stal 2, maja. Toda v nodi 11.-12. ma-
ja je podlegel bolezni. Pomlad pa je
vzevetela v vsej svoji krasoti kot
zadnji pozdrav pokojniku, dasiravno
je tako hrepenel po pomladi.

Dokaj znaéilno je dejstvo, da sin
Victor bi imel biti tovari§ svojemu
prijatelju ravno dne 12. maja in héi
Paulina pa bl imela biti tovaridica
svoji prijateljici dne 14, maja in oba
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sta. namesto veselja prezive'a hud
udarec ob smrti ofeta. Torej globoka
Zzalost je napolnila njih srca in srea
vseh, ki so ga poznali. Pokojnik je
mnogo pripomogel k javnemu Zivlje-
nju Slovencev y nadi naselbini. Bil
je vnet éitatelj Zarje in drugih éaso-
pisov. Ko ni bil pri moéi za brati je
skrbno naro¢il, da se morajo hraniti
zanj wvsi listi, da jih prebere, ko se
potuti bo'jSega. Pokojni je tu bival
nekako 35 let, kjer zapuifa 2Zalujodo
soprogo Ano ter sina in héerko. Fre-
ostalim naSe globoko sozalje. Tebi,
dragl prijatelj, pa mir nebeski!

Na tem mestu se Zelim iskreno za-
hvaliti ¢lanicam podruznice &t. 20 v
Jolietu za vso prijaznost, katera nam
je tako dopadla, da smo obljubile pri-
ti zopet prihodnji¢ na vaSe prireditve.
Nad vse se nam je dopadel nastop
kadetinj pod nacelstvom sestre Lav-
rich. Ni bilo ¢asa, da bi osebno ¢e-
stita’'a kadetinjam in nadéelnicl se-
stri Lavri¢ nad sijajnim nastopom.
Naj mi oprostijo. Saj ni éuda, da

so korakale tako taktno, ker sestra
Lavri¢ je spretna voditeljica. Cesti-
tamo!

Pozdrav vsem ¢lanicam in izletni-

cam pa sreéno potovanje!
A. Ajster, tajnica.

&t. 32, Euclid, 0. — Seja dne 3. ma-
ja je bila prav dobro obiskana NaSa
dekleta so se prav zares trudile, da
bi ustregle svojim mamicam s pro-
gramom in postrezbo. Vse hvale-
vredno, dekleta! Le tako naprej in
uspeh bo gotovo vaSe placilo. Kard
pardi se je tudi prav dobro obnesel,
Dekleta so se pridno potrudile s pro-
dajo vstopnic. To je ‘epo od vas ka-
kor tudi zagotovilo, da se boste po-
stavile v lepih uniformah, ¢ée nam
Bog da sreéo in zdravije. Le pridno
se vezbajte in sodelujte pa bo Slo do
cilja.

Vse Zelimo obilo srede v zakonskem
stanu nadi sestri Netty Gerjevich, ki
se je zadnji mesec porocila.

Bolni sta sestri Antonija Mah in
Mary Muhi¢ kakor tudi veé drugih
nadih élanic, katerim wvse Zelimo sko-
rajSnega zdravja ter povratek med
nas.

Izgubile smo zvesto sestro Frances
Ban, ki je preminula 16. aprila. Ona
je bila vedno pri vo'ji pomagati bo-
disi pri kupovanju tiketov ali pri pri-
reditvah in jo bomo zelo pogre3ale.
Bog naj ji bo dober plaénik za vse
kar je dobrega storila. Naj ji sveti
vetna lué!

Vabim vse ¢lanice na sejo 7. junija.
Ni¢ se ne ve kateri bo sreta naklo-
njena. Zadnji mesec bi bila dobila
lep dobitek sestra M. Ercul, toda bila
je odsotna. Pridite v lepem &tevilu,
bo spet kaj zanimivega.

Sprejmite naj'epfe pozdrave yse se-
stre SZZ!

T. ZdeZar, predsednica.

St. 36, Gilbert, Minn. — Kot pred-
sednica podruzZnice 5t. 36 v McKinley
bi rada nekoliko poroéala o nadem
drustvenem delovanju. Na veliko no¢
smo imele veselico, ki nam je prinesla
nepritakovanc lep dobicek, Kkaterega
je bila nasa blagajna nujno potrebna.
Na aprilovi seji nam je sestra Mohar

podarila zavitek, katerega smo dale
na Stevilke z dodatkom, da je darilo
od nje in sestre Filipi¢. To nam je
tudi doprineslo lepo svoto v blagaino,
zakar prav lepa hvala njima.

Za Materin dan smo pa priredile
primerno zabavo v poéast vsem mate-
ram. Cvetlice smo poklonile naj-
mlaj8i In najstarejsi Ziveéi materi
med nami. Vse, ki ste bile odsotne,
vam je lahko 2Zal, ker ste zamudile
'lepo zabavo. Prihodnji¢c pa gotovo
pridite,

Iskrena hvala vsem sestram, ki ste
se trudile za korist in napredek nase
blagajne kakor tudi za na3o zabavo.
Lepa hvala sestri Butala iz Elcor ter
moji héerki za wvso naklonjenost in
dobrosrénost,

Najlepsi pozdray vsem sestram S. 2.
Zveze!

Amalija Tahija.
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sem brala, da ima
Zveza Clanico prav castitljive
starosti, To je sestra Frances
Loushin od podr. . 34 v Sou-

dan, Minn,
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Ce se ne motim, je sestra *
Loushin ustanoviteljica ondotne |
podruZnice in veéletna Dbivia »
tajnica. Ko sem se pred petimi ]
leti v Minnesoti nahaja’a, sem
to blago Zeno spoznala, nisem si N
pa mislila. da je bila takrat %~ .
75 let stara. P
-

-

¥

-

-

’

-

-

Urednica ima naroéilo, da do-
bi sliko sestre Loushin, ki ia
14. marca letos obhajala svoj 80.
letni rojstni dan, in jo priob&i
v Zarji. Sestri Loushin pa naj-
lepSe cestitamo k njeni visoki
starosti ter ji prav iz srea Ze-
limo Se mnogoe zdravih in sreé-
nih let!
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MARIE PRISLAND.
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St. 37, Greaney, Minn. — Sicer ni-
mam mnogo za poroéati, ker zadnja
seja je bila pi¢lo obiskana, mogote
je bilo vreme krivo, ker so bila pota
bolj slaba in flanicam je nemogode
priti v s'abem vremenu. Za ukreniti
imamo mnogo vagnih zadevy 2zato je
upati, da boste prisle v polnem S5te-
vilu na prihodnjo sejo. Pri lepi ude-
lezbi je tudi ved razprave in to vse
pomaga k lepSim ukrepom,

Na zadnji seji je bilo sklenjeno, da
priredimo piknik na 4. julija in treba
je vse potrebno urediti na prihodnji
seji, da bomo imele lep uspeh.

Teta 5torklja je obiskala naso se-
stro Urdulp Skraba ter ji podarila
krepkega sinéka, ki jim bo dela’ kra-
tek éas, Cestitamo!

Pozdrav!

Frances L, Udovich, tajnica.

St. 38, Chisholm, Minn. — Nase
¢lanice se niso ustrasile priti na zad-
njo sejo, ¢eravno nam je hote’o nebo
zabranitl pot, ker je lilo kakor za sta-
vo. Lepa druzina nas je bila skupaj.
Sprejetih  je bilo lepo Sstevilo novih
¢lanic, katere so prisréno dobrodosle
med nas. V veselje nam je bilo imeti

v svoji navzoénosti ve¢ c¢lanie, ki pri-
dejo bolj poredkoma k sejam. Po se-
ji smp imele program vy pocast mate-
ram. Lepo je bilo slifati naSa dekleta
in fante prepevati in igrati s'ovenske
narodne pesmi. Tudi nadi maltki so
se prav izvrstno postavili v petju in
godbi. Kako lepo nam je govorila
v slovenséini o materah héerka tajni-
ce, sestre Virant. Milo je bilo vse to
gledati in posludati, ker vse kar pri-
haja iz src na%e mladine, je tako
iskreno In prisréno. Vsaka mati je
dobila tudi Zepni robec, na katerim je
bila nadita beseda "Mati” Ceravno
je skromen spominéek vendar je po-
darjen 2z najlepfim namenom. Bilo
mi je v éast in veselje pokloniti cvet-
lice nadim najstarejSim materam in
sicer sestri Rupar v starosti 78 let,
sestri First v starosti Tl let in sestri
Gande v starosti 70 let. Slednja se
ni mogla udeleziti seje in sem ji ne-
sla cvetlice na dom. VvV Iimenu po-
druznice jim Zelim &e mnogo nadalj-
nih ¢ilih let.

Spomnile smo se tudi nafih bolnih
sester ter vysaki nesle na dom robec.
Vsem bolnim Ze'imo ljubega zdravia
v nadi, da se boste v kratkem vrnile
med nas.

Iskrena hvala vsem sestram, ki ste
sodelovale v pripravljalnem odboru
za to proslavo Materinskega praznika.
Hvala vsem za pozrtvovalnost in trud.
Razile smo se v zadovoljstvu in naj-
lep&em spominu na dan,

Vljudno vas vabim drage sestre, da
se udelezite seje 1. junija. S'isale
boste Sestmeseéni radéun in podano bo
porocilo od igre. Pridite vse na sejo!

Prisel je ¢as, ko vzamem slovo zZa
par mesecey, ker grem na obisk v
staro domovino, da Se enkrat vidim
mojo ljubo mater in oteta ter sestre,
ki zive v prelepi Ribnici. Z veseljem
bom izrod¢ila vse narocene pozdrave po
ribnifki dolini. Tudi bom s ponosom
omenila o nasi organizaciji SZZ in
nasem delovanju po Ameriki,

Kot predsednica &t. 38 in tretja gl
podpredsednica mi je v dolZnost obr-
niti se do vas sosester s prodnjo, da
delujte slozno z odborom podruZnice,
Fridobivajte novih ¢lanic, ¢eravno je
kampanja zak'jutena Kako pomo vse
vesele., ¢e se bo &tevilo élanstva po-
mnozilo akoravno imamo Ze lepo Ste-
vilo agilnih in marljivih ¢élanic. V
spomin bi rada izroéila te vrstice:
Akoravno bom v oddaljenih krajih,
vendar vas bom imela vedno v mislih
ter vas pogreSala kakor tudi zabave
in piknike, s katerimi se boste skozi
poletje zabavale. PogreSala bom tudi
vse prijateljice in sosestre iz Chis-
holma in okolice, Zelim vam, da
ostanete #drave in sprejmite moje is-
krene pozdrave, Zbogom in na ve-
selo svidenje Cez par mesecev.

Mary Smoltz, predsednica.

§t. 40, Lorain, 0. — Dan 24. aprila
je bil pomemben dan za naSoc po-
druznico in nam bo ostal Se dolgo v
spominu. Ta dan smo namre¢ obha-
jale osem’etnico odkar je bila usta-
novljena nada podruznica in ta dan
s0 tudi naSa dekleta od veZzbalnega
krozka prvié javno nastopile v svojih
lepih paradnih oblekah in nam po-
kazale kako mojstersko so izvezbane v



umetnem korakanju. Marsikatero oko
je bilo rosno, ko so prikorakale v
dvorano in proizvajale krasne veZbe
pod spretnim vodstvom g W. Esser-
ja, kateremu na tem mestu najpri-
sréneja éestitam in se mu zahvalim
v imenu podruznice za tezko in po-
trpezljivo delo, ki ga je imel, predno
je tako izvrstno izveZbal nasa dek'e-
ta, katera so in bodo v ponos nasi
podruzniei ter slovenskemu narodu v
Lorainu kakor tudi SZZ.

Pred nastopom naSega kroZka je
bil podan pester in zanimiyv program.
Prav lepo sta nam zapeli sestri Jen-
nie Cerne in Angeline Tomsi¢ in si-

cer pesmi “Trnovski zvon” in “Na
tujih tleh.” Na glasovirju ju Je
spremljala sestra Maymie Perusek.

Mi ni treba posebej poudarjati kako
smo radi poslusali, ker to dobro vedo
mnogi, ki so ju Ze sliSali na sloven-
skem radio programu, ki je oddajan
v Clevelandu. NajlepSa hvala Jen-
nie, Angeline in Maymie. NaSe ¢&la-
nice imajo tudi muzikalicno nadarje-
ne sinove in ta veéer so nam prav
lepo zaigrali Bernard Ivangié, H De-
bevec in Frank PavlovEié. Ravno ta-
ko je vsem ugajala milo doneéa ha-
vajska godba, zakar se zahvalimo W.
Lerchbacher, E, Ivanis in B, Hous-
ton, Lepa hvala g. Joseph Udovicu,
ki nam je zapel s svojim lepim bas
glasom anglesko pesem “On the Road
to Mandalay.”

Da je pa bl'a nada slavnost 3¢ po-
polnejsa, se pa moramo zahvalitli de-
kletom in 2Zenam veZbalnih krozkov
iz Clevelanda, ki so se odzvali v tako
lepem S&tevilu nademu wvabilu ter po-
kazale, da gojimo pri S2ZZ v resnici
pravo sestrsko ljubezen med svojimi
élanicami. Prav lepa hvala kroZkom
od podr. 3t. 10, 14, 25, 41, 47 in 50,
Hvala lepa tudi dekletom od podr. &t,
32 za poset.

Zelo smo hvaleZne gl. odbornicam
za udelezbo in sodelovanje in sicer
gl. podpredsednici Frances Rupert za
lep govor, sport direktorici sestri An-
tonija Tanko za nastop na odru ko
je predstavila vse krozke ter prisréna
hvala urednici sestri Albini Novak za
ves trud in delo, ki ga je imela kakor
tudi za lepo izdelan prapor, na ka-
terem fe moje ime, katerega so si de-
kleta nafega kroZka izbra'e, za kar
jim na tem mestu izrekam sréno za-
hvalo, da so mi naklonile tako visoko
¢ast. Thanks, girls!

S svojo navzoénostjo nas je tudi
potéastil nad duhovni vodja SZZ & g.
Milan Slaje, za kar smo mu prav iz
srca hvaleZne kakor tudi za pomem-
ben goyor, katerega smo vsl 2z naj-
vetiim zanimanjem poslusali.

Ko bodo te moje vrstice priSle do
vas, seé bo nada prejsna blagajni¢ar-
ka sprehajala po lepi Gorenjski. Od-
potovala je 18. maja. Gotovo bo ho-
di'a najveé okrog Marije Pomagaj in
pa v Naklem, kamor gre obiskat sina
po 30 letih. Koliko bo veselja, ko bo
pozdravil sin mater po tolikih letih
v domac¢i hisil Dobro se imej, Mary
Cernilec in sre¢no se vrni nazaj v
Lorain., Gotovo bo prisla v Ljubljano
k sprejemu izletnic SZZ, katerim

vsem Zelimo najbolj prijetno poto-
vanje,
Kmalu bi pozabi'a vpraSat urno

Neziko, ako je na$la svojega Marka.
Clevelandska NeZika ga je zadnji¢ is-
kala pri nas in je rekla, da jo je
brzkone popihal v New York, da bo
na mestu, ko pride tja tacartana Ne-
zika. Torej najlep$a hvala cleveland-
ska Nezika za izvrstno zabavo, kadar
imas ¢as pa se spet ustavi pri nas.

Urni Neziki v Zarji pa povem, da d&e
ti ne bo TomaZiteva Lendéka raztol-
macila kaj so sdire, ¢etne in ¢ikle, ti
bom pa jaz kadar prideva na Goren-
Sm ukp. Ve§, na Gorenitm je flet-
no, so usote gore, bri¢a dekleta pa
zauber fantje.

Ze'im vsem ¢lanicam, ki bodo po-
tovale vy staro domovino sreéno po-
tovanje in zdrav povratek.

Ponovna hvala vsem, ki so koli¢kaj
pripomogli, da je naSa slavnost sijaj-

no uspela v vseh ozirih, Bog vam
povrni z ljubim zdravjem!
Frances Bresak, tajnica.

St. 41, Cleveland (Collinwood), O.—
Prav prijetno je bilo na seji v maju,
ker vas je prislo lepo &tevilo ¢lanic.
Upam, da boste isto navdulene za
vse nadaljne seje v tem letu. Skle-
njeno je bilo, da priredimo izlet v
North Madison dne 26. junija. Katera
misli iti naj se priglasi na seji dne
7. junija in vsaka bo morala placati
nekaj are, da bomo bolj sigurne ko-
liko vas namerava iti. Na prihodnji
seji boste tudi sliSale poroéilp od zad-
nje prireditve.

Najlepsa hvala vsem sestram, ki
ste na en all drugi naéin pomagale
in posebna hvala nasemu krozku za
sode’ovanje pri programu. Lepa hva-
la sestri Vadnal in héerki in sinovom
za godbene todtke. Mater je pred-
stavljala sestra Vidmar, ki je naj-
starej5a ¢lanica naSe podruZnice. Ma-
teram je podala deklamacijo Bertha
Stopar. Peli sta Ella Starin in Mary
Sever. Pri spominu na umrle sestre
je pela M. Linc in spremljevala jo je
Valerija Vadnal. Prav lepo je zapel
tudi mali Freddie Hribar. Lepa hvala
igralcem Mr., Math Tekave, John Glo-
pbokar, R. Krall, L. Leskovec, J. Gom-
ba¢, L. Opara in Mrs. Frances Opa-
ra in Mary OraZen, kakor tudi J. Dre-
nik in Mrs, Gombaé za pomod.

Naznanjam vam, da se je sklenilo
na zadnji seji, da se Kkorporativno
udelezimo slavnosti veZbalnega kro#-
ka &, 47 dne 19. junija. Tudi na de-
setletnico podr. 5t. 21 v West Parku
se naj udelezi katera le more pd na-
&ih &anic. Program je zelo wvabljiv.

PribliZuje se ¢&as, ko se podajajo iz-
letnice SZZ na obisk v staro domovi-
no. Zelimo'vam, da bl imele vseskozi
obilo zabave in sreé¢no potovanje ka-
kor tudi povratek med nas.  Marsi-
katera izmed nas bi &la sréno rada na
obisk, toda razmere so pa¢ take, da
ne dopustijo. Bodite najsréneje po-
zdravljene in oddajte nase pozdrave
vsem nasim dragim v domovini,

Kakor smo brale v zadnji izdaji
Zarje je doba za izplatitev pogreb-
nih strofkov zniZana na dve leti na-
mesto &tirih. To je za vse vesela no-
vica in upati je, da bo ta odlok mno-
go pripomogel k napredku organiza-
cije, ker drustva so nam vsem po-
trebna in nikjer se ne dobi tolikih
koristi za tako majhen asesment ka-
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kor ravno pri SZZ. cClanice pazite,
da imate toéno pladano svojo mesecé-
ninp in s tem ste brez vseh skrbi v
s'utaju nezgode. Nekatere kar eno-
stavno zanemarjate redno pladevati,
toda pomnite, da je veliko laZje pla-
¢ati sproti vsak mesee kakor potem,
ko se nakupi¢i in tajnica ima zadosti
posla z drugimi opravki, ne da bi Se
skrbela za va$ asesment, Prihranite
si to malp svoto pri drugih res ne-
potrebnih reéeh in pazite, da ste ved-
no dobro stojeéa élanica SZZ.  Saj
bolj diéne organizacije sploh. ni na
svetu kakor je na%a wvsem priljub-
liena SZZ!

Mary LuSin, predsednica.
& ® »

Pred odhodom v domovino prav
lepo pozdravljam vezbalni krozek Ma-
ry Lusin Cadets od 5t. 41. Kot nadtel-
nica tega kroZka se vam prav lepo
zahvalim kakor tudi predsednici po-
druznice 3t. 41 za veselp presenete-
nje pri vaji dne 26. aprila v Turkovi
dvorani. Za ¢asa moje odsotnosti bo
voditeljica KkroZzka sestra Irma Go-
lop, 381 E. 163 St. Da ne potujem s
skupino SZZ je vazrok, ker hotem ob-
iskati mojo sestro na Francoskem za
nekaj ¢asa, predno se podam v Jugo-
slavijo. Toda v Ljubljani se vidimo
Na svidenje!

Frances Dolinar,

nacelnica kadetinj.

pri sprejemu.

Mrs. Frances
Do'inar, naéelnica
veZzbalnega kroZka
5t. 41, Cleveland,
O, se je podala
na obisk v do-
movino dne 18.
maja in pride v
Ljubljano k spre-
jemu izletnic SZZ
v Jjuniju. Veselo
zabavo in sreéen
povratek, Prances,

St. 43, Milwaukee, Wis. — Na seji v
maju je bila precej lepa udeleZzba. Da
pa ne boste y poletnem éasu zaosta-
jale doma zaradi vrotine ali pikni-
kov, smo pa na zadnji seji sk'enile,
da se bodo vrsile seje prihodnje Stiri
mesece na vsako drugo sredo v me-
secu ob sedmih zveder, namreé¢ v ju-
niju, juliju, avgustu in septembru.

Blazine, katere je napravil Sivalni
klub sedaj ¢akajo, da iste oddamo na
Stevilke. Sicer so prav krasno izde-
lane in bo vsak vesel dobiti tako lep
dobitek, blagajni bodo pa prinesle lep
dobitek.

Teta Storklja se je oglasila pri se-
stri J. Tominshek ter ji pusti'a krep-
kega sintka. Cestitke!

Bolne so sestre Alleseg, Augustine,
Gnader, Podriznik in Bohte. Zelimo
vsem bolnim hitro okrevanje in nasi
obiski bodo gotovo dobrodosli.

S pozdravom in na svidenje 8. ju-
nija ob 7. zveder.

Mary Beviz, tajnica.

St. 45, Portland, Ore. — Redovita
sjednica 1. maja bila je sasvim slaba
prisutnih &lanica koja je imala biti
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jedna od najboljih sjednica, poradi
majéinog dana koje su nase odbornice
priredile 8. maju u pocast svakoj
majki. Program je bio sasvim lije-
pi. A pos'ije programa nastao je
plies. Imali smo prilicni broj sotra-
naca sto ne pripadaju nasoj organi-
zaciji. Zao mi je, da moram pokarati
nage ¢lanice tako bezbrige, aa se nisu
mogle potruditi taj dan, koje su mo-
gle, a nisu htjele. Sto nam je, drage
sestre, u korist imate prosvetli odbor.
Kad one ne moZu, da same radu bez
ngfie pomodi,

Lijepa hvala sestri Sinovich i sestri
Kenovich za njihov rad, koje su pri-
redile ljepi i krasni program od ma-
lene djecice.

Javljam Zalosnu vijest koje je obav-
jestila na%u dugodisnu élanicu i biviu
predsjednicu sestru Stou Koncu'at,
koja je izgubila svoj dobrog supruga.
Bila mu lahka zemlja i miran po-

&in! A na%oj sestri i njezinoj dragoj
djeci iskreno sautedife od sviju se-
stara.

Naja sestra Canié nalazi se u bol-
nici. Zelimo joj svako dobro, da se
povrati medju nas Sto prije. Lijepi
pozdrav svima sestrama SZZ.

Olga Mirkovich, tajnica.

&t. 46, St. Louis, Mo. — Zopet en-
krat se oglasim in moram zafeti kot
po navadi. Kaj je vendar vzrok, da
vas pride tako malo Stevilo na seje?
Izgovor radi vremena ne drzi, ker
seje so vedno kratke in zanimive in
vsaka bi morala priti med sestre
vsaj enkrat na mesec, saj vam osta=-
nejo & druge nedelje za zabave. Fri-
dite torej na prihodnjo sejo in pojas-
nite nam kako bi se napravilo nase
seje bolj privlaéne za vse sestre. Na-
&1 podruZnica bi mora'a Steti vsaj se
enkrat ve¢ élanic kot nas je. Kaj je
temu vzrok vam povem na prihodnji
seji in to je novica, ki bi morala vse
navduditi za poset. Nikar ne recite,
da ni vredno iti, ker jih pride tako
malo k seji, ker to je samo prazen
izgovor. Ako bi vsaka tako mislila,
potem bi res bila prazna dvorana.

Sestra Miheléié je zelo bolna in
sréna Zelja nas vseh je, da ¢impreje
popolnoma oziravi in se povrne V
naso sredo.

Na svidenje na prihodnji
pozdrav!

seji in

Theresa Franko.
= * %

Drage sestre! Kako lepo bo za nas
vse, ako se bomo bolj vneto zani-
male za meseéne seje svoje podruzni-
ce. Na zadnji seji je bi'o sklenjeno,
da praznujemo osemletnico obstoja
dne 9. julija, vVabimo vas vse na
poset, kakor tudi vase domade in pri-
jatelje. Preskrbljena bo izvrstna za-
bava in okrepéila. Pripeljite tudi kak-
&no novo ¢lanico.

Héerka naSe tajnice se je morala
podati v bolnico v svrho operacije.
Zelimo ji hitrega zdravja in povratek
k ljubi mamici, Mrs. Frank.

Vsem, ki se boste podale na izlet
v staro domovino zelim veselo rajZzo
in sreden povratek. Jaz sem bila v
domovini lansko leto. ©Oh, kako ve-
selje je, ko pride clovek domov! Ka-
ko sta moja mama in ata jokala ob
sprejemu! Od samega veselja so sa-

mo solze govorile! Kateri je kolié-
kaj mogode, naj gre, ker se ne bo
nikdar kesala. Ko se boste peljale
skozi Mozirje, izroéite jim pozdrave
od Pepce Urbanove.

Vas vse prav lepo pozdravljam,

Josephine Speck.

5t. 47, Cleveland (Garfield Hgts.),
0. — Materinska proslava je v vseh
ozirih dobro uspe’a. Igralke v eno-
dejanski igri “Casico kave” s0 vse
prav isvrstno igzpeljale svoje vloge.
Glavno vlogo je imela sestra Agnes
Zagar in nadaljne igralke so bile se-
stre El Hrovat, Mary Strekel, Jennie
Pugel in hdlerka Josie, Frances Cer-

gol, Helen Tomazi¢ st. in mlajsa ter
Eleanore. Sestri Puge! sta lepo za-
peli, na piano ju je spremljal C.

Mausar ml, kakor tudi sestri Novak
in 8. Zeleznik, katere je na harmoni-
ko spremljal mali Frank Novak. Iz-
vrstno sta zaplesali Soti§ in Stajeris
11 letni deklici E. Bizjak in B. Zida-

V BLAG SPOMIN POKOJNIM
SESTRAM, KI SO PREMI-
NULE PRI SLEDECIH PO-

DRUZNICAH:

PODRUZNICA ST. 20, Joliet,
I, Mrs. Angela Gorsich, 900
N. Hickory St., Joliet, Ill., ro-
jena 9. maja, 1911, pristopila
17, maja, 1934, umrla 23. ap-
rila, 1938,

PODRUZNICA ST. 24, La Salle,
IIl. Mrs. Mary Bosnar, 243
Crosat St., La Salle, IlL, ro-
jena 11. novembra, 1874, pri
stopila 17. oktobra, 1928, umr-
la 19. aprila, 1938.

PODRUZNICA S§T. 66, Canon
City, Colo. Mrs. Frances Kon-
ty, 428 Grand Ave, Canon
City, Colo., rojena 20, movem-
bra, 1881, pristopila 2. febru-
arja, 1936, umrla 25. aprila,
1938.

PODRUZNICA &T. 79, Enum-

claw, Wash. Mrs, Ivanka
Maurich, Enumclaw, Wash,
rojena 20, avgusta, 1892, pri-
stopila 22, septembra, 1936,
umrla 11. aprila, 1938,

NAJ DUSE UMRLIH SESTER
SZZ POCIVAJO V MIRU!
“Blagor tistim, ki zalostni,
ker bodo potolazeni.” Mat. V. 5.
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nié. Sestra predsednica je pa izvrst-
no vodila program.

Vsem, Kateri ste za to prirveditey
delali, nas poseti'i in na en ali drugi
naéin kaj pomagali, se vam ¢lanice is-
kreno zahvaljujemo, ker smo zopet
podprle svojo roéno blagajno.

Vezbalni krozek nase podruznice bo
blagoslovil  svoj bandcréek (Litt'e
Flower Cadets) dne 19. junija. Zbi-
rale se bomo ob pol treh popoldne
pred 8. N. Domom na 80. cesti, da
odkorakamo v paradi v cerkev Pri-
pnite si drustvene znake in stopite v
parado pod naSo zastavo. Sezite po
vstopnicah, katere imajo dekleta v
predprociaji za veéerno veselico, da
jim s sodelovanjem dokazemo svaoje
odobravanje za bodoée delovanje.
Vstopnice lahko tudi dobite pri meni.

Sklenjeno je, da se udelezimo pro-
slave desetletnice podruZnice §t. 21 v
West Parku, ki se vrsl v nedeljo 5.
junija. Ravno westparkéanke sp se
e vedno odzva’e nademu vabilu v le-
pem Atevilu in zato je naSa dolZnost,
da jim povrnemo naklonjenost. Tudi
za to proslavo imam vstopnice na ro-
kah in se prodajajo po 50 centov in
za to svoto nam bodo postregle z okus-
ng kokoSjo veterjo. Kako znajo po-
stre¢i » vsemi dobrotami pa Ze naprej
vemo, da bo izyrstna zabava, Zato
pojdite vse, ki ljubite dobro zabavo na
proslavo v West Park dne 5. junija,
pa z vami naj gredo tudi va3e boljse
polovice, da bo Se veé veselja.

Dne 7. maja se je poroéila nasa se-
stra, Mary Meserko., Milademu paru
zelimo obilo bozZjega blagoslova.

Pridite na prihodnjo sejo, ker bo
zopet eno izmed navzocih doetela sre-
¢a oziroma bo dobila platan ases-
ment, Na zadnji seji je bila moja
malenkost delezna te srece. Pridite
tudi vas Caka sreca!

Ravno sem zvedela, da je postala
sreéna mamica sestra Angela Hunter
(Adler) in sicer krepkemu sincku,
Nage prisréne cestitke, da bi bila
zdrava! NaSe iskrene &estitke tudi
sestri Carolini Kartovié, ki je pred
kratkim praznovala 25 letnico zakon-
skepa Zivljenja. Bog daj, da bi doca-
kala 50 letnico s svojim soprogom in
sicer v zdravju in zadovo'jstvu,

Dne 15. maja je prisel smrini angel,
kateri je iz te solzne doline preselil
v boljde in vetno Zivljenje dufo nase
sestre Julie Koraéin (Bizjak). FPo-
kojna zapudta Zalujotega  soOproga
Franka, s katerim sta Zivela le 8 me-
secey zakonskega Zivljenja. Njena
mati Ivanka in sestra Dorothy sta
tudi élanici naSe podruZnice, Vsem
sorodnikom iarekamo globoko soZalje
v to'azbi, da se enkrat snidete pril
Vsegamogoénemu, Pokojnp naj se pa
Majniska Kraljica usmili. Mili Gos-
pod Jezus, daj ji veéni mir!

Pridite v polnem stevilu na sejo
prvo soboto v juniju, da se 5e kaj
pomenimo glede slavnosti nasega kro-
zka, ker je nada dolZnost, da smo jim
naklonjene.

Pozdrav!

Helen Tomazié, ltajnica.

St. 49, Noble, 0. — Pri nasi podruz-
nici imamo prayv “luStkan” kegljaski
klub in pri¢cakuje se, da se bo veé
nasih ¢lanic zanimalo za ta pri'jub-



ljeni Sport prihodnjo sezono. Veseli
nas, da so se nasa dekleta tako do-
bro pokazale na tekmi v aprilu. Ako
se bodp v bodoée tako izvrstno vadile
v metanju tezkih krogelj, bodo lahko
dosegle marsikatero zmago.

Meseéni sestanek se je wvrsil ravno
na 2. maja. Udelezba je bila prav
povoljna in vsaka élanica je bi'a ob-
darovana 2z malim spominkom za
“Materin dan.” Po seji smo pa ime-
le nekoliko zabave. Miza se je kar
iibila pod vsakovrstnimi dobrotami,
pa tudi dobre kapljice ni manjkalo,
No, saj kofetek imamo vsak dan do-
ma. Veé d&lanie je bilo sre¢nih ta
veder in sicer je dobila prvo nagrado
sestra Kosten, drugo sestra Somrak
in nadalje sestri Andolek in Kapud-
ja. Dobitke sta darovali sestri Ka-
pudja in Kocman. Prav lepa hvala
kakor tudi vsem, ki so ob'ozile mizo
z jestvinami in pijato. Sestre Valter,
Andolsek, Skubie, Zupanéi¢, Kozan,
Intihar in Kosten so pa poklonile
spominke.

Za sejo v juniju se obeta, da bo
zopet nekaj prav posebnega. Le pri-
dite vse. Najprvo bomo uredile dru-
Stvene stvari in potem se bo razvila
prijetna zabava. Kakor vam je zna-
ne priredimo izlet na Stuskove far-
me dne 26. junija in bo treba vse po-
trebno ukreniti na prihodnji seji. Ta-
krat yvem, da bo spet lustno kot ved-
no, kadar naSa podrufnica priredi
zabavo.

Pozdravljene in na svidenje na seji
in na pikniku. Vljudno vas vabimo

na obilen poset! Frances Kosten,

St. 56, Hibbing, Minn. — Se nikoli
ni bilo teliko ¢élanic zbranih skupaj
kakor na zadnji seji! V wveselje nas
vseh smo bi'e presenefene z obiskom
sester Smoltz in Tekautz iz Chishol-
ma. Mrs. Smoltz nas je pocastila z
izvrstnim govorom in obenem nam
povedala, da gre v starg domoving z
izletnicami SZZ. Zelimo ji sreéno
pot in da bi se zdrava povrnila zopet
med njene sosestre. Isto Zelimo vsem,
ki se bodo podale na dolgo pot v starp
domovino tg poletje.

Na tej seji smo imele tudi lep pro-
gram v podast materam in smo se
prav prijetno zabavale in bile vese'e.
Prosim vas, cenjene sestre, da se ude-
lezite tudi prihodnje seje v tako le-
pem 5Stevilu in zopet se hofemo zaba-
vati in od srca nasmejati. Po seji
bomo igrale karte in banko in kakor
je obicaj nam bo odbor preskrbel
okusen prigrizek.

Z najlepdim pozdravom vam kli€em:
na svidenje na prihodnji seji!

Frances Lunka, tajnica,

§t. 66, Canon City, Colo. — Po krat-
ki bolezni in previdena s zadnjimi
zakramenti je dne 25. aprila premi-
nula nada sestra Frances Konty, Za-
pustila je Zalujotega soproga, tri
heere, dva sina in osem vnukov in
vnukinj. Trije od slednjih jo bodo
zelo pogreSali, ker nimajo starSev, oba
sta Ze odSla na drugi svet. Fodruzni-
ca Zaluje za pokojno, ker bila je po-
zrtvovalna in zvesta ¢&lanica podruz-
nice. Meseéne prispevke je vedno
imela pla¢ane naprej po par mesecey
ter vedno radevolje prispevala, Cla-

nic so izkazale svojo sestrsko I1jube-
zen s polnostevilno ude’ezbo pri po-
grebu in prisle so tudi molit rozni
venec na predveder pogreba. Da je
bila povsod priljubljena je znacila le-
pa udelezba ljudstva pri molitvi in
pogrebu. Ob krsti v cerkvi so stale
¢lanice kot ¢astna straza z goreéimi
sveéami, Pogreb je bil velicasten,
Pri5'i so zmanci in prijatelji od blizu
in dale¢. Prizadeti druzini nase glo-
boko soZalje. Blagl pokojnici pa naj
Bog dodeli nebesko placilo.

Plesna veselica dne 24, aprila je
bila deloma povolino posetena. Ne-
koliko dobi¢ka za naso blagajno je
ra le preosta’o. Prosim vas, drage
sestre, da ob ¢tasu prireditve naj bi
vse skupno sodelovale ter se pridru-
Zile, ker drugate ne moremo pri¢a-
kovati uspeha. Vabim vas vse na
prihodnjo sejo dne 5. junija, kjer se
bomo pomenile vse potrebno za pro-
slavitey tretje obletnice obstoja po-
druznice,

V kampanji nismo imele zaZelje-
nega napredka., Nekatere Zene in de-
kleta, dasiravno dobro vedo, da jim
je organizacija potrebna, kar noéejo
pristopiti in kot varok navajajo, da
se ne dobi bolniska podpora. Seveda
je treba premisliti, da za en kvoder
na mesec se nikakor ne more priéa-
kovati vsakovrstne podpore. Lahko
pa smo ponosne, da nam je mogoce
dobiti tako lepo svoto za pogrebne
strodke in to za tako majhno svoto
meseénine. Cast in priznanje Zeni,
ki je ustanovila naso SZZ in katere
vodi tako uspeino, to je nada glavna
predsednica Mrs. Prisland in vse
priznanje tudi drugim g'. odbornicam,
ki se trudijo, da Zveza napreduje.
Va%e dobro delo bo gotovo doprineslo
tudi trajne koristi za nase Zenstvo v
Ameriki, Anna Susman, tajnica,

St. 83, Crosby, Minn. — Vsak mesec
smo vesele prejeti list Zarja, ki nam
prina%a zanimivo ¢tivo in da vidimo
koliko je bilo napredka v kampaniji.
Iskrene ¢estitke vsem novim ¢lani-
cam in novim podruznicam. Seveda,
pri nas je majhna naselbina in ni
mogoée priti do uspeha, vendar pa bi
lahko bilo bolje kot je ako bi bi'e
boljse delayske razmere. Dve novi
¢lanici smo pa vseeno dobile v tej
kampanji.

Dolgo tasa smo ugibale kako bi na-
pravile, da bi se nasa blagajna opo-
mogla in prile smo do zakljucka, da
priredimg veselico in sicer se je vr-
5ila dne 23. apri'a ter je prav dobro
uspela. Hvala vsem, ki ste se od-
zvali v tako lepem §tevilu ter nam
pripomogli do lepega dobi¢ka kar vam
ob priliki vrnemo. Hvala tudi nadim
¢lanicam, katere so kaj pripomogle
do boljsepa uspeha.

Nasa zadnja seja je bila prav dobro
obiskana, akoravno je bilo slabo vre-
me. Prihodnja seja se vrdi 5. junija
ob osmi url zveter in upati je, da se
vse &'anice udeleZe, Dnevi so sedaj
lepdi in wvsaka si lahko razdeli svoj
¢as tako, da bo prosta vsako prvo
nedeljo v mesecu zveder,

Dne 8. junija bo Ze poteklo eno leto
odkar je bila ustanovljena naSa po-
druznica, toda zdi se mi, kakor da
je komaj par mesecev. Upati je, da
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dobimo kaj veé novih ¢lanic v drugem
letu in delovati moramo roka v roki
2 boljsi napredek.
Vas vyse lepo pozdravljam ter ZzZelim
obilo napredka,
Mary Deblock, tajnica,

St. 85, De Pue, IlIl. — Na3e ¢lanice
so zelo zaposlene v pomladnem éasu,
teda to jih ni oviralo, da ne bi pustile
delo na vrtu in se potrudile za ban-
ko pardi v prid podruznice, ki se je
vriil dne 28, aprila. Hvala sestri
predsednici Maria Stupar, ki je da-
rovala kar 35tiri nagrade kakor tudi
vsem sestram, ki ste prodajale vstop-
nice in posebno sestram Mary Yuvan,
T. Vilchnik in M. Sharki, ki so §'e
tudi v La Salle prodajat iste. Bile
smp 2zelp vesele naklonjenosti sester
iz La Salle za kar se jim prav sréno
zahvaljujemo in hodemo vam tudi
ob priliki vrniti. Lepa hvala tudi
vsem sestram, ki ste darovale pecivo
in druge potrebséine. Naj velja vsem
skupaj najlep$a zahvala.

Seja v majniku je bi'a obilno ob-
iskana. Po seji smo imele prosto za-
bavo s prigrizkom in tudi Zeje nismo
trpele in tako smo se prav prijetno
po domaée zabavale. elim, da se
udelezite prihodnje seje polnostevilno
in da bi %e kaj novih vpisale. Cimve&
nas bo, boljsi bo uspeh. Seja se vrsi
vsako prvo nedeljp v mesecu ob dveh
popoldne y S. N. Domu, 5, junija
je torej prihodnja seja.

Gospa Storklja se tudi prav pridno
oglasa in pri sestri Spolar je pustila
¢vrstega sincka, prvorojencéka, pri se-
stri Machek pa lusStkano dek’ico, za
kar obema druZzinama iskreng céesti-
tamo!

Mary Jermene, tajnica.

Oglesby, IlIl. — Ze dolgo ¢asa sem
Zelela, da bi rojakinje v Oglesby imele
svojo podruznico spadajoéo k SZZ.
To sem omenila na neki seji in ve-
¢ina navzotih je bila zainteresirana v
to akcijo. Srefa je bila, da so kam-
panjo podaljale do 12. maja in kakor
gobe po deZju, tako je tudi izrastla v
na%i naselbini nova podruZnica z 28
¢lanicami. Ko bi ne bil tas tako
kratek bi jih bile 3e ve& skupaj zbra-
le. Zatorej katere Se niste élanice na-
e ponosne organizacije S2ZZ, prosim,
da to storite v kratkem, ker je Cast-
no za vsako Slovenko, da pripada
pod okrilje SZZ. Na ustanovni seji
je bil izvoljen sleded¢i odbor: pred-
sednica  Frances Nemeth podpred-
sednica Mary Ambrose; tajnica Mary
Meglich; zapisnikarica Mary Makse;
blagajnidarka Alejzija Kernz; nadzor-
nice: Frances Kozel, Alojzija Jazbec
in Josephine Livek, Duhovni vodja
Rev. Joseph Cagran iz La Salle, Seje
se vriijo vsako prvo nedeljo ob dveh
popo'dne v DuSakovi dvorani. Pri-
hodnja seja se bo vrdila 6. junija na
pondeljek veter ob pol osmi uri, ker
v nedeljo imamo v na3i naselbini ve-
lik piknik, katerega &istl dobidek je
namenjen 2za cerkev., Vsi in vse od
blizu in dale¢ ne pozabite priti 5. ju-

nija na Kranéi¢ev prostor popoldne
in zveder.

Pozdravljene ¢lanice SZ7Z po vsei
Ameriki. Bog vas Zivi!

Mary Meglich, sajnica.
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ldet S. Z. Z. v staro domovino

ZADNJI APEL ZA IZLET

Za danaSnje razmere, se je nena-
vadno lepo Stevilo potnikov odloéilo
potovati z zvezinim izletom. Najvetja
skupina gre 22. junija; nekatere so
odile Ze prvega junija, druge pa Ze v
maju. Ce je 3¢ kdo, ki bi rad 3el z
nami, naj se takoj priglasi. Mr. Za-
krajsek bo Ze nasel prostor zanj na
nasem parniku.

K odredbi Jugoslovanskega ministr-
stva, ki nam je naklonilo prosto vi-
zo in tako prihranilo precej dolarjev
ter tudi zniZalo voZnjo po Zeleznicah
na polovico, se je sedaj pridruzi'a Se
Jugoslovanska parobrodna druzba, ki
naznanja, da bo dala 25 odstotkov
popusta Ce se deset potnikov udelezi
potovanja po Jadranu in 50 procen-
tov popusta pri voznjli in hrani, ako
bo 25 potnikov. Vidite, kako zelo
nam gredo na roke v domovini in
kako nas skufajo privabiti in znizati
mnase stroike.

H turi po Sloveniji, katero je tako
lepp zasnoval in v zadnji Zarji raz-
lozil Mr. ZakrajSek, naj dodam le to,
«da bomo obiskale tudi sloveto, vsem
nad&im materam pri'jublieno boZjo pot
Marije Pomagaj na Brezjah. Tam
se bomo poklonile nasi nebedki Kra-
1jici, ji priporodile svoje druzine, pa
tudi vse nafe elanice v Ameriki, —
Dalje, ako bi vetina turistinj zelela
obiskati & kake dodatne kraje, kate-
rih Mr, Zakrajsek morda ni omenil,
se bo to lahko zgodilo, ker bomo po-
veljnice ¢ez bus in voznika in bomo
% njim razpolagale po mili voljl. —
Tako pravi Mr. Zakrajsek.

Konéno ze'im vsem, ki bodo z zve-
zinim izletom potovali, kar najbolj
zdravo, prijetno in zabavno potova-
nje, ter vesel, zadovoljen in sreéen
povratek med svoje ljube domade.

MARIE PRISLAND.

0

POZDRAV DOMOVINI!
Clanice Slovenske Zenske zveze
pod okrilje vas bo sprejela
domovina nasa ljuba nepozabna.
Zato pozdravite in poljubite jo,
ko noga vaSa stopila bo
na njena sveta tla.

Pozdravite mi travnike cvetoce,
planine nade kras,
temni gozd zeleni,
nad dol in log predrag.
Pozdravite mi izvir studentka
bistri,
ko 'spod okolice Sum'ja,
iz otrokih let v spominu
dragem si mi ostal,
Ivanka Svigelj-Kozelj,
¢lanica &t. 10.
“pO SVIDENJA!”

“Na veselo svidenje in sreéno po-
tovanje' klicem vsem tistim, ki se bo-
mo srefale v New Yorku in od tam
podali na dolgo pot v nepozabljeno
domoviny. Gotovo se je priglasilo le-
po 5tevilo ¢lanic za ta skupni izlet.
Vsi tisti, ki boste pa ostali tukaj, bo-
ste morall biti pa zadovolini s poroéili

drugih in gotovo vas bo obje'a zelja,
cda bi bili tudi vi med nami., Saj
kdor iskreno hrepeni po éem, se mu
gotovo Zelja uresni¢i. Tistim, ki ne
morete iti, priporoéam, da se spom-
nite svojecev v domovini z majhnim
darilom, katerega bo radevolje nesla
dotiéna, ki slucéajne potuje v vaso
okolico

V kratkem hoéem opisati moje zad-
nje potovanje v domovino leta 1926,
kar je do pike bilo resni¢no. Ko sem
prisla v Metliko in 5la prvo nedeljo k
syv. masi, so me kar obkolili, da sem
Ze misli'a, da me bodo zajeli v kak-
Sen samoten Kkraj., Niso me vypra-
3all kdo sem, paé pa kriéali “prisli
ste 1z Amerike, ali ste nam kaj pri-
nesli od nasih?” — “Ja, za bhoZjo vo-
ljo, kdo pa so vasi in kje Zivijo v
Ameriki?” — “Oh, saj veste nas Joze
je v Coloradi in nam ni ni¢ poslal?”
Takrat nigem Ze vedela za Colorado.
To je en sluéaj. Potem zopet: “Al ste
videli naSega Jureta, ali mi je kaj
posla’? On stanuje v Harrisburg.”
Veste, drage sestre, bilo je tezko jim
povedati, da sem prisla daleé od ti-
stega mesta. In enakih vprasanj je
bilo ve¢ kot sto, Marsikateri dolar
sem podarila eni ali drugi materi, sa-
mo da je bila potolazena. ‘Takrat
sem tudi mnogim nesla darila v de-
narju iz Amerike in koliko veselja je
bilo to za nje v domovini.

Naj navedem 3e en slutaj. Ko sem
bi'a v Ljubljani, sem se po nakljuéju
sestala s sestro nadega spremlievalca
Mr. Leo ZakrajSka in ko sva se spo-
znali, me tudi vprasa, ¢e ji je njej
brat Leo kaj poslal. V glavo mi pri-
de takoj misel: “Ce mi ni, mi bo pa
gotovo hvaleZen, ko mu povem” in

ji odgovorim, da mi je dal pet dolar-
jev, da naj njej izroéim. Ko sem se
vrnila v New York in povedala slu-
¢aj Leotu, je bil zelo vese' in isto fa-
koj povrnil. Koliko sem pa svojih
dolarckev podarila, pa sama ne vem.
Toliko pa vem in se hom vedno Spo-
minjala, da so mi bili sréno hvaleZnl.

Torej vsem tistim, ki imate koga v
domovini, da vam je drag, razveselite
ga s kakinim do'arckom, ker prine-
Sen dolar je veliko veé vreden kakor
pa po Pposti poslan. Ako bi hotela
porocati vse podrobno, bi vze'p ved
strani v Zarji, Da bo vsem to po-
tovanje v razvedrilo in =zabavo, se
samo ob sebi razume, ker bo izlet iz-
vrstno aranZiran in bo imel tudi svoj
pomen v domovini. Kdor mi hode
kaj izroc¢iti za svojce v Metliki, Semid
ali Podzemel, lahko to stori in ¢ée
hocete kaj plsmeno sporogitl, mi lah-
ko pisete na moje ime in naslov Met-
lika, Dolenjsko, Jugoslavia.

Bog zna ¢e bo §la tudi urna NeZi-
ka z nami ali bo pa kar prekoradila
tisto wveliko luZo. Kam neki se ji
tako mudi? Tukaj je nekdo rekel,
da bi 5el gotovo v domovino, ako bi
bil y druzbi Nezike, ampak pravi, da
je ze obljubliena Marku. Martin je
pa rekel, da Nezika samo napeljava,
da bi vsl imeli samo njo radi. Pravi,
da je on siguren, da Nezika ni ved
samska in zakaj ne da v javnost, da
ni ve¢ prosta. Pravi, da Bog mu naj
pomaga, kdor je zateleban v njo, ker
vse tajnosti obesi na veliki zvon. Jaz
se kar bojim, da ne bi povzroéila voj-
no v domovini ali sovrastvo med
Adolfom in Benitetom. Nasi Neziki,
ki je pa pisala v zadnjem dopisu &t.
13, da naj ji prinesem pipec iz Jugo-

PARNIK ILE DE FRANCE



slavije, pa povem, da ga ji bom pri-
nes'a lep spominéek vsaki tisti élaniei
od na%e podruZnice, ki bo za tasa mo-
je odsotnosti v Jugoslaviji pridobila
podruznici vsaj dve novi ¢lanici. In

nadl Neziki pa prinesem nekaj prav
posebnega, ako se bo potrudila, da
napredujemo vsaj 2za par sto novih
¢lanic v San Franciscu.

Pozdravljam wvse ¢lanice S2z7 do
veselega povratka. Fa Se kako!

Bara Kramer.

—0
KAJ VZETI 5 SEBOJ NA
POTOVANJE

vprasujejo nekatere. Tiste, ki so se
pred kratkim vrnile iz domovine, sve-
tujejo sledee:

1.—Ob'eka naj bo po vecini temna
in iz taki&nega blaga, ki se ne mecka
rado.

2—Za gotovo vzemite povrinik in
morda 3e kako gorko jopico (sveder)
za hladno vreme.

3~—Galo& (robarji) vam bodo ob
deZzevnem vremenu prav prigli,

4—Ne pozabite vzeti en par ko-
modnih ¢evljev s Siroko peto, ker po
dezeli nimajo tlakovanih cest in hod-
nikov,

5—Tudi na milo (Zajfo) ne pomabi-
te, ker evropski hoteli in Zeleznice s
to re¢jo svojih gostov ne postrezejo.

6 —Vzemite precej obsirno roé¢no
torbico s seboj, kamor boste lahko
spravile vse dokumente, ki so po-
trebni pri potovanju in pred vsem
skrbite in pazite na te papirje, in jih
imejte vedno pri roki.

T—Kakor je Mr. Zakrajsek 2Ze pri-
poroal, ne nosite mnogo denarja s
seboj, ampak vzemite s seboj potniske
teke (Travelers Checks), ki se po-
vsod laZje izmenjajo kot ameriski do-
larji in tudi ve¢ se zanje dobi.

8—~Konéno ho dobro ¢e vzamete s
seboj zdravila zoper glavobol, ¢e ste
temu podvriene in %e kaj drugega
kar ste doma navajene.

Ne prezreti Sivanke in nekoliko su-
kanca ter zavojéek vsakovrstnih bueik
(pins),

To bo menda vse. Ce bomo kaj po-
zabile se bomo spomnile takrat, ko
bo treba rabiti in ne bomo imele.

0

ZADNJI CAS ZA PRIGLASITEV

Prisel je ¢as odloditve za izlet SZZ
v staro domovino. Sedaj ni ve& &asa
za razmiSljevanje, temve¢ samo za
priglasitev ako sploh nameravate po-
tovati.
nice so0 napisale mnogoe lepih, spod-
bujevalnih dopisov za ta veliki izlet.
Najbolj se je pa potrudil za pospe-
Sitev. Mr, Leo Zakrajsek pod digar
spremstvom bomo potovale, V nje-
govih oglasih so bila priobéena vsa
navodila in ake je katera ' ¢lanica,
ki hote Se nadaljnih informacij se
lahko obrne do njega in bo dobila ta-
kojsen odgovor.

V kolikor nam je znano se bodo
sledete glavne odbornice definitivno
udelezile izleta: glavna predsednica
Mrs. Marie Prisland, tretja gl. pod-
predsednica Mrs. Mary Smo'tz, glav-

Nase glavne odbornice in ¢la- -

“Miss Liubljana”—da-
rilo mestne obéine ljub-
ljanske mestu Clevelan-
du. To je wmetnisko iz-
rezljan lesen kip, tri éev-
lie visok, ki ga je izdelal
slovenski Eiparski wmet-
nik Tone Kralj in pred-
stavlia slovenskega de-
kleta. v narodni mnodi.
Spodaj je grb mesta
Liubljane in mapis:
“Liubljana — Clevelan-
du. Grb je izrezljan iz
érnega hrasta, ki je pred
davnimi éasi rasel na
kragu, kjer danes stoji

Lijublyana, To dragoce-
no darilo je pripeljal
ljubljanski Zupan dr.

Adlesi¢ s seboj v Ameri-
ko kot dar slovenske
Ljubljane metropoli
ameriskih Slovencey, —
Clevelandy.

na nadzornica Mrs. Josephine Erja-
vec, predsednlca svetovalnega odse-
ka Mrs. Barbara Kramer in urednica
Zarje Mrs., Albina Novak. Morebiti
so se priglasile tudi druge za katere
pa nam nl znano zagotovo. Katera
¢lanica bl rada kaj narotila za svoje
drage se lahko obrne na tu omenje-
ne, ki bodo prav rade storile uslugo
v kolikor jim bo mogoge,

Skupno 3tevilo potnic in potnikov
bo objavljeno v prihodnii izdaji, ki
bo vsebovala mnogo lepega é&tiva o
organizaciii kakor tudi pozdrave do-
movini.

o

FRAN LEVSTIK:
DOMOTOZNOST

Slovenska zemlja, Vv tvojo sredo b'ago,

na hripe tvoje srce mi Zeli,

kjer pustil druzbo sem
drago;

kjer v zemlji pokopan moj rod leZi.

tovariev

Tam cvetje zlate je mladosti moje,
tam prvié mi gorelo je srce;

tam veselil sem se vrh zemlje svoje,
v domada tla so kapale solze,

177

KADAR PRIHAJAJO AMERIKANCI
K prihodu vsakega v ¢asopisju na-
povedanega vlaka z . nasimi “Ameri-
kanci” pride na ljubljanski kolodvor
veliko rojakov, od blizu in dale¢, sta-
rih in mladih, v upanju, da bodo tudi
“njihovi” med izletniki, In ko izlet-
niki izstopijo, jih ob vsakem koraku
katerl od teh pritakovalcev vprasa,
“Ali nasa ni prisla? — Ali nas ni
prisel? — Ali naSi niso prisli?” In
ko jih wuverite, da jih res ni, jim
navadno, zlasti stariSem, v ofeh za-
iskri grenka solza razoéaranja, Na-
vadno sprasujejo Se dalje. “. .. ja,
pa zakaj je mni? ... ja, pa zakaj ga
ni? ... ja, pa zakaj jih ni?” — vse
pojasnjevanje o depresiji in drugih
vzrokih ne utelazi njihove bolesti,

In ko odhajate nazaj v Ameriko, se
vam mnavadno priblizajo: “Pa naSega
pozdravite!” ... Pa naSo pozdravite!
Recite¢ jim, da naj vendar enkrat
pridejo; tako tezko jih Ze &akamo
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“Vsem, ki -se bodo pridruzile
k izletu SZZ v staro domovino
Zelimo najveselejSo zabavo ter
zdray in srefen povratek!”

UREDNISTVO “ZARJE”
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Zadnja navodila za
izlet na 22. junija

Ko bodo élanice dobile to stevilko Zarje
v roke, bodo udelezenke(ci) prve skupine
izleta SZZ Ze na morju, a udeleZnice druge
in glavne skupine tega izleta pa imajo sa-
mo Se kake tri tedne do odhoda in morajo
zato resno misliti na odhod.

1—Kdaj morate biti v New Yorku?

Ile de France odpluje iz New Yorka v
sredo, 22. junija ob 11, uri dopoldne (Day-
light Saving Time), to je ob 10, uri East-
ern Standard Time.

To pomeni, da na dan odhoda ne bo po-
sebno veliko ¢asa na razpolago in zato ni
mogode misliti, da bi mogli pri tako veli-
kem Stevilu potnikov misliti na kaj dru-
gega, kot da spravimo potnike na parnik,
to je, da c¢ekiramo njihove karte in nji-
hovo prtljago.

Vsled tega je neizogibno potrebno, da so
izletniki v New Yorku Ze prejsnji dan, to
je na 21. junija, bodisi Ze zjutraj, opoldne
ali zveéer., Le v posameznih slucajih, kjer
nikakor ne bi bilo mogoce priti v New
York ze prej$nji dan, 21. junija, naj pri-
dejo izletniki Sele zadnji dan (22. junija),
toda v tem sluc¢aju morajo biti v New
Yorku Ze pred 7. uro zjutraj, ker bi se si-
cer lahko pripetilo, da zamude parnik,

2—Naznanilo o prihody v New York

Mi vedno pri¢cakamo svoje potnike na
postaji tu v New Yorku in tako bomo pri-
¢akovali tudi potnike tega izleta. Treba
pa je, da smo vnaprej obveSceni kdaj in
po kateri zeleznici kdo pride v New York,
kajti New York ni nikaka “kurja vas,” ka-
mor pride eden ali dva vlaka na dan. V
New York pride vsak dan na stotine vla-
kov iz raznih strani, po razliénih Zelezni-
cah in na razlicne postaje. Zato moremo
le tedaj prié¢akovati potnika, ¢e vemo kdaj
in na kateri postaji ima dospeti v New
York,

Vsak potnik se lahko na svoji lokalni
zelezniski postaji vnaprej informira: 1)
kateri vlak ima najboljse zveze z New
Yorkom; 2) kdaj ima dospeti v New York
in po kateri Zeleznici bo dospel v New
York, in 3) kdaj mora odpotovati, da bo
pravotasno v New Yorku.

3—0ddajanje velikih kovéekov (kufrov)

Potrebno je, da zlasti oni izletniki, ki
Zivijo zapadno od Chicage, in morajo zato
v Chicagi prestopiti, oddajo svoje velike
kovéeke (kufre) en dan pred svojim od-
hodom, da bodo ti kovéeki pravoéasno v
New Yorku.

Kakor ze zadnji¢ omenjeno, gre z vsako
karto en kufer zastonj po ameriskih Zelez-
nicah in sicer do teze 150 funtov, 3 za tezo
nad 150 funtov je treba nekaj placati. Roé-
na prtljaga pa gre vsa zastonj. Cek od
kufra prinesite seboj. Ako bi ga kdo na
vlaku hotel imeti od vas, ga mu ni treba
dati.

4—V New Yorku na postaji

Vsak izletnik bo dobil iz mojega urada
znak (button), na katerem je moj naslov
in telefonska Stevilka. Ko se pripeljete
na postajo v New Yorku, imejte moj znak
pripet na vidnem mestu, da vas takoj spo-
znamo. Poleg tega vas ta znak varuje
pred nadlegovanjem nepoklicanih ljudi.

Ako bi se iz enega ali drugega neprica-
kovanega vzroka dogodilo, da bi nikogar
iz mojega urada ne bilo na postaji, tedaj
mi pa telefonirajte, ali pa naj kak Zelez-
niski usluzbenec za vas telefonira, pa bomo
prisli po vas in poskrbeli vse potrebno.

s5—Absolutno zadnji éas za priglasitev

Dan 1. junija je bil dolo¢en kot zadnji
dan za priglasitev za ta izlet. Ako pa je
kaka c¢lanica ali kaka znanka ali znanec,
ki bi se rad Se vseeno priglasil, tedaj pa naj
doti¢ni takoj pise na moj naslov in ob
enem tudi priloZi aro (naplaéilo) in jaz
bom skusal najti prostor zanj, ¢e bo le na
kak nac¢in mogode. Ako bi pa bilo absolut-
no nemogoce, se bo poslana ara takoj vr-
nila posiljatelju.

V vsakem sluc¢aju pa se z 12, junijem
prencha priglasevanje.

6—Posebna pojasnila
Ako rabi kaka izletnica Se kako drugo
pojasnilo, naj mi piSe in ji bomo drage
volje pojasnili, kar Zeli vedeti.

Leo Zakrajsek

GENERAL TRAVEL SERVICE, Inec.

302 East 72nd Street
New York, N. Y.
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Extra!

Extra! Extra!
Cujte, posludajie, da povem;
z Zensko Zvezo v stari kraj grem!

Marko na mojem kufru sedi

in premislja: Bi, ali ne bi?

Kar z nami, moj Marko in drvgo vse,
Micke, Ancke, Nezike!

Franice, Kalrce, Jozice,

vse na parnik Ile de France!

Da se popeljemo v stari kraj,

v dveh mesecih bomo pa Ze nazaj.

Adijo, Amerika, pa zdrava ostani!
Vse naSe Clanice dobro ohrani!
Merkaj mozZicke in otroc¢icke;
hiSice naSe in vrtitke!
Da vse bo OK. ko vrnemo se,
iz nase pre'jube Slovenije.

L - -

Vse mogoée biznise sem Ze vrSila,
le pesmi nisem Se nikdar skladala.
Gorajsno sem tuhtala tri dni in no¢i,
pa 3e kaj prida nil

- L] -

Ce bo katera opazila, da vsem mo-
jim spremljevalkam na pikéerju majn-
ka klobuk, naj ve, da so se tako na
. hitro odpravile, da, ali ni bilo éasa za
klobuk natakniti, ali pa so ga med
potio zgubile. Le Nezika, ki se je
prva priglasi'a je v klobuku, ker je
imela dovolj ¢asa si ga na glavo po-
saditi, — Saj sem rekla, da bo nekaj
narobe!

L L L ]

Na potu tja bomo Zingali ono:
Pastarica, Zgance kuha,
notri pade ena muha.
Pastir pa prav’ juhej, juhej,
takine Zgance sama jej!

Poje se ta prelepa pesem po Vii:
“Na planin'el sonéice sije.”

- & .

Nek moj prijatelj, katerega ime pa
iz previdnosti zamoléim, mi je pisal
takole:

Ljuba Nezika!
stari kraj.
staro s seboj.

Cul sem, da gres v
Prosim te, vzemi no mojo
Rad odstejem tiste do-

larje za rajzo, samo da se je za ne-
kaj mesecev znebim in bom zopet le-
dig in fraj.”

Po prejemu tega pisma sem pisala
njegovi stari in jo povabi'a na izlet.
Odgovorila mi je, da gre in se moé&no
¢udila, da ji moZz dovoli iti in Se celo
prigovarja ji. PiSe: “Ve3, saj rada
grem. USesa se mi bodo medtem
potinila in vsaj za nekaj ¢éasa bom
njegove sitnosti redena.”

Ce ima $e kdo drug take teZave in
bi se jih rad za nekaj €asa znebil, kar
z nami v staro kontro! Mr, Zakraj-
&ek bo Ze nadel prostor za tiste, ki se
zadnjo minuto domislijo.

L] . -
Vsa mogota povabila dobivam. Iz
Ely pise Sokica: — Povabim te v Se-

minske gorice, kjer teée sladko vince,
Tam je mnogo naSih élanic doma in
lepa Belokrajina se ti bo dopadla.

Iz Savinjske doline pise Pepca Pe-
trinova: — Ljuba Nezika! Ne pozabi
obiskati Savinjsko do'ino, najlepso
med najlepsimi kraji Slovenije. Mlaj
ti bomo v pozdravy postavili, samo pi-
5, kdaj prides, da ga bomo vedli
pravotasno okrancati,

Iz Koroske piSe naSa élanica Mary
Bohinje: — Kako se valega prihoda
veselim! Stejem dneve in tedne v
nestrpnem pri¢akovanju. Do Basela
vam pridem naproti. NeZika, ne po-
zabl Bare s seboj pripeljati in pa pa-
razoléek vzemi, da ti ne bo naSe gor-
ko sonce ozgalo tvojih neznih lie.

Ribnica. — PiSe g. Franc: — Slisim,
da pridejo zvezine ¢&lanice na obisk.
Pisi mi, draga NeZika, kolikg bo Rib-
nicank in posebno ¢&e pride tudi go-
spa urednica. Tako visoko osebo bo
treba dostojno sprejeti, zato mi spo-
ro¢i, da se vemo pripraviti, —

Kaka dva ducata Ribni¢tank pride
in med njimi bo tudi gospa urednica.

E

Ljubljana, — PiSe gospa Pavla: —
Vsi se veselimo vadega prihoda. Ljub-
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ljana se pripravlja na vad sprejem.

Urno Neziko tudi vy Jugoslaviji po-
znamo. Toraj na veselo svidenje!
- - -
Hvala za vsa povabila in — na

svidenje! — kli¢e tudi NeZika.

?

(TELEGRAM)

NEZA!

KUKR MI DOMA NE OSTA-
NES, PA JE MED NAMA ZA-
PIK. CE BOS SLA, POTEM
TI SAMO ZAVPIJEM: NA
SVIDENJE NAD ZVEZDAMI!
DAC OL!

MARKO.

FA SE NEKAJ! MR. ZA-
KRAJSKU POVEJ, NAJ KAR
SAM KROMPIR LUPI NA SI-
FU! — SE ENKRAT: MARKO.

2l I I I I I I I I TIIITITIIY
Preljuba Nezika:

Ne verjemi Marku, ker to ni nje-
gova zadnja beseda. Saj poznad mos-
ke, kadar ti najbolj brani kako stvar
takrat misli ravno drugace, ker ga ni
na svetu, da bi silil Zenskam odpoéi-
tek. Kar poglej na sliko in bodi za-
dovolina, da bo§ mu v skrbeh. Saj
vidis kako sedi na tvejem kufru, da
ja ne bi drugi tebi pomagal kot on
sam,

Poslal je tudi urednici telegram, da
pismo s'edi, A,

—_e
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Frances Susel:
DOMACA KUHINJA
Jagodoy zeli

Kadar kuha& Zeli, mora% vedeti, ¢e
ima dotiéni sad pectin, ¢e nima pek-
tina, to je snovi, ki se strdi, potem
bos napravila le odsedek. Ce hodes,
da se zgosti, moras v takem sludaju
dodati kisel sadeZ ali pa kupivni pek-
tin. Vsa navodila, koliko pektina ra-
bis, dobis na steklenici. Jagode nima-
jo dosti pektina, pos’uzi se kupivnega.

Cednjevi nudeljni

Napravi Siroke nudeljne in jih sku-
haj v slani vodi. Kuhane odecedi ter
stresi nekaj nudeljnoy v pomazano
kozo. Povrhu potresi osladkane &e&-
nje. Potresi v maslu prepraZene krug-
ne drobtine, potem pa zopet nudelj-
ne. Potresi zopet ¢&einje in krusne
drobtine. Povrhu polozi nekaj kos-
mic¢ev masla in postavi v peé, kjer
naj se prepefe skozi. Postavi v kozi
na mizo,

Odstranitey koi¢ic je kaj zamudno
delo. Ce nima5 posebne priprave za
to, napravis najlazje, ako vzame$ no-
vo pero in zataknef v drialo tako, da
e spodnfi konec zunaj. S tem po-

m kaj spretno izdolbes kodtico in
¢e drzii nad posodo, ne izgubi¥ nig¢
soka.

Cesnjev kuh

Pripravi si dve 3ali ¢eSenj, katerim
si odstranila koStice. MeSaj cetrt
funta masla, da postane mehko in
vme$ zamedaj pol Sale sladkorja. Ce
so Ceinje zelo kisle, vzemi vedé slad-
korja. Ko je oboje razmeSano, pa
dodaj posamezno Se S&tiri rumenjake
in dve 8ali kruinih drobtin. Nazad-
nje rahko zame3aj sneg iz &tirih be-
ljakov in ¢eSnje. Za diSavo lahko
dodas limonove lupinice. Stresi v
pomazan model in speei y zmerno to-
pli pedi.
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POVEST ¢

Spisal Slavko Savinsek ::
(NADALJEVANJE) *

In vendar je res. Komu jo bo$ dal? Mana
je noée, pravi, ker bi tuje ime in tuja kri zaguqudarila_ na
njej. Klemen je umrl, ne bos ga priklical nazaj. Ali jo
kanié vzeti s sabo, v grob, ko se zleknes? Ne bova dolgo,
ne ti ne jaz! — Si ze nasel? Komu? Smrecénikovi Micki,
ki je mesec dni po Klemenovi smrti zlezla v zakonski jarem?
— Nu, dej, stari!” ga je tréil v komolec, ko je Vrian moléal
in posiljal strele iz o¢i v govoretega. )

Pa Vrian Se ni spregovoril. V Zupniku je zagorelo, da
bi bil najraji planil vanj.

“Nisi imel ¢asa dovolj, da razmisli3? Kmalu bo leto
okoli, ti pa Se vedno noris in ne zines pametne besede. —
Klemenov sin pa raste in Zivi na tujem, in Belejanovi morajo
rediti mlade Vr$ane,” je udaril Zupnik,

“Ne zalite, gospod!” se je udrlo iz Vrdana in z starimi
dlanmi je zgrabil Zupnika za roko.

“Resnica v o¢i kolje, Vrdan!
reci, ¢e nimam?” X

Vr&anove dlani so popustile in klecnil je: Ze je menil
zupnik, da bo zavihralo iz njega. Pa ni. Vrdan je :stop!l
niz breg, ne da bi besedico odvrnil. Njegov korak je b}l
omahujo¢ in komaj je zmagoval brezino navzdol. %upn‘xk
je stopil za njim in Sel vStric. Stari je tistal v levo, Zupnik
pa je zavil naravnost na Belcjanovo in Vrsana potegnil s
seboj. Spotoma pa je govoril polagoma, vsako besedo
tehtajoc:

«“Tako daled je prislo z Vrsani, da drugih njih zarod
rede. Kakor da je Vrsanovina bajtarska, e manj! Stari
Vrdan pa drevi okrog in is¢e Vrsanovini gospodarja. Ej, ej,
Vr3an, da si to ti?” e

In spet, ko sta korakala blize Belejanovi hisi in je
Vr&an hotel vprek domov: " _

“Saj ni res, Vrian, da te je hudic obsedel? Kajne, da
ne? Ne sligis, kako rajnki Klemen iz groba vpije: ote, za
mojo kri poskrbite, ki je po meni Vasa? Ne sliis, Vrsan?
In ne vidi$, kako mladi iz sebe raste in se krepi ter je ves
Vrianov, kakor iz Klemena izrezan in prav iz tako gréavega
lesa tesan. Ne vidis, Vrsan? Govori, dej, Vr3an, saj nisi
gluh!”

Prispela sta do kolovoza za Belcjanom, Zupnik zadriuje
‘korak, tudi Vr3an obstoji in se zamisli. Kakor da prislugkuje
v grob doli v dolini, kaj mu klice iz njega mrtvi sin.

V tem stopi izza Belcjanove hise mali Klemencek in
pogleda v breg. Radoveden stopica bliZe, se lovi, pa sede
na trato.

“Vidig, Vrian, komaj je zadihal, pa Ze lazi! K tebi
hoée, k staremu oletu, ker ni tebe k njemu; pa ne more, ker
mu nozice e ne dado. Caj, prinesem ti ga!”

Vrdan strmi in bulji za Zupnikom, ki je z velikimi koraki
planil po trati, pograbil Klementka in stekel z njim v naroéju
nazaj ter se postavil pred strmecegd starega:

“Ga vidis, Vréan? Tvoja kri!”

Stari je strepetal, v mozeg ga je streslo. Ustnice so mu
podrhtevale in uprl je pogled naravnost v otroka. Mali pa
je zacepetal na Zupnikovih rokah, zamahal z ro¢icami pa
se nagnil k staremu in veselo zaklical:

“Ta—tal”

Zdaj se Vrdan ni zmogel vel. S tresoCimi starimi rokami
je ujel dete, ki mu ga je zupnik prepustil, ga stisnil k sebi in
se mu zazrl v oti. Mali Klemenéek se ga ni prav nié bal,
ampak posegel v belo brado in se veselo igral z zmrienimi
lasmi. Stari ni mogel z o&mi od otroka, venomer je zrl vanj.
Zupnik je stal ob strani in skozi solze se je trgalo iz njega:

“Dedec nemarni, ali si naSel zdaj mladega kralja?
Imas Vrsana® Seveda, na rokah sem ti ga moral prinesti,
slepec, da ga spoznad! In zdaj, ko ga ima§, pa spet lezi v
gmajno in tuli, da se te bo prestrasil! — Ne zijaj tako vanj,

In vendar imam prav;

da se te ne zboji! Prijazno poglej, da se ti bo otroce razgle-
dalo v oéeh!” . :

In ko ni Vrdan mogel nitesar, razen stisniti otroka, in
je trepetal po vsem telesu, je butil vanj zupnik, ki sta se mu
dve debeli solzi potocili po licih:

“Zini, VrSan, zini, saj nisi nem!”

Klemenéek se je prestrasil kride¢ih Zupnikovih besedi
in je planil v jok. 5

“No, zdaj ima§! Nisi znal lepSe pogledati?”’ Zupnik
je stopil po trati in zaklical:

“Liza, Liza!”?

Mlada mati je pritekla okrog vogala, trepetajofa po
vsem telesu in bleda ko sam blesgedi zid Belcjanove hise.

“Vidis, sina ti bo poZrl stari volk! Poslusaj, kako tuli
mali! Stopi no in mu ga vzemil!”

Liza je omahnila proti Vr3anu. Zupnik je stopil za njo
in blei¢eée mu je sijal v smehu obraz,

Ko je zapazil detek mater, je utihnil in planil z rogi-
cami proti njej:

“Mama, mama!”

Kakor sanje je bilo Lizi, ko je stopila do Vr3ana ni ji
je spustil Klemenéka v narodje. Ni si upala pogledati vanj.
Ali stari se je zapi&il vanjo, da je siloma pritegnil njene oéi
nase. Za hip sta se spogledala, Nato sta oba hkrati po-
vesila glavi.

Zupnik je stopil k Lizi. Tedaj Zele se je ovedela mlada
mati. Vsa je vztrepetala, ko se je ozrla v Vriana in mu
polglasno dejala:

“Zbogom, oce!”

Vrsana je streslo, ko je slisal to zadnjo besedo iz ust
mlade snahe, in s pogledom je planil za njo, ki je¢ 8la po
trati navzdol. Se je gledal tja, ko je Ze za vogalom izginila,
ko je v njegovo strmenje udaril Zupnik:

“Te je snedla Liza, stari, a-a?” In zasmejal se je na
vsa usta, tako od srca zasmejal, da se je razleglo po vsem
Podsmrecéju in je izza Belcjanove hise pogledal stari Belcjan
in na Vrdanovini stopila Mana med duri:

i Vnovi¢ se je zasmejal Zupnik, stopil k VrSanu in mu
ejal:
“Ali naj Se Lizino mater poklicem?"

Tedaj pa je Vrdan prosece dvignil v Zupnika oéi, pre-
bledel in se okrenil. Nemo je stopil v kolovoz proti Vrsa-
novini, Omahoval je v kolovoz, postaval, pa spet Sel dalje.
Zupnik Mihael pa je stal na mestu in se $e vedno smejal iz
polnih prsi. Pa se je vzpelo v njem in je vrgel za VrSanom:

“Si $e od hudobe obseden, Vrsan, a-a ?”

_In spet se je zasmejal, da se je prelilo gromko okrog
njega. Nato pa se je obrnil, stopil okrog Belcjanove hiSe in
urno utonil pod Smreénikovo bajto v globel.

9.

Spet je taval stari Vrian okrog, po senoZetih, med nji-
vami, po travnikih, okoli hiSe. Po gmajni ne veéd. Ni pa
bil ve¢ ukrivljen, v tla upognjen, ko je hodil okrog, pogled
njegov ni bil navzdol obrnjen in nemiren, begajo¢, pa spet
strm. ProZzno se je poganjal stari naprej, z dvignjeno glavo
je hodil, v njegovih oteh pa je bilo iskanje, samo iskanje.
In vsa njegova pota so vodila, odkoderkoli bilo, konéno k
Belcjanu na trato pred hiso, kjer se je navadno v soncu
igral mali Klemendek. e ni bilo fanti¢a pred hiso, je Zalo-
sten postaval nckaj Casa pod tepko in &akal, da bi priel
kdo Belcjanovih, ki bi ga mogel pobarati po vnuéku. Le, Ce
je Belcjanka prisla, ali stari, se je okrenil, vos¢il v stran
gledajoé dober dan in odsel proti VrSanovini, da se je kmalu
zopet vrnil in iskal, dokler ni dobil malega.

Deéek se je urno privadil starega moza s sivo brado in
kadar ga je od dale¢ zagledal, je pricel kriliti z rokami, se
je dvignil in mu kobacal naproti.

“Ta-ta” mu je klical vedno veselo in bil ves srefen, e
ga je stari vzel v narogje, srecen, Ce ga je smel cukati za
brado, mu segati s prstki v S¢etinaste obrvi in se poigravati
z njegovimi brki.

Tako se je zgodilo, da je bil Vr3an nazadnje vsak dan
pred Belcjanovo hiSo in se je z malim igral, ako je bil zunaj.
Tudi v slabem vremenu ga ni zdrZzalo doma. Vsaj mimo
BRelcjanovih je stopil, malo postal, da je morda ujel otrokov
smeh ali jok, potem pa je odSel. Zadnje dni je Se dlje
postajal z otrokom, tako dolgo, dokler ni Liza prisla po
dete. Kakor namenoma je zadrzal fantke v naro¢ju, mimo-
grede pogledal Lizo in Ze skoro ustnice odprl. Liza je videla,
da bi rad nekaj povedal, pa ni upal z besedo vanjo. Slutila



je, kaj naj bi bilo, se veselila, a obenem trepetaje cakala,
kdaj bo prisla beseda, ki bo uresni¢ila njene in Vrianove
sanje. Oba sta mislila eno in isto; oba slutila.

Minilo je tako par dni, ko je nekega dne zopet prisel
Vrian do Belcjana. Bilo je lepo popoldne in kakor nalasc
za otroka, da bi se zunaj igral. Ali Klemenéka ni bilo pred
hiso. VrSan je nemirno stopical okoli, celo do hleva je
stopil, samo da je lahko $el mimo hisnih duri. Bile so
odprte, morali bi tedaj biti doma. Kje je otrok, je Slo
Vrsanu po mislih. Spi? Ah, ob tem ¢asu otrok ne spi.
Zope tje el mimo duri in se vraéal nazaj, ko je stopila na
prag Liza:

“QDcee, Klemencka danes ne bo!”

“Kako?" je prebledel stari.

“Bolan je!”

Se bolj je prebledelo lice starega Vrsana.

ilHudO?,‘

“Ne vem, kaj.

“Zdravnikal”

“Ni ga, ki bi ponj Sel.
sama sem z otrokom doma,”

“Grem jaz, Liza,” se je ponudil stari.

“Kam bi, saj ni Se tako hudo. Bo stopil ponj France,
ko pride drevi domov, in jutri bo zdravnik prisel.”

“Grem jaz! Cas imam,” je dejal stari in glas mu je
trepetal.

“Ce bi hoteli, oe? Saj je za Klemencka!” je zapro-
sila Liza.

Vrdan je Ze segel po kolovozu proti domu in komaj se
je Liza zasukala okrog bolnega otroka, je Ze videla starega,
kako se je gnal mimo, se ozrl mimogrede v okna, a Ze
izginil pod Smreé¢nikom v graben.

Stari Vr3an se je gnal navzdol po strmi rebri, ki je Ze
dolgo ¢asa ni hodil, da mu je lilo raz &elo. Spotoma je
mrmral v razmrseno brado in trdo in prosede:

“Jezus, ne vzemi mi ga zdaj! Komaj sem ga dobill
Ali ni dovolj Klemen? — Jezus, mene rajéi vzemi, nagnito
korenino, nepriden les in me posekaj, pa pusti mladiko, da
vzevete in pozene na Vrdanovini!”

Vso pot je molil tako, do Borovea. Zdravnik je bil brZ
nared in je pohitel v breg, stari Vrian pa je stopil do farovia,
naro¢ivii zdravniku, naj dobro ogleda otroka in ne Stedi z
ni¢imer, samo da ga ozdravi.

“Oho, kaj pa te je ujedlo, da si se ponizal k meni?” je
planil zupnik Mihael, ko je vstopil Vrian, ki ga $e ni videl
od zadnje barti, ko mu je vsilil dete v narogje.

“Gospod Zupnik, Klemenéek!” je izjecljal stari in brez
vabila sedel na stpl.

“Zini, stari, nisi baba!” se je razgrel Zupnik.

“Bolan je, zdajle je Sel zdravnik k njemu!”

Zupniku je srce udarilo hitreje in sapa mu je 3la globlje.
Ko pa je videl Vrianov prepali obraz, se je zmagal in vrgel
iz sebe:

“Otrodke bolezni! Morda gliste! Liza pa koj v jok,
seveda, ti pa v dir, pa po zdravnika. Vrsan, spet nori§!” si
je dajal Zupnik poguma, da ne bi opazil stari bojazni za
mlado Zivljenje v njegovi besedi.

“Nor gori ali doli, ne sme mi ga vzeti Bog!”
“Nori§, Vrsan, nad milostjo bozjo gresis!
dovolj potipal za tvojo mogo¢nost in ofabnost?

ge, ha?”

“Pa se je brz unesel zupnik Mihael:

“Ne cmeri se zdaj. Star si dovolj in hrbet je vajen
bica! Saj ni, da bi moral vsakdo koj umreti, de gre padar
k njemu!l Sam ves, dovolj otro¢ajev si imel, ki so brez
zdravnika bili bolni in spet zdravi. Tudi umrli so vsi v
en bart., Vi§, to ve samo Bog, mi ni¢esar, érvi! Najmanj
midva, Vrsan, ki prelagava in predevava, Bog pa preloZi in
predene. — Rajsi ze naredi, kakor je prav in dobro, pa bo$
imel mirno vest ter veselje v srcu in v hisi!”

Ustavil se je pred VrSanom:

“Si ze kaj ukrenil 27

“Ne upam!” je stari odgovoril v zadregi.

“Koga se bojis? Prej se pa nisi bal? Te bo moral
Zupnik Mihael peljati za roko?”

Siroko se je razkoragil Zupnik pred VrSana in planil v
buéen smeh:

“Kakor zadnji¢, ko sem moral pripeljati e Lizo in bi
ti bil kmalu Se mater njeno, norec stari, da bi videl svoje
prazne strahove in spoznal noréijo svojih dejanj! Uh,
budalo staro, Vran!” se mu je smejal Zupnik in z velikimi

Vrotico ima. Morda zobki.”

Nasi so v gmajni, grabijo steljo,

Te ni ze
Bi rad
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koraki meril sobo gor in dol.

“Ni mi do smeha!” je ugovarjal VrSan.

“Kisaj se, kisaj zdaj na stara leta, ko si vse Zivljenje
uganjal nor¢ije in rinil z butico skozi zid!”

“Pa se je spet unesel zupnik in vprasal:

“Kako mislis, Vrsan? Si Sel vase?”

“Sen]'"

“No, in?"

“Malemu zapisem.”

“Kdﬂj n

“Cimprej.”

“No, in Liza?”

“Z njim naj pride k meni!
do otrokal”

“Se stare bojis?"

“Nikogar se nisem bal, razen samega sebe!”

“Vi§, pa le nisi take nor, kot sem mislil!” je uglo
zupniku in zjasnilo se mu je v oteh in v obrazu.

“Samo .. ." je podvomil Vrsan.

“Kaj?”

“Bo hotela Liza?”

“Baraj jo.”

“Ne upam.”

“Ce nisi e zmeraj ohol? Kaj, Vrsan?”

In ko je videl, da njegov sum ni utemeljen, je mirno
vprasal:

“*Kaj ne, ko bi jaz?”

Vrdan je prikimal,

“Se tudi mene bojis, da me nisi popred poprosil, a?
No,” je 3el dalje Zupnik, “to bom Ze $e naredil, da se ne
bos maliéil in ugnal Bog ve zopet kakino neumnost, &e te
pustim na cedilu! Potlej mi pa dajte mir, grée podsmrecke!
Niti z mezincem ne mignem veé za vas!”

Pa ga je brz zaskrbelo Se naprej:

“Kaj pa Mana? Si ji Ze povedal ?”

“Nisem! Mora, ker hotem jaz!”

“Vis ga volka! Ze spet raste in v trmo tid&i! Vrsan, to
pa jaz bolje vem, vi§, ¢eprav nisem Manin ole, ampak si ti:
Mani je prav tako in niti ne mara ne za grunt. Se ne kani
moZiti!”

In ko je Vrian zacuden gledal, je nadaljeval:

“Seveda, ti ne gre v glavo, odkod imam vse to? Sama
mi je povedala, sama, oni dan, ko sem te poiskal gori nad
Belcjanom, Mar bi bil doma ostal, pa pamet napel in se
razmislil pa naredil, kakor gre in je treba. Zdaj te je menda
izugilo!"

Vrian je vstal,

“Kdaj bova uredila, gospod ?”

“Cimprej, da te zopet kaj ne ugrizne! Caj!” je pre-
mslil zupnik, “jutri ne utegnem, gremo ogledat borovee iz
cerkvenega. Drugi dan pa—popoldne. Pa da mi ne uide$
v gmajno ="

Vrsan je prijel za kljuko, zupnik z roko po njem:

“Grem nekaj ¢asa s teboj, da ne bos preveé divjal.
Vrnem se z zdravnikom, ko bo $el od bolnika.”

Sla sta. Malo sta govorila spotoma. Obema je med
redkimi besedami vrelo eno, se med mislimi podilo istoa
kaj je s Klemenékem? Tako sta govoritila po malem sem-
tertja, mislila pa oba samo in vztrajno eno in isto.

Napol poti v strm jima je priSel naproti zdravnik.

“No, kako, prijatelj " je planilo iz Zupnika. Vr3anove
oti so obvisele na zdravnikovih ustnicah, ki so izpregovorile
latinsko ime. Zupnik se je oddehnil. Pogledal je Vr3ana,
ki ni razumel, in je zazijal vanj:

“Norice ima, norice, Vrsan! Se mu vidi, da je Vr$anove
krvi: kakor ti, ki jih ima§ Ze vse Zivljenje, pa ti doslej se
ni nobeno zdravilo pomagalo! Zdaj pa bosta menda oba
zdrava, ti in mali!”

Zdravnik je obrazloZil Vr3anu, da ni ni¢ nevarnega. —
Z zupnikom sta se obrnila v dolino, stari pa se je pognal v
breg. Zuril se je, kot bi bil pustil v grabnu trideset let.

Spotoma je poklical iz hide Lizo in se pomenil z njo o
bolniku. Drugo in potem tretje jutro je Ze zarana stal pred
vrati in stezka ¢akal Lize, dokler mu ni pritekla povedat,
da je fantek dobro prespal noé in bo kmalu zdrav.

Stari se je blazeno nasmehnil. Ze je hotel oditi, ko se
je premislil in stopil k Lizi nazaj:

“Liza, si huda®"

“Zakaj, ote?”

“Ker sem bil 7"

(Dalje prihodnji¢)

Kaj bi tam, ko se ne upam
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FINANCNO POROCILO S. z. ZVEZE ZA MESEC APRIL
DOHODKI:
5t. Podruznica Meseénina Razno Skupaj
) 1T L e D A e B O B s i gl DA —_ $ 3075
2 Chicago, Ill. ... . 3400 = 1= 34.00
3 Pueblo, Colo. ....... 65.25 $ .30 65.55
4 Oregon City, Ore. ... 10.25 .10 10.35
LT RS T G b e R S e B e i 31.50 —_— 31.50
6 CBArDErton, Ol vt iimainsinnins e iniaa i i i tse e raeas 48.75 25 49.00
7 Forest City, Pa. .. 7.50 .20 37.70
8 - StERItON, Pa. nbisrismissssrnninannstinsssisensernismeisnesaynssepssent amsssesysamnpesies 1anasivss 20.50 —_— 20.50
O DY SEPDIY, INLION ) £ riuisaiinsasinevasensis sasnsnsansurieriyas oseassina s sasd eksarivimaviissinnsia 18.25 10 18.35
10" Cleveland (Collinwood), O.iuiiiiiiiiiiiimimmminniinsmisimsss 132.25 .30 132.55
12 MITWAUKEE, WiB: i niiurssisrsermins ot nrieiiasmediisiisssiine sy v 70.25 .20 70.45
B T N o T e L e e e 44.25 10 44.35
14 Cleveland (Nottingham), O. ...iniiiiiimimanasssassssonssaissens 9t 00 .20 98.20
15 Cleveland (Newburg), O. ... 74.25 20 74.45
16 Sotith Chicapo, TIIi ittt iiatiaimsseis 56.50 —_ 56.50
17 West Allis, Wis. ......... 46.25 25 46.50
1B Cleveland; O i vt iimaimiinn i siisaresshasaiss v iaorsessiaalies N Fe rssavi e 25.25 — 25.25
e IO AT T 1 T T M i e oo S e e e e LSS I g 24.75 A5 25.20
R O IR N RN T e et 97.00 2.00 09,00
21 Cleveland, O. ........ 33.25 .10 33.35
22 Bradley, Il ...... 7.00 —_— 7.00
23 Ely, Minn. .......... 58.75 — 58.75
24 La Salle, Il ... 38.00 .30 358.30
25 Cleveland, O. .. 253.00 1.45 254.45
26 Pittsburgh, Pa. ... 30,00 —— 39.00
27 North Braddock, Pa 27.00 10 27.10
2B CalUMEt, . MIBR. iiviriiinrerincissunsamsninsoiusemnentnanssnasarasansressurasimnasnssmanisisaste 28.25 —_— 28.25
29 Broundale, Pa. ...... 4.75 - 4.75
30 Aurora, Ill, ... 7.00 10 7.10
AL GIIDATE, Vi TiTL. o aaesesssrcssaenssscon nees saensmannnmtansnman £esns sonREARs anme s Amog e A nen aaanr 24.50 10 24.60
32 Euclid, O.. 50.00 —_ 50.00
33 New Duluth “Minn, . 15.75 10 15.85
34 Soudan, Minn. ..o 10.75 30 11.05
35 Aurora, Minn. ......... 20.75 40 21.15
38 “MeICInley, - MITIN. i nsissiisiiisamniaiomsideemmmtiimseimtsiessssrbssinss 7.00 10 7.10
37 Greaney, - MINN: G aicams i g niia ot Vi a i 8.50 20 870
38 Chisholm, Minn. ...... 64.50 50 65.00
A A T e N T e 10.75 10 10.85
40 Lorain, O, .. 37.75 80 38.55
41 Cleveland {Collmwood) 0 88.00 —_ 88.00
42 "Maple Helghte O] 5 il iin il i T s T veats s (R ee ATty 9.50 —_— 9.50
43 Milwaukee, WiS. .ccriremsmmsssnrsnssnsssisssasiee 23.25 — 23.25
45 Portland, Ore. 16.25 20 16.45
46 St. Louis, Mo. ....ccceviinnies 8.50 25 8.75
47 Garfield Heights, O. ..... 37.00 —_— 37.00
48 Buhl, Minn, ... 5.00 — 5.00
49 Euchd (Noble), O ..... 29.00 20 29.20
BD Cleveland: ) i G s e e e T T e b e 34.50 —— 34.50
51 Kenmore, O, .......... 5.50 —— 5.50
52 Kitzville, Minn. s, 11.50 _—— 11.50
53 Cleveland (Brouklyn) L e T T T T o ey PP o 9.25 —_— 9.25
B4 Warren;: Q. ciianimass 15.00 ——— 15.00
S T R e e i e et e 13.00 s 13.00
56 Hibbing, Minn. . 39.00 .10 39.10
L A [ (o 8 T e e R e e e e o e o o LD 15.50 - 15.50
59 Burgettstown, PR e S e e 6.75 —_ 6.75
T LT L T e o M e e B G i oo 11.75 —s 11.75
A BT T L e e e e el 6.25 10 6.35
63 Denver, Colo. . VY P S AT S e A e SR e 14.00 50 14.50
64 Kansas City, Kas. ... 13.25 —— 13.25
65 Virginia, Minn. ........ 13.50 _— 13.50
66 Canon City, Colo. .... 7.50 — 7.50
67 Bessemer, Pa. ....... 11.25 —_ 11.25
68 Fairport Harbor, O. 7.25 —— 7.25
70 Aliquippa, Pa. ....ccoovenes 4.00 = — 4.00
7 B O LTV o] B et e e r e Fr s DL T T T L I L o e T T PO DN T 8.50 30 8.80
T2 Pullman™ Il o s S et 10.25 40 10.65
T3 Warrensville, O i aiiniivairnis s s i 15.50 s 15.50
T D T B e e T e 17.75 20 17.95
T NS PIEDUrEN. P ciicisiaimrsrasasersctranssresnibesnsisisiassassansmsoniss 15.50 —_— 15.50
78 Leadville, Colo. ............ 16.25 30 16.55
70! "Eaumclaw;, WASH, iniiiin i iaiia s iis i sorsssaansassn el rmas 16h 525 .30 5.55
80 Moon Run, Pa. .......... 8.00 ——— 8.00
81 Keewatin, Minn. 15.50 i 15.50
83 Crosby, Minn, ... 3.50 AT 3.50
84 New York City, N Y 0.25 — 9.25
BE CDIEPUE] TI oriicvesssivricsmisstinstsesssessnisrnsesnseiarsrtonssssss shesssasansioa cubidinbisine 9.50 35 9.85

1938

St. ¢lanic
123
136
258
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DOHODKI: ) -
St. PodruZnica Meseénina Razno Skupaj §t. ¢lanic
86 Nashwauk, Minn, . 3.50 _ 3.50 14
BT PeBI 0 0 0 htcitic s s e e e e by iR o e Ao T S PR TSR 14.75 S—— 14.75 62
Skupaj ... $12.50 $2,332.50 9,200
Obresti od bnnduv Mn 0()0] 197.51
Skupnizdohodki v aprilt s et s T s R Dot 01
1ZDATKI:
5100.00

Za umrlo Anna Starich, podr. §t. 31 (rojena 21. 1ull|a 1884, pdbt 14. junija 1931, umrlad flprll.l 1938]
Ameriska Domovina, za tu,k'lmc 'lpl'lIUVC Zarje... et tieaveits ive

Znamke za aprilovo Z mu

Posta in raznasanje aprilove .{Jrje v ( lew.l mdu
Edinost Publishing Co.,

Najemnina za glavni urad...
Najemnina za uredniStvo...

Banéni stroski za wmuuzwo éekm.r \' upnlu
Uradne plate za mesec april;

g

bt e e e et et bt et B e et B et
-h-l-we-:mmcacooooococwwmmmmwmmmmqa@mmmmmmmmamuwmu»ﬂ

Ostalo v blagajni 31. MATCA TO3B....umucmrsumssasessassrosssstssasssssnesssssssassssssssssonsassrsasrssassoscid 11030 15
Dohodki v aprilu 1938 2,530.01
Skupaj ....... ...R80,566.79
Izdatki v aprilu ]938 035.35
Preostanek v blagajni 30. aprila 1938.......cccnmiciiimnmmmsssinissosssesd 19,63 1 .44

Ime nove ¢lanice
Hosfeld Veronica
Selko Frances
Kravanya Frances
Krzisnik Mary J.
Luzar Mary G,

Gradisher Frances M.

Gradisher Mary
Svete Frances
Hete Jennie C.
Kezman Anna
Kopack Anna M.
Ozbolt Jennie
Usnik Jennie
Virant Agnes H.
Virant Jennie L.
Zakraysek Jennie
Pavlic Theresa
Korosec Aloizia
Conar Barbara
Kamenar Agatha

Matesevec Barbara

Pilsitz Anna
Segina Theresa
Koscevic Mary

Poturica Elizabeth
Kostelec Katherine

Bele Anna Mary
Benkovich Mary
Mihelich Rose
Kautz Anica
Ferlin Mary
Glavac Lucy
Debevee Ursu'a
Dusak Josephine
Germack Bertha
Germack Louise
Pike Jennie

Pucel Josephine M.

Sluga Angela
Kokalj Mary
Rozman Louise
Schift Emma
Rudolph Barbara

Zulich Frances A,

500 kuvert z !n'lnlk'ln‘ll za urad gl
Edinost Publishing Cu.. 500 pwﬁmh papirjev za ghvne odbornice .
Za ustanovitev podruznice &t. 84,
Daljni telefonski klici iz ghvnegn urada...

glavna prcdwdmm glwm m|mc1, in uredmc.=.

New York Cl[}

tainice.
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Ime agitatorice
Mary Kraine

Theresa Zagozen, Sr.

Frances Sardoch
"

Frances Gradisher

Jennie Hete

Frances Petric
Josephine See'ye
Jennie Usnik
Frances Zupec

"

Jennie Hete
Anna Kafeen
Dorothy Dermes

"
Anna Skender
L
L

Dorothy Dermes
Mary Ozanich

Jennie Kozelj

Louise Milavec
Frances Susel

Josephine Seelye

Anna Knez
Sylvia Buchan

Jarc Angela Frances Frances Rupert

Podr.
14
14
15
15
15
15
15
15
15
15
16
16
16
16
16
16
16
17
17
17
18
18
18
18
18
18
18
18
18
19
19
19
20
20
20
21
21
21
21
21
21
21
21
21
21

Ime nove dlanice
Sopan Frances
Lefevre Mary
Jakic Anna
Jakic Josephine
Lucas Agnes
Novak Jean
Roznik Frances
Skebe Mary
Stokar Antonia
Trattar Alice
Hroma Anna
Matkovich Agnes
Milos Anna
Milos Helen
Krause Ruth
Kuhel Helen J.
Skalla Stephanie
Tkave Elizabeth

Lipoglavsek Forence

Murn Mary
Strukel Anna
Yager Alice

Ermacora Josephine

Glavie Hermine
Kuhar Vera
Somrack Alberta

Strazisar Florence A.
Suhadolnik Pauline

Zitko Angela
Habyan Frances
Macek Katherine
Peritz Mary
Jevetz Anne
Hrvatin Rose
Vesel Helen M.

Chorich Catherine

Chorich Mary
Felician Louise
Golick Agnes
Intihar Dorothy
Intihar Frances
Intihar Mary
Intihar Rose
Legan Anne
Legan Helen

Ime agitatorice
Frances Rupert
Albina Vesel
Mary Hrovat

Agnes Mahovlich

Zora Yurkus

Barbara Evans
Mary Kastner

Jennie Sodja
Jennie M. Yelitz

"

Josephine Seelye

"

Mayme Laurich
Jennie Muster
Ann Papesh
Mrs Chorich

. 480.05

28.69
43.00
20.25

4.25

e 500

3.40
10.00

10,00

Wl

. 230.00
...$035.35

Mrs. Mary Felician

Mary Golick

Anna Intihar
"

"
"
"

"
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Podr.
21
21
21
21
21
21
21
21
21
21
21
21
21
21
23
23
23
24
25
25
25
25
25
25
25
25
26
26
26
27
27
27
27
27
28
28
31
31
31
31
31
31
31
31
31
31
31
31
31
a1
31
31
31
41
31
31
3l
32
32
33
34
34
34
34
34
34
34
34
34
34
34
34
38
38
38
38
38
38
38
38
38

Ime nove élanice
Yonfrida Anna
Gaesteck Edith
Jurca Sophie R.
Race Angela
Struna Olga
Janco Margaret
Kozuh Rose
Kmet Jennie
Foturica Anna
Pozelnik Mary
Sustersic Christine
Kathrein Ce'ia
Zalar PFrieda
Zalar Josephine
Spritzer Katherine
Indihar Mary
Schiltz Rose
Yerich Evelyn
Klemencic Mary
Strumbl Josephine
Steklasa Mary
Jesenovee Antonia
Jesenovec  Lillian
Jesenovec Vera
Pirc Kristina
Unger Mary
Berdick Mary
Krosel Anna
Goodwin Genevieve
Okovich Josephine
Okovich Mary
Hoyko Elizabeth
Hoyko Veronica

Hoyko Miss Veroniea

LaMuth Agnes M,
Langer Mary A.
Shusterich Mary
Fine Mary

Russ Rose
Lucich Antonette
Stupca Frances
Verbich Frances
Stebe Mary
Biondich Mary
Dombroski Julia
Curley Fannie
Kadunce Mary
Lopac Mary
Nekich Julia

Fan Annie

Plesha Annie
Plesha FPFrances
Potoenik Helen
Stefanich Josephine
Ve acich Mary
Verbich Agnes
Veronick Rose
Grdina Eleanor
Homovec Bertha
Starasinich Frances
Erchul Clara
Erchul Margaret
Erchul Mary
Erchul Mary
Mescjedec Elizabeth
Perdasaj Clara
Stephan Katherine
Yapel Anna
Yapel Frances
Znyder Julia
Lilya Julia
Zavodnik Rose
Josloski Marie
Udovich Mary
Bizal Helen
Blatnik Margaret
Janezich PFrances
Kochevar Rose M.
Koshmr® Frances
Petrich Sylvia
Selesnik Mary D.

Ime agitatorice
Anna Intihar
Frances Kave

Frances Kozelj
Theresa Kozuh
Jennie Kmet,
Theresa Poturica
Ivana Pozelnik
Anna Sustersic
Ce'la Tomazic
Ivana Zalar
Mary Kurre
Mary Shepel

Angela Strukel
Mary Otonicar

Frances Ponikvar
Rose Zupancic

"

Mary Coghe

Mary Hrasan

Rose Snyder
Josephine Ferderbar

Anna Tomasic

Frances Shimetz
Katherine Vidosh
Anna Drobnich
Frances Knaus

Josephine Kramar
"

Mary Ocepek
Barbara Spenko

Jennie Grdina

Theresa Zdesar
Mary Evanovich
Frances Loushin

Theresa Russ

Mrs. John Kosecak
Anna Ruper
Mary Smoltz

Podr.

Ime nove élanice
Selesnik Rose A.
Sachen Barbara
Hartmann Jessie
Janezich Margaret
Kerzic Mary
Kochevar Jennie
Kordish Margaret
Kuzma Mary
Perush Johanna
Arh Rose
Chermelj Mary
Vrbancic Mary H.
Golobich Clara
Ivancic Frandiska
Jancar Agnes M,
Ursic Johanna
Balog Eva
Fundak Anastasia
Rajher Theresa
Germ Julig
Germ Louise
Germ Margaret
Kuhl Ivana
Adler Josephine
Peschel Jane
Peschel Molly
Zupancic Mary A.
Cech Frances
Kotnik Elsie
Mahnic Mary
Marn Justine

Martineie Eleanore F.

Milavee Frances
Petricig Frances
Russ Frances
Troyar A'bertina J.
Troyar Beatrice
Troyar Frances
Copich Frances
Yaklevich Helen
Butcher Ursula
Didich Tekla
Drobnick Mary
Frider Josephine M.
Homa Anna

Kafut Magdalena
Kafut Mary R.
Lendacky Mary
Plese Marie

Wolfe Mary

Secola Mary
Secola Virginia
Mollis Anna
Martiniak Helen J.
Farulli Mary
Kodelja Mary
Kodelja Rose
Fabac He'en
Jankovich Mary
Kosmerl Antonia
Simonich Mary
Grmek Helen
Mehacic Anna L.
Sterle Anna
Brolick Christine J.
Salton Virginia J.
Engelman Anna
Erdeljan Susan
Evans Helen P,
Evans Margaret
Evans Mary

Felk Anna

Grguras Catherine
Karriman Matilda
Maletic Agnes
Rozgoy Ethyl
Briski Magdalena
Gramz Frances G.
Harrington Eva
Hocevar Johanna
Kerzan Angeline

Ime agitatorice
Mary Smoltz
Frances Stonich
Mary Tekaulz

Gertrude Balish

Frances Bresak
Magdalena Bucher

Agnes Kompare
Regina Markac

”

Rose Faulich

Ella Starin
Mary Zeleznik
Anne Peshel

Mary Walter
Josephine Seelye

Mary Gorsick

Anna Umek
Theresa Lozier
Ursula Zaic

"

Johanna Prinz

Theresa Racher
Frances Jerman
Mary Suder
Anna Kodelja

Theresa Cvitkovic

"

"

Johanna Belaj
Ce'ia Hubina
Mary Mehacic
Mary Tomsic
Sophie Brolick

Sophie C. Gorup

Hclen Corel
Theresa Likovsek
Fau.ine Klune

"
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OFFICIAL ORGAN OF THE SLOVENIAN WOMEN’S UNION OF AMERICA

ACTIVITIES OF OUR BRANCHES

No. 1, Sheboygan, Wis.—The month
of May brings many beautiful thoughts
of spring with the occasion to celebrate
Mother's Day, a day dear to each of us.
QOur branch again presented its annual
Mother’s Day program on Sunday, May
8, in the church hall to a capacity audi-
ence.

The program committee, headed by
Miss Hermine Prisland, deserves much
credit and praise for arranging such an
entertaining and diversified presenta-
tion. The participants and those who
aided in any way to make it a success
are extended our vote of appreciation,
(Miss Virant, your report was received
at our office on the 17th, therefore it
was impossible to publish the entire
program. Same will appear in the next
issue if you so desire. Ed.)

The May meeting was attended by a
representative group during which the
minutes and reports of officers were
read and approved. Mrs. Mary Rafolt
who received a medal at the recent
KSK] bowling tournament is also a
member of our branch. Congratula-
tions, Mrs. Rafolt! The tree planting
celebration will be held in the fall,
according to a vote taken by the mem-
bers.

We hereby extend our most sincere
wishes for a happy journey to Europe
to our beloved Mrs. Prisland and the
officers and members of SZZ who are
sailing in June,

Pauline Virant, Reporter.

No. 6, Barberton, O.—In May we had
a very favorable attendance at our reg-
ular meeting. Guess why* To organ-
ize our drill team! We were also hon-
ored with guests from Cleveland,
namely Mrs, Albina Vesel, president of
No. 14, her daughter Sylvia, Mrs. An-
tonia Tanko, Mrs. Frances Kurre, Mrs,
Albina Novak and Mrs. Medved (not
mentioning Mr, Kurre and Mr. Novak),

Please accept our most sincere grati-
tude for your presence and the many
kind instructions about drill teams,
(Here’s wishing your team the best of
success. Ed.)

Twenty-one girls joined the drill
team at this meeting and we extend our
invitation to all the young girls of our
branch to join our ranks. Miss Mary
Tancek was elected secretary, Miss
Frances Udovich treasurer, Miss Jennie
Klancar reporter. This should be evi-
dence that we mean business. Practice
will be held every Thursday at 7:30
p. m. in Domovina Hall.

On Mother’s Day our members re-
ceived Holy Communion in a body as
their tribute to the Blessed Mother and
all the worldly mothers.

Jennie Klancar, Reporter.

No, 10, Cleveland (Collinwood), 0.—
Meeting called to order by our presi-
dent. Minutes of the previous meeting
were read and found satisfactory. Dis-
cussions on our Spread Club were
brought to an end. Those who are in-
terested can subscribe for these spreads
from the members of the Frances Susel
Cadets. The spreads are the best of
chenile and you can get any color or
colors that you would prefer, also any
design that can be chosen from our
sample books. These spreads are go-
ing to be purchased from the May Co.,
Public Square, Cleveland. All you da
to get this spread is to enter the club
and pay 25 cents a week for twenty-four
weeks, which totals $6.00, and they
are really worth a whole lot more, and
besides we are also giving away a
spread free every week. After all, you
wouldn’t miss 25 cents a week as much
as you would $6.00 at one time. If any
of you are interested and want to know
more about this club, please write to our
captain, Mrs. Alice Kapel, 793 E. 156th
St., Cleveland, O., or to Miss Josephine
Hribar, 803 E. 155th St., Cleveland, O.

On April 24 four of the cadets and the
captain of the Frances Susel Cadets
went to Lorain, O., to witness the debut
of the No. 40 drill team. Girls, I am
proud to congratulate you all on your
performance, it was superb! [ am sure
that all mothers who watched their
daughters perform were proud of them
and they had a right to be. We all hope

that some day we can again witness
your wonderful performance.

The ladies of Branch No. 10 want to
thank all who attended the affair on
May 1. It proved to be a big success,

As there is no more news that is good
news—oh, yes, about the grand parade
on May 15 you'll hear next time.

Miss Josephine Hribar, Reporter.

No. 14, Cleveland (Nottingham), O.—
I would like to add just a few words to
the many compliments which were ex-
tended to the Cleveland drill teams on
the sponsorship of the Anton S3ubelj
concert in the S. N. Home on April 20.
Mr. Subelj’s marvelous singing is in
a class of its own. We can proudly say
that he is superb. His arrangement of
songs was to please the jolly and the
moody. As for the drill teams, we all
felt thrilled and highly elated to be
able to perform before a selected audi-
ence and also be presented to the type
of people who really appreciate a good
performance. We hope to have another
such occasion.

At our last meeting on May 2 we
presented a program in honor of our
mothers. Among the various acts a
play, “The Mothers They Forgot,” was
given. Those taking part did very well
considering the few rehearsals. We
wish to express our sincere thanks to
everybody who helped in any way to-
ward the enjoyable evening. We are
proud to have such fine talent among
our group. Thank you, again.

On June 5 we are invited to take
part in the tenth jubilee celebration of
Branch No. 21, West Park. Do you
remember how these members patron-
ized our tenth anniversary celebration?
Then again we are invited to attend
the banner dedication of drill team from
No. 47, Garfield Heights. Details will
be given at our next meeting,

Cecelia Seme,
Secretary F. R. Cadets.

No. 17, West Allis, Wis.—First of all
we'll start gossiping about our tenth
anniversary dance which was held May

Ime move Clanice
8 Klune Angela

8 Krizman Theresa
8 Malesich Mary "
78 Ponikvar Marie 4
8 Ponikvar Staffie 4
78 Savoren Katherine =
8 Shober Anna "
8 Yamnick Mi'dred "
8 Zaitz Louise 2
8 Ambrose Stefi M.
78 Hren Frances

8 Mehle Pauline %
8 Perich Mary =
80 Petrilena Esther

Ime agitatorice
Pauline Klune 84

Agnes Pavlisick a7

Podr.

Ime nove d¢lanice
Rode Barbara

a7 Adamich Angela

87 Blatnick Stephanie A,

Ime agitatorice
Fanny Krizel
Frances Raspet

87 Borich Anne J. it

87 Burin
a7 Elich Elsie

Marjorie "

87 Glavich Lillian i
87 Kastelic Katheryn »
87 Koller Anne C. i

Koller Mary T. "

87 Mesnar Carol 2
87 Ritchie Elsie e

Frances Deyak

Josephine Radi&, gl. tajnica.
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1. We want to take this opportunity of
thanking all the members, lodges, the
St. Mary'’s Church Choir and the Zveza
Singing Club under the direction of
sister Josephine Imperl, and the St.
Mary’s Church Orchestra under sister
Florence Lipoglavsek for their partic-
ipation in our program, which proved
to be a huge success. We were honored
by the presence of our supreme presi-
dent, Mrs. Prisland, although we know
she had a difficult rime coming up, as
the KSK] bowling tournament was held
in Sheboygan that day, but nevertheless
she was there with bells on. During
the course of the program each charter
member was presented with a corsage
of yellow tea roses and sweet peas. All
in all a grand time was had by every-
one.

Our May meeting was fairly well at-
tended in spite of the terrible rain. It
was decided upon at this meeting to
suspend monthly meetings during the
months of June and July, so all mem-
bers can enjoy Sunday afternoons dur-
ing the summer months. However, we
decided upon holding a picnic at Koz-
muth’s Grove on Sunday, Aug. 28. Well,
we won’t write any more about that
now, but just remember to keep the
date in mind.

The party that we sponsored on May
10 for the benefit of the church decor-
ation went over with a “bang.” Well
done, ladies.

Well, folks, | guess that's all this
time. Even though we're not having
meetings the next two months, the
members are asked to still pay their
dues as the treasurer and secretary need
the money to forward the assessments.

Until next month will say Adios and
have a nice time during your two
months off, but don't forget to keep our
picnic in mind.

The Slu-ite.

P. S. Please pay up your May dance
tickets as soon as possible, Here's
wishing all of the SWU members that
are going to Europe a “Bon Voyage.’

No. 20, Joliet, Ill.—Our annual dance
on Easter Monday was a stupendous
success, Everyone had a very enjoy-
able time. The committee consisted of
Mrs. Emma Planinsek, general chair-
man, assisted by Marie Nemanich, Mary
Terlep, Mary Ambrose, Elizabeth Ko-
stelee, Christine Slapnicar, Clara Blaess
and Jennie Benedik, Committee on
decorations: Anne Jerisha, Marie Mik-
lich, E. Kostelec, Jennie Bambich, Anna
Korevec, Catherine Kuzma. Publicity
committee: Josephine Mustar, Josephine
Erjavec. General committee: E. Pla-
ninsek, A. Korevec, ]J. Mustar, ]J. Erja-
vee, M. Miklich, C, Kuzma, J. Bambich,
A. Stukel and M. Kunstek.

It is our desire to thank our good
friends who donated beverages, books,
tickets, flowers, corsages, cakes, poticas
and many other things.

Many thanks to Supreme Treasurer
Mary Tomazin, who has surprised us
the second time by bringing with her a
nice group of members from the
Chicago branch and some of their hus-
bands. Aurora Branch No. 30 also
pleasantly surprised us with attendance
as did our friends from Hinsdale and

NO. 20, JOLIET, ILL. BOWLING TEAM
Back row, standing, from left to right: Anna Ramuta, Jennie Benedik,
Anna Jerisha, Anna Shray, Frances Vranicar, Anna Fapesh, Josephine Ramuta,
Second row, seated, left to right: Mary Sefcik, Anna C. Stuckel, Emma
Planinsek (president of No. 20), Mayme Lauric (secretary of Midwest Tour-
ney), Mary Ambrose,
Front row: Julin Adamich and Helen Rozich. Clara B'aess and Angela

Gorsich are also on the team but not pictured.

Mrs, Angela Gorsich passed

into eternity only two weeks after the tournament..

Waukegan. To the local friends and
officers we are most grateful and to
everyone who has helped fill the hall
to capacity or helped in one way or
another to make our dance such a big
success.

Thanks to Mrs. M. Lauric, who has
given her time in training the cadets:
Their fine demonstration in drill work
was evidence of skilful training. They
won the hearts of every onlooker and
deserve our highest compliments. Cap-
tain Laurich was presented a beautiful
corsage by our president as a token of
appreciation and esteem.

Other gifts were given to Mrs. Fran-
ces Mihalak and Mrs. Theresa Erjo-
vee

We want to thank the guests and
bowlers at the midwestern tournament
for the many compliments they paid us
in the last issue, We assure you the
same hospitality any time you are in
Joliet.

Our hearts were filled with sadness
when we heard the sad news of the
passing away of Mrs. Angela Gorsick,
only 26 years of age. She bowled at
the last tournament and no one sur-
mised the same happy person would
be gone in such a short time. She is
survived by husband, son, foster chil-
dren, parents, brothers and sisters. To
them we extend our heartfelt sympathy.
May perpetual light shine upon her,
Mrs. Mary Laurich and C. Burich
mourn the loss of their brother, Louis
Rogina. Our sympathy to the bereaved.
May he rest in peace.

On the sick list are Mesdames B.
Zelko, J. Mustar, M. Judnich and R.
Laush. Wishing everyone a speedy re-
covery.

At the home of Mrs. Mary Klepec

they are rejoicing over a new arrival,
a baby boy. Congratulations!

In the last issue we unwillingly
omitted the following names: our treas-
urer, Mrs. M. Micklich, had complete
charge of tables at the bowlers’ ban-
quet. She is always ready to render
any assistance. Then, too, Mrs, C.
Kuzma, our trustee, who also rendered
help wherever needed. Please accept
our most sincere thanks,

At our May meeting we paid tribute
to mothers with a beautifully arranged
variety program. Mr. D. Lentz also
came to show us the moving pictures
taken at the bowling tournament. The
program included musical numbers,
dancing, singing and recitations. The
cadets also performed and received a
grand ovation on their fine work, After
the program refreshments were served
to all present. Our kindest apprecia-
tion to everyone who has taken part in
the program or assisted otherwise. It
was a nice afternoon, well spent. I
wish to express my personal gratitude
to the officers and members of our
branch for the lovely gift, a dinner ring,
which was presented to me on this day
in appreciation of my ten years of serv-
ice as an officer in the branch., May
God bless you all for your generosity,

Josephine Erjavec.

Editor’s note: Mrs, Erjavec submit-
ted a very complete report of your pro-
gram and dance, but due to lack of space
we just had to omit too much detail.

Mrs. Marie Prisland, our su-
preme president, is celebrating
her birthday on June 21st.

We extend our most sincere
wishes for many happy returns
of the day.




No. 21, Cleveland (West Park), 0.—
Hello, everybody! We sure had a grand
and perfect attendance at our dance on
May 14 and everyone seemed to enjoy
themselves immensely. We wish to ex-
press our sincere gratitude to everyone
who helped to make it a success. Thanks
for donations to Mesdames Hosta, Zu-
pan, Kozely, Weiss, Flis, Hiti, Suster-
sic, Intihar, Zupancic and Skoda. It
helped to keep our liability column down
when it came to audit the bills.

At our last meeting gifts were brought
by Josephine Intihar, Mary Intihar, He-
len Kozely, Mary Stevans and Mrs.
Klun. Come prepared for the next
meeting because the same thing might
happen again.

We are also going to give away a
beautiful quilt at our picnic in June. I
do hope that the enthusiasm among the
groups will continue to prevail and that
we finally reach our goal.

Members of our branch are very busy
these fine days in preparing for the
huge tenth anniversary celebration
which will be held on June 5 at the
J. D. N. Hall on W, 130th St. and Mc-
Gowan Ave. A variety program is
scheduled for the afternoon, followed
by a chicken dinner. The admission will
be only 50 cents. After the dinner
there will be a dance and the admission
to the dance will be 25 cents. Everyone
is kindly invited to attend.

On June 5 the members of our branch
will receive Holy Communion in a body.
Please be present, members!

In conclusion may [ again express our
most hearty thanks to everyone who
has assisted in making our first social
venture a 100 per cent affair.

Jennie Golich, Reporter.
"

Birthday greetings and bon voyage
to our president, Mrs. Marie Prisland!
God Bless You!

God bless you! so we breathe a charm
Lest grief's dark night oppress you,
For how can sorrow bring you harm,
If it's God's way to bless you!

We cannot find a truer word,

Nor fonder to caress you,

Nor song, nor poem we have heard
Is sweeter than—God bless you!

And so, “through all thy days
May shadows touch thee never,”
But this alone—God bless you—
Then art thou safe forever,
Members of Branch No. 21,
Cleveland, O,

No. 28, Calumet, Mich.—We had one
of the largest attendances at the May
meeting. We hope this keeps up. Fol-
lowing the business meeting a social
hour was held. Our Mother’s Day cele-
bration was a huge success. The mu-
sical entertainment was furnished by
the beautiful voices of Miss Magdalena
Grichar and Mr. John Butkovich, with
Miss Rose Caesar at the piano. Little
Gloria Bagatini also played a selection
on the piano. Last but not least, all
members joined in singing May hymns,
After the program an elaborate lunch
was served on tables beautifully dec-
orated with spring flowers, All report-

ed an enjoyable evening.

Hoping to see you all again at the
next meeting and bring a new member.

Anne Heinemann, Reporter.

No. 32, Euclid, O.—Business meet-
ings of Adria Singing Club are held
every second Monday evening at S. S.
Home on Recher Ave. Rehearsals every
Monday evening. Anyone wishing to
become an active member is invited to
come to the meetings. Those wishing
to become honorary members please
consult any Adria member. Dues are
31 a year. Florense Bricel.

No. 38, Chisholm, Minn.—On Tues-
day, May 10, our president, Mrs. Smoltz,
and | decided to call on our neighbor-
ing branch No. 56 of Hibbing on their
regular meeting, which was certainly
well attended. We deemed it more of
a business call, but it ended in a very
nice social visit. Our main purpose in
going was to invite them to the play,
“Micki je treba moZa,” which was held
in Chisholm on May 22, and to which
they heartily consented to come. We
were persuaded to stay for the meeting
and enjoy the program dedicated io
mothers. Everyone who took part in

WINNERS

Pictured above is the winning team of the Midwestern Bowling Tourney
held in Joliet, Ill, April 3, 1938.
Stending: Helen Rozich, Ann Ramuta, Ann Shray, Josephine Ramuta.
Seated: Ann Papesh, captain.

OF MIDWEST BOWLING
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the program done very well and to each
one of them we wish to extend our con-
gratulations and many thanks for the
fine entertainment. Since I do not know
the names of all who took part, perhaps
it will be best not to mention anyone.
But I must say that it was a fine pro-
gram throughout. Mrs. Smoltz and I
shall for long have pleasant memories
of you. Please accept our most sincere
thanks for your hospitality.

Our meeting on May 4 was well at-
tended and at this time [ wish to thank
everyone who has rendered any assist-
ance in making the evening a very en-
joyable one. 1 am certain all mothers
present will remember the program in
their honor for a long time. The at-
tendance was beyond our expectations,
being that the weather was so bad,
Those who didn’t come have missed
something,

I want to take this opportunity to
wish all of our sick members a very
speedy recovery.

To our president, Mrs. Smoltz, and
to all the supreme officers and members
going on excursion to Europe, namely
Jugoslavia, we wish a very happy jour-
ney and a safe return.

Mary Tekautz, Secretary,

TOURNEY
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No. 40, Lorain, 0.—On Sunday, April
24, No. 40 celebrated the eighth anni-
versary of its organization with a pre-
miere performance by the newly organ-
ized drill team,

After eight months of diligent prac-
tice, under the direction of Mr. William
Esser, county commander of the Amer-
ican Legion, the team made its first
public appearance at the Slovenian Na-
tional Home on that date. )

A brief program of vocal and musical
selections was rendered by local Slo-
venians. Introduction of visiting and
local officers of the Slovenian Women's
Union and our spiritual adviser, Father
Slaje, was made by Mrs. Frances Bre-
sak.

Following these features of the pro-
gram, Mrs. Tanko, sports director, pre-
sented representatives of visiting drill
teams, who remained on the stage and
saluted as our own girls appeared. Flag
bearers carried American and S[ogenian
flags and as each was lowered in ac-
companiment to the national anthems,
the audience stood at attention. At this
point the name of the team was re-
vealed on a banner carried in by the
president of the drill team. Members
of the Slovenian Women’s Union, let
me introduce “The Frances Bresak
Cadets of Lorain, O.”

Arriving at the most important fea-
ture of the program, I will try to convey
to you just what the girls have accom-
plished in so short a time. Visualize,
if you can, twenty-seven girls dressed
in a military type of uniform, qumpus.ed
of royal blue serge jackets with white
braid, royal blue shakos with white
visor and chin straps, blue and white
pom-pom, and white skirts, white shoes,
hose and gloves. Mr. Esser led us into
the auditorium single file. The girls
then went through their ten-minute
drill, which included first platoon to
the rear and wheel, cross formation, the
Greek cross, and completed the drill
by standing in company front and salut-
ing amid a gratifying applause. A red
rose was given each girl and a bouquet
to Mr. Esser by Mrs. Albina Novak. So
ended our premiere performance, which
was a grand success. (I can’t help but
add briefly: It honestly was the best
floor work demonstration I've ever wit-
nessed, Congratulations! A, Novak.)

A dance with music rendered by Cal’s
Orchestra concluded the program.

Let me take this means of thanking
all participants in the program, visiting
drill team members and the committee
that arranged the program. Also, thanks,
boys, the girls certainly appreciated the
roses.

The first week of May was a busy
one for us. Since the Sacrament of
Confirmation was given in the Lorain
churches, we were invited to act as
escorts to the Bishop in four different
churches.

On Mother’s Day the team received
Holy Communion in a body in apprecia-
tion of our mothers,

At the present time we are making
plans to attend the Cultural Garden
celebration to be held in Cleveland on
May 15. Perhaps my next article will
be in conjunction with this affair.

Agnes Temazir

No. 41, Cleveland (Collinwood), 0.—
On Mother's Day, our branch sponsored
a program consisting of a Slovenian
play, a tribute to the living mothers and
a short memorial for the deceased
mothers. The entire arrangement was
very interesting. The program was fol-
lowed by a dance with music furnished
by the popular Kristoff Orchestra. We
thank all our friends for the co-opera-
tion and the attendance. The Mary
Lusin Cadets assisted in the stage pro-
gram, Everyone present had an enjoy-
able evening,

The members of the Mary Lusin
Cadets surprised their captain, Mrs.
Frances Dolinar, with a farewell party
on April 26, for she left for a trip to
her homeland in Jugoslavia on May 18.
Members of the drill team, the branch
and her many friends wish her a most
pleasant trip and a safe return. Havg
a good time, Frances!

Our drill team has received an invi-
tation to the tenth anniversary celebra-
tion of No. 21 in West Park on June 5,
and also to the parade in connection
with the blessing of the banner of
Little Flower Cadets, which will be held
in Newburg on June 19. We are urg-
ing the members of our branch to attend
both of these affairs and as for the
drill team we are expected to be there
in full attendance.

On May 15 we again had the oppor-
tunity of taking part in a huge celebra-
tion of the Jugoslav Cultural Garden
and a parade held in honor of the dis-
tinguished visitors from Ljubljana, Ju-
goslavia, namely the Hon. Mayor Dr.
Adlesic and his very charming wife.
More news about this grand occasion
will follow in the coming issue.

So long till next time!

Irma Golop, Reporter.

No. 47, Cleveland (Garfield Heights),
O.—Preparations and arrangements
have been made pertaining to the dedi-
cation ceremony of our drill team ban-
ner. Co-operation in the sale of ad-
mission tickets is requested of all mem-
bers. The day is Sunday, June 19, at
the Slovenian National Home on E. 80th
St., off Union Ave. The time of dedi-
cation ceremony is 3 p. m. The dance

will begin at 8 p. m., with our able.

maestro Frankie Yankovich and his
boys furnishing the music. Come one,
come all!

Best wishes for a happy future are
extended to Mrs. S. Segro (nee Mary
Meserko). We sincerely hope she’ll
continue being active in the affairs of
our team and the branch.

Will be seeing you on June 19!

Josephine Malley-Pauline Stopar.

No. 50, Cleveland, O.—The cards of
life had been dealt and the hand of
Fate reached our midst and selected
the card of the life of Agnes Zobec.
Agnes was in the prime of youth, only
21 years old. Qur branch is now six
and a half years old and Agnes was the
first member to be taken by death. We
express our deepest sympathy to her
family. We shall miss her, but her
spirit will linger forever in our mem-
;{;ie's. God grant her peace and eternal
ife

Our meeting was quite well attended
and we hope the attendance continues.
Plans were made for a hike on June 12,
Anyone who is interested please attend
the next meeting for further details.
Nine of our girls attended a bowling
tournament in Pittsburgh on May 22,
Our membership is rising slowly but
sure, our latest additions being Justine
Marn and Elsie Kotnik.

We have so many nice girls in the
club the men just can’t resist, the re-
sult being at least three new brides in
the next few months. Congratulations
to all the prospective brides and, of
course, the bridegrooms, too!

Congratulations are also in order for
Mrs. Martin Golob (nee Jakopic) on
the arrival of a baby boy, just in time
for Mother’s Day, wasn't he, Antoi-
nette ?

Our party was very nice and our
lunch delicious. All the mothers pres-
ent received a flower and Jo Seelye,
being the mother of the largest family,
three in number, received two flowers.
Mamie Perse and Mary Palcic were
chosen as the committee for next
month’s party,

Speaking about parties, Jean Krizman
was surprised with one in honor of her
birthday. A very nice surprise, don’t
you think so, Jean? Jean is a member
of the Prisland Cadets and the girls
of the team bought her a beautiful toilet
set with her initials engraved on it.
She also received many other lovely
gifts. We wish you have many more
birthdays such as this.

Reminding you to see Mrs. Mlakar
with your dues and of our next meet-
ing on June 1, I'll say Cheerio.

Jo Itradnch, Reporter.

“Depression Frolic”

Novelty is the spice of life! We
often hear this statement and perhaps
there is some truth to it! Well, here’s
what: The Marie Prisland Cadets are
holding a park plan dance at the beauti-
ful Twilight Ballroom on Saturday,
June 4. It is to be known as a “De-
pression Frolic.” The admission will
be free and the charge for dancing is
to be 1 cent per person each dance.
Music will be furnished by the popular
Louis Trebar’s Orchestra. Dancing will
begin at 8 p. m.—until P?? The com-
mittee in cliarge is planning delicious
refreshments and other side dishes.
Every member is most cordially invited
to attend, and please do bring your
friends. We know you’ll have the time
of your life.

Will be seeing you!

Frances Kurre, Captain MPC.

No. 54, Warren, O, —We should have
better attendance at our monthly meet-
ings to make them more interesting for
everybody. All members are kindly re-
quested to attend our next meeting in
June, to be held at the home of Susan
Cleavs, 475 Home Wood S. E.

Many thanks to Mrs. Anne Petrich
for the gavel which she presented to
our president. Ishould have mentioned
this in the last report. “Thanks a lot,
Ann, it was just the thing we needed!”

We are glad to know that Kathrer



Music is again home from the hospital.
Here's hoping she will stay out of it
forever, and a speedy recovery, Kath-
ren!

An invitation to our dance was sent
to Branch No. 67, Bessemer, Pa.

Members who are in arrears with
dues please come to the meeting and
pay up or else get in touch with me at
my home.

We wish to express our thanks to
the Gradishars for the lovely lunch they
prepared at the last meeting. So-long!

Mary Gorsick, Secretary.

No. 55, Girard, O.—Attention, all
Girard members! This is the first re-
port of ye old secretary, so take heed!

Congratulations to Mrs. Frances Lo-
zier, the proud mother of a fine baby
boy. Both are doing nicely.

June of this year marks our fifth
anniversary. Why not have a banner
meeting with all members present?
Since the first of the year our attend-
ance has been rather poor. Why? Why
not mark the second Tuesday of every
month with a red circle on the calendar,
Please come and pay your dues and
thereby make yours truly very happy!
Ye secretary wishes to advise she is
gettnig tired of waiting on dues and
constantly reminding the members that
they have to pay same! So from now
on if no dues by the 25th of the month
—suspended. [I'll hate to do so, but you
have only yourself to blame, [ do hope
it won't be necessary.

Welcome to our two new members,
Mrs. Frances Copich and Mrs. Helen
Yakelevich. So long until next meet-
ing! Dorothy E. Knouse.

No. 56, Hibbing, Minn.—Oh, boy, did
we have a crowd at our May 10 meet-
ing! I am certain it was enjoyed by
all. The program in honor of our
mothers was very well presented and
the biggest surprise of the meeting was
the presence of two distinguished vis-
itors from Chisholm, Mrs, Smoltz, presi-
dent of No. 38, and Mrs. Tekautz, sec-
retary of same branch. Their purpose
was to invite our members to the play
“Micki je treba moza,” which was to be
held in Chisholm on May 22. We sin-
cerely hope for best results. Mrs,
Smoltz is leaving for Europe with the
SZZ excursion on June 22. We extend
her our best wishes for a happy and
joyous trip. Hurry back, Mrs. Smoltz,
and visit us again to tell us all about
your trip.

After the meeting we were honored
by Mr. Edward Hribar, who is a candi-
date for county superifitendent of
schools. He spoke of his qualifications
for the office he is seeking. Good luck,
Mr. Hribar!

The surprise to many of us was the
visit of Mr. Frank Tekautz, whom we
hear many times on the Jugoslav Radio
Hour over WMFG. (I pictured him as
an older man with a mustache—but
was [ fooled.)

The program in honor of our moth-
ers was performed very well and en-
joyed by all, which was proved by the
numerous ovations. After all the ex-
citement the lunch committee served

delicious refreshments. The lights out,
doors locked, good night repeated, we
left for our respective homes very happy
and contented,

To Mrs. Veasel went three months®
jack pot. Who is going to be next?

Congratulations, Mr. and Mrs. Ko-
zina, on your 25th anniversary! I was
disappointed not to see you at the meet-
ing, were you still celebrating?

Listen, Anne M., Kate Y., Bess M.
and the rest of you! Where are you
keeping yourselves? You're missing
some grand times. I think I have writ-
ten plenty for a time, so will sign off
with kindest greetings to all!

Miss Mary H. Buchar, President.

No. 57, Niles, 0.—Our card party for
the benefit of St. Stephen’s Church.
held on April 21 at the church club-
rooms, was a huge success. The coni-
mittee in charge wishes to thank every-
one who contributed in any way to its
S1UCCEsS.

Antoinette Dorchock, Antonia Milavec
and Anna Supek have birthdays in
June. Many happy returns to you and
you and you.

Did you enjoy the May meeting with
its pames, lunch and the Mother's Day
program? The June committee, which
consists of Anna Prinz, Margaret Mol-
lica and Kate Yancar, is planning some-
thing very nice for the next meeting
on June 2, so be sure to be there! Greet-
ings! Mary R. Strah.

No. 73, Warrensville, O.—All wheo
attended our second anniversary dance
had a very nice time. Many thanks to
everyone for the fine co-operation.

Our last meeting was held on Moth-
er’s Day. Our guest was the Rev. Baz-
nik, who made a very touching address
on Mother’'s Day in English and Slo-
venian. His mother was also with us.
Sincere thanks for vour presence. We
were very happy to receive a letter of
congratulations from Mrs. Marie Pris-
land. It was very encouraging. Dis-
cussions for the dance were also in
order. More about this event in the
next issue.

For the benefit of those who found
it inconvenient to come to meetings on
Sundays we have changed the date to
Mondays. Here’s hoping our attend-
ance hereafter will be improved through
this change.

Frances Gorisek, Rec. Sec'y.

No. 87, Pueblo, Colo.—We wish to
congratulate the bowlers who did such
good work during the bowling tourna-
ment. We intend to try our luck at
bowling this coming fall, so watch
for us.

Now to business. Since we have had
so much luck with our last dance, we
decided to hold another at St. Joseph's
Hall. It will be given on May 22, and
Dorothy Muster and her orchestra will
furnish the music. Remember, girls,
there's a prize for the one who sells the
most tickets, so better get busy!

We are proud to present our new
members, which were initiated at our
last meeeting. They are: Vida Erjavee,
Kathryn Kastelic, Elsie Kuchera, Hed-
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die Plese, Helen Gregorich and Ann
Lukenik. We hope they’ll find our ac-
tivities interesting,

Miss Francs Raspet is our newly ap-
pointed treasurer. Hope you enjoy the
work. We are sorry that treasurer Mrs.
Mehle couldn’t keep the office. She was
doing very well, too.

This is all that [ have to say this
time, so see you next month.

Heddie Raspet, Rec. Sec’y.

P. S. Members, don’t forget the
next meeting, Tuesday, June 14, at St,
Joseph’s Hall in the Grove at 7:30 p. m,
Please try to be there!

No. 30, Aurora, Ill.—Hello, Joliet!
A grand time was had by all our mem-
bers who motored to your city to attend
the anniversary dance and drill team
performance. We were happy to have
the pleasure of meeting Mrs. Josephine
Erjavec and captain Mrs. Mayme Lau-
rich. Congratulations to the drill team
and Branch No. 20 on the splendid and
interesting program.

Our community is mourning the loss
of Mr, Joseph Jakosh, who passed away
May 11 at St. Charles’ Hospital after a
brief illness. We extend our deepest
sympathy to the bereaved family. May
perpetual light shine upon him! Mrs.
Gertrude Malaker received sad news
from Jugoslavia, Europe, thal her
brother, Mr. August Blassage, passed
away last month. Our sympathy to the
relatives. May he rest in peace!

Best wishes to our newlyweds: Bar-
bara Schaub and Joseph Favfar ][r.,
Marie Sustoric and Nicholas Zakosek.
May their future be filled with joy and

contentment.
Miss Martha Malaker.
*

The young women of our branch will
present a play, “Grandpa Sits by the
Fire." at the next meeting in June.
The cast is:

Grandpa Hart......ooovene Martha Malaker
George Hart..... s Rita Ajster
Mrs. Hart..oooooveeiiineee. Helen Malaker

| {1 Ay i I o Julia Malaker

....Frances Zaporce
<. LOUise Jeray
Pauline Jakosh

..Marie eJray
e Pauline Jeray

Place: an old-fashioned farmhouse in
lowa. Time:the present.

A tense moment in the play: Betty,
who wants to taste city life before set-
ting down as a farmer’s wife, breaks
her engagement to Bill. The play tells
you how Grandpa rises to the occasion.

Members and friends are cordially
invited to attend. So let's see a good
attendance. You’ll have a fine time!

Don’t forget the date: June 7.

Julia Malaker, President.
— e

The duckpin bowling tournament of
Pa. district held on May 22nd was a
grand success. All details will be m
the next issue.

Editor's Note: Pretty please see to
it that your article for Zarja will be
at our office by the 12th of June. The
editor is planning to go with SZZ to
Europe and she’ll be grateful for your
kind cooperation,
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Cruisiﬂg the Caribbean

By Frances Bogovich, Member of No. 25 SZZ
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NEW YORK

A great teacher had once said that he who desired and
seeks education should travel. And how very right he was!
In traveling one meets with all kinds of problems, incidents,
and people, which are all so very different to those that we
encounter at home. Travel offers not only relaxation,
changes of environment and people, but it broadens one’s
mind; one's outlook on life in general,
Travel, especially when done alone, re-
stores to one that complete confidence in
his ability to meet all classes of people,
to mingle and converse with them even
though they are perfect strangers. This
experience alone gives one the education
that cannot be obtained from books at
any price.

And then again, we travel in coun-
tries which are foreign to us, We know
them only by name and from the books.
We've read about their inhabitants, their
customs and habits; heard about their
natural beauties and resources, and still

Frances Bogovich

we couldn’t somehow picture land and a country somewhere

else than where we ourselves are living. Nor, if we have
never traveled by water before, can we imagine the thrill
that one gets when the first sight of land is seen. [It's just
a tiny speck way way out in the waters, and then slowly it
becomes larger and larger, until at last there it is sitting in
the waters just as regal and sedate that for a while one
just holds his breath for fear it was all only a dream. And
this is especially true when visiting the romantic West
Indies—set in a background of royal palms which are sway-
ing lightly in the warm southern breeze; where new life,
energy, and the joy of living is instilled in everyone by the
brilliant and glamorous sun of the tropics; where one is
spell-bound by the translucent waters of the Caribbean Sea;
the natural beauties of the islands and ports. One has no
idea that near the equator the moon, the stars and the sky
could be so beautiful, so dreamy, so romantic, and so bright,

But before I shall invite you to launch your dream-ships
and join me on your imaginary trip through the West Indies,
let us stop for a visit in New York. (You know our boats
shall leave from the New York harbor.) I know that for
the majority of you it is not a place which has the same
attraction as the West Indies, or the Orient, but this being
my first visit there [ want to see everything I can.

New York is one city which seems to defy description
because it is so unique in the world. Unique, it is by its
geographical situation; the long corridor which separates
Manhattan Island from the Atlantic Ocean forming a port
capable of receiving more commercial and war vessels than
any other port in the world. Unique, by its population of
seven million souls, composed of representatives of every
nation under the sun, among whom there are more [rishmen
than in Dublin; more Italians than in Rome; more Jews
than in Palestine, not to mention the Poles, Jugoslavs, Hun-
garians and the Russians, and finally the members of direct
American stock. Unique, by the opulence and richness
displayed on Fifth and Park Avenues, compared with the
wretchedness of the East Side, the Ghetto and Chinatown.
But New York is unique above all by the contrasts which one
sees at every turn. It's a city of noise: noise of the elevated
tramways which pass at a vertiginous speed over one’s head;
noise of the surface tramways which advance at a snail's
pace on rails which whine and screech; noise of underground
tramways which emerge from forty to fifty feet underground
just when least expected, flying like express trains, filled
to capacity with passengers who are packed in them like

sardines, who breathe an air heavy with moisture and the
odor of human bodies; noise of the thousands, the millions
of automobiles of every known make, of taxis of every color
and hue, of two-decker autobusses, of trucks, impressive by
their size and contents, whose horns and klaxons can be
heard in the midst of the deep clouds produced by the
gasoline fumes; noise of the whistles and sirens of the
traffic constables, or the firemen’s apparatus running to a
fire; noise and screams of the people on both sides of the
streets. And all that compared to the peace, quietude and
deadly tranquility of the side streets in the residential quar-
ters, to such an extent that at certain spots and at certain
hours one has the impression of walking through a city of
the dead. Contrasts of light and darkness, Complete dark-
ness in certain parts of the town, which recall descriptions
of small villages where murders follow upon one another;
of light and brightness along Broadway, especially between
40th and 62d Streets—The Great White Way Streets—where
millions of electric lights or Neon signs change night into
day. Contrast of cleanliness of the quarters around Central
Park, Fifth Avenue, the Driveway, and the filth, dirt and
squallidness of the East Side, the wharves, and the lower
part of the city. Contrast between the architectural beauty
of the real palaces of marble and red stone granite; of hotels
in the most modern style and of the greatest luxury such
as the St. Regis, the Commodore, the Plaza, the Savoy, the
New Waldorf-Astoria; and the awful, terrible little houses,
the tenements on the side streets of lower New York, or the
poor rooming houses of the Bowery, where rooms may be
had for 10 cents a night; or Harlem, where about half a
million Negroes are packed like animals.

Contrasts of culture and ignorance. Culture as repre-
sented by Columbia University, which has more students
than any university in the world; the hundreds and hundreds
of public and private schools of all kinds and varieties; the
museums, in particular the Metropolitan; the Aquarium,
where one can see a collection of fishes inferior to none other
in the world; the Public Library, and the numberless precinct
libraries; the reading and lecture halls, and I don’t know
how many other centers of intellectual activity which, one
and all, tend to help the people in their desire to be better
and more completely informed and educated—but right by—
what a depth of ignorance! How many thousands of children
and even older people who have not even the faintest ideas
of the first principles of reading, writing and arithmetic!

Contrasts between the religious life of the city marked
by such buildings as the beautiful St. Patrick’s Cathedral all
in white marble; the Cathedral of St. John the Divine, or
the Beth-El Synagogue, one of the finest piecest of archi-
tecture in the whole world—and the fact that New York is
one of the cities where atheism is the most rampant, where
the anti-social doctrines, communism and bolshevism count
the greatest number of adepts. It would be possible to
enumerate many more, but what I have said will, I think,
give you at least a superficial vision of the city of New
York, where after one hour of roaming and observation will
make one feel absolutely lost and homesick, and from which
he wants to get away as soon as possible, but for which he
is quite lonesome as soon as the train brings him back to
his home town.

But I must not linger in this great metropolis any
‘onger, because the hour of leaving is fast approaching,
and we must ge started for the pier, otherwise the ship will
sail without us. So into a taxi let’s go and away we speed
until at last we come to our pier. On the wharf hundreds
of people are already assembled, but only some five hundred
are going to have the pleasure of taking the trip. It is quite
hard to ascend the gangway as there are so many strangers
who have come to say goodby to their friends. Excitement,
joy, and anxiety prevail everywhere. Everyone is anxious
to get started on this adventurous pleasure trip. Two blasts
of the whistle are heard, which is a warning for “all visitors
ashore.” Everyone is nervous; serpentines are distributed
and thrown from the deck to the wharf; the orchestra is
playing familiar tunes; everyone is happy . .. three more
blasts—the gangway is up .. . we are on our way—on our
way . . . on the dream ship ... to ports of beauty and
adventure.

(To be continued.)



MARY LUSIN CADETS OF BRANCH NO. 41,
(COLLINWOOD), OHIO

CLEVELAND

Left to right:

Ella Starin, Rose Sabec, Mary Jenec, Christine Zabjak,

Mary Anzele, Yo'anda Golob, Ida Golob, Mary Klemencic, Ann Rebol, Val-
crin Vadnal, Rose Zabjak, Pearl Mehle Ann Avsin, Mary Sever, Margaret
Line, Virginia Zust, Irma Golob. Center: Frances Dolinar, captain.

Mrs. Antonia Tanko, Sports Director:
NEWS ON DRILL TEAMS

Drill teams of Cleveland are being
kept very busy with activitiecs. On
April 20 they united to sponsor a con-
cert by the beloved opera singer, Mr.
Anton Subelj. Those who worked and
those who attended were very pleased
with the outcome. On April 24 each
Cleveland team sent a representative
group to Lorain to act as honorary at-
tendants to the debut of the Lorain
drill team, which chose as its sponsor
their diligent leader, Mrs. Frances Bre-
sak, who is a member of the Supreme
Publicity Committee. [ would like to
take this opportunity of conveying my
most sincere felicitations to the drill
team of Lorain and my highest com-
pliments to their instructor, Mr.
Esser, on the excellent floor work. Any-
one who understands drill work and
witnessed the performance of the Lorain
team will without hesitation admit they
have an excellent drill team. Keep up
your excellent work for still higher
achievements!

On May 15 Cleveland Slovenians
turned out to one of the finest parades
in the history of Slovenians in Cleve-
land. Slovenian Women's Union con-
tributed a large portion to the colorful
parade through its eight drill teams. [t
began to rain just as the parade got
well on its way, but rain did not make
a particle of difference to any of our
girls. They held up their chins and
with smiles on their faces continued
marching and going through different
maneuvers all the way from E. 55th St.
to East Blvd., a distance of some 25

blocks. Marvelous, girls! It was the
best demonstration of heroism and
good-will ever witnessed by the public
of Cleveland. Many thanks to each and
cvery one of the girls. Our Union cer-
tainly won many laurels through your
fine work!

Three more drill teams have been or-
ganized in the last few months. West
Park had a group of 28 girls, Euclid a
group of 16 girls, and the last addition
is Barberton with a group of 21 girls.
Congratulations and the best of success,
girls! It won't be long when you’ll be
turning out in your new uniforms. |
just received word that Warren will
soon have a drill team, Here's hoping!
You are missing a lot and we need you
in our army of soldiers of good-will.

a
GOOD MANNERS

It is quite proper and customary for
a group of girls to lunch together each
day on a “Dutch treat” or “pay your
own way” basis. It is more convenient
if individual checks are given, but if
the waitress leaves one check the set-
tling of the bill should be made as in-
conspicuously as possible.

Another proper thing to do in a res-
taurant if you are a hostess to a group
at lunch is to offer the tip to the wait-
ress yourself, for the one who pays the
bill should also leave the tip.

Correct Speech

Profane or obscene language is en-
tirely out of place in any society. The
idea that such language bespeaks
strength of character is wholly a mis-
taken one. Foul language or even slang
expressions will brand anyone as ill-
bred and undignified. Pinch yourself

191

real hard every time any such word
slips your tongue. Be a good example
of a lady in every company and every-
where. Observe self-dignity by being
kind in every word and deed to those
about you.
Be First

In the case of a lady and gentleman
departing together it is the lady who
makes the first move toward departing.
When she rises to go, her husband or
escort should join her immediately and
conform to her wish. To stall around
waiting on one another will many times
put the other party in a conspicuous
position.

0

JEAN:
HOME COOKIN{}
Stuffed Peppers
3 large peppers
1 cup cottage cheese
1 egg
1 cup chopped dried beef

(about a quarter pound)
1% cups soft bread crumbs
1 tablespoon butter
L]

Cut peppers in half lengthwise, re-
move stems, seeds and white [fibre
and cook in boiling salted water about
10 minutes, Mix cottage cheese,
slightly beaten egg, dried beef and
1 cup of ecrumbs and fill peppers with
this mixture. Top with remaining
crumbs mixed with melted butter.
Bake in moderate oven for about 30
minutes.

Pear-Cheese Pie

Drain canned pears and place
evenly in a tin lined with raw pas-
try. Sprinkle over one-half cup sugar

and a speck of ginger. Pour over
mixed with two tablespoons flour
one-quarter cup of the pear juice

and cover with one-half cup grated
cheese. Dot with butter and bake
at 450 degrees for 10 minutes, then
at 375 degrees about 30 minutes.

And here is an open pie which s
not baked at all, if a Graham crack-
er crust is used. Otherwise bake a
pastry shell,

i
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BOOK REVIEW
AND POINTS BEYOND—Percy
Marks
Tommy Gray at 30 had everything,
professional success, good looks, s0-
cial position,  friends,—yet he found
life stale and unprofitable, The way
in which he faced his problem, and
solved them to his own satisfaction
is well told.
THE TIDE ALWAYS RISES—E. 8.
Payne
The story of what happens to the
eager young Brownlees who are re-
luctantly transported to a remote
island off the coast of New England
to relieve financial problems and re-
gain health and usefulness,

FEPITA—Sackville-West

Witty, frank and completely devold
of reticences, this is a vivid porirayal
of the love story of Lord Sackville
and the beautiful Spanish dancer

who became his mistress and the
grandmother of the distinguished
English novelist.
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Emma Shimkus:

Beauty and
Style

A summer wardrobe that will be a
credit to you is one that will not wilt
during the hot weather months. Jacket
dresses serve this purpose well espe-
cially if made of sheer print. On hot
days shed the jacket and add cool look-
ing white accessories. Pique will be
fashion’s choice for white hats this
summer. Coats of all lengths top these
dresses.

Chiffon and marquisette dresses are
also popular in plain dark colors with

handsome trimmings. You can have
your choice of pink embroidery valen-
ciennes lace, soutache braid or taffeta.
A print dress of chiffon made with a

small collar, short sleeves and a white,
shirred girdle will keep you cool and
comfortable on busy days.

Polka dot dresses are holding their
own this season. One that [ noticed at
a recent showing of practical summer
clothes for town wear was white dots
on a navy background, made with a
cardigan jacket and a pleated skirt.
The blouse of white organdie and red
stud buttons gave it an air of cool
smartness.

A new kind of sport ensemble is made
of silk with a collarless lumber jacket
top and a bias cut skirt.

Changes in silhouette worth men-
tioning are: full sleeves with raglan
shoulders; drawstring waistlines, and
a long fitted separate coats.

New Combinations

Lime green accessories with your
black costume or black accessories for
a lime colored frock.

There is much excitement about
shoes. Clever perforations, open toes,
and amazing combinations, give even
the most fashion minded women a wide
selection to choose from. Linen shoes
offer a new experience in real comfort,
Mesh pumps come in attractive combi-
nations.

Once again it is June and we want to
talk about bridal gowns. Some brides
are being practical by choosing a flesh
colored gown of chiffon made with
shirred bodice and full skirt. A gown
of this kind could be worn for dancing
parties all summer long. With such a
gown wear a pale flesh colored veil
and a bouquet of snapdragons and
lilies.

If you walk down the aisle in a gown
of white satin and a bouquet of white
gladiolas, you can have the bridesmaids
wearing dresses in three different
shades of pink, carrying blue bouquets,
A white lace gown for the bride and
pale yellow gowns for the bridesmaids
is another suggestion. A dark haired
bride would look lovely in eggshell satin
and her bridesmaids in beige colored
gowns, carrying bouquets of blue flow-

€rs.
* - *

On days when the sun is very strong,
use dark glasses to protect your eves.
Wind also tires them, so if you have
been out in the wind for several hours,
try a warm eye bath. An easy way to
have warm water to bathe your eyes
when you return from an outing is to
set a bottle of water near a window, so
the sun can warm it. The water so
warmed is helpful to the eyes,

Your complexion needs extra care on
such days. Windburn can be as serious
as sunburn. If your face has been ex-
posed to wind and strong sun, cleanse
it with liquid cleanser or cream before
you apply any water. Another way to
protect your complexion would be to
apply a lotion over your makeup before
you go out.

& ® L]

A woman’s hair may well be a net
to snare a man’s heart, but not if it is
sun-baked dry and dull as hay. Wear
hats or bandanas, to shade your hair.
A handkerchief or two is also the an-
swer. Knot and twist two big ones

together around your head like a tur-
ban! Braid three chiffon ones in your
favorite colors for a fillet! Or tie a
large cotton square under your chin
like a young Slovenian peasant. Llige
some of our mothers used to wear in
their early years in their native coun-
try. Ask them about iti
o L

The short evening dress in chiffon print
is a brand-new entry. New colors for
linen blouses are icy blue, sherbert
pink, lime green, vanilla and lemon.

gt
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Anne Petrich:
PRACTICAL HINTS

Use plenty of clothespins in hanging
laundry on the line. Careful pinning
will save much ironing and pressing.

Starch should be strained to remove
the lumps, there will be no “blisters”
when the clothes are ironed.

Onion juice will remove scorch stains
from white material.

Small weights sewed on the hems of
curtains will help keep them hanging
straight.

When pressing silk or crepe dresses
and are afraid to mark them, you can
cover garment with newspaper and then
press. It will protect the material and
leave no marks.

Never rub soap directly onto blankets
in laundering them. Use soap chips or
jelly. After the blankets have been
rinsed, dry them in the shade to prevent
them from turning yellow. Press satin
or silk bindings with a warm, rather
than a hot iron.

For rust spots nothing is better
than the old reliable lemon julce and
salt plus sunshine,

Curlains may be washed with less
danger of tearing if placed in pillow
case or sack.

Don’t try to scrape off the burned
part of the cake with a knife. Use the
fine side of your large grater, sliding
it over the cake gently. This will re-
move the burned portion without tear-
ing or cutting your cake.

A truly humble person doesn’t go
around bragging about his humility.

There are generally three sides to an
argument. Your side, my side, and the
truth.

A wisecrack is not
intelligent remark.

Hope must be nourished by encour-
agement before it blossoms into results,

The people who get into most trouble
are the ones who go around looking
for it.

necessarily an
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One day a rich but miserly Chassid
came to a Rabbi, The Rabbi led him
to the window. *“Look out there,” he
said, “and tell me what you see.”

“People,” answered the rich man.

Then the Rabbi led him to a mirror.
“What do you see now ?" he asked.

“] see myself,” answered the man.

Then the Rabbi said, “Behold—in the
window there is a glass and in the
mirror is glass. But the glass of the
mirror is covered with a little silver,
and no sooner is a little silver added
than you cease to see others and see
only yourself.”




URNA NEZIKA

A popular society woman announced
a “White Elephant Party.” Every guest
was to bring something that she could
not find any use for yet was too good to
throw away. The party would have
been a great success save for the un-
looked-for development which broke
it up.

Eleven of the nineteen women
brought their husbands!

June Groom: Who spilled the mustard
on this waffle, dearest?

June Bride: Oh, Jack, how could
vou? This is lemon pie!

A Mexican Indian, who had never
been away from the small town where
he was born, set out to explore the won-
ders of Mexico City. He became in-
tensely interested in the hotel’s hot and
cold running water, lighting arrange-
ments, and elevator. All this bewilder-
ing, but the idea of the telephone was
inconceivable.

Do you mean that [ can get anything
I want by talking into this thing?
Could I even order a pair of shoes?”
he demanded. Reassured by the bell-
boy, he lifted the receiver, and no
sooner had he listened to the first
words of the operator than he threw the
telephone to the floor in terror. “Dios
mio!” he cried. “Without my even say-
ing I wanted a pair of shoes, her first
question was, ‘Number, please.” ”

» L *®

Worries are like popular songs. They
run in our minds for a time, then they
pass out, and new ones come along.

FOR THAT BABY SHOWER

Just think of the variety of things
that could be made from this collec-
tion: there are designs for dress yokes,
hems, slips, sacques, bibs, bootees, pil-
low slips, towel ends and even a crib
spread. The woman of ingenuity can
find many other uses, no doubt, for each

DIAMONDS

J pace for pretty quilting
in No. €301, which brings you cutting
guide and directions for making this
quilt.

To order, ask for No. C301, or tear
out illustration and send with 10 cents
stamps or coin.

design. Pillow slip designs may be-
come sheet hems by extending them.
Bibs would also serve as dress yok?s.
No. C8656, 10 cents, brings you motifs
sufficient for a complete wardrobe and,
since each one will give you several
stampings, your opportunities are prac-
tically endless.

GRACEFUL SWAN AMONG
WATERLILIES

Floating silently, this white swan, sur-
rounded by colorful lilies, will add a
note of charm to your bathroom as a
useful hooked mat. Natural colors may
be used, or grays, black and white, if
you prefer. Order C8541 is a hot iron
transfer for the rug about 17x30. Direc-
tions for making rug frames are in-
cluded.

Order by number, or tear out illus-
lmtiu_n and send with 10 cents stamps
or coin.

FASCINATING CUTWORK SQUARES

Here is your opportunity to have that
lovely cutwork table cloth you've been
wanting. The secret of making this
easily lies in doing just one square at a
time. When completed these are then
set in the large cloth, So you can make
your cloth as simple or elaborate as you
like. No. C8526 brings you NUMO hot
iron transfers for squares of different
sizes as well as napkin designs.

Order by number, or tear out illus-
tration and send with 10 cents stamps
or coin. (Any three 10-cent “Make It
Yourself” patterns only 25 cents.)

MAKE IT YOURSELF

PATTERN BUREAU

Box 166, Kansas City, Mo.
Enclosed is ............ cents (coin

or stamps) for

Pattern No.

Address .
CityaEs STy s s State
“Dawn” monthly magazine.
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PUBLISHER’S NOTE

We are very anxious to offer space on the cover
pages to advertisers. Members are kindly requested to
cooperate with our management in this respect. The
rates are very reasonable and bring good results, There-
fore, we ask the members again: please solicit some ads,
Thank you, kindly!

Za simpatitno postrezbo se obrnite na

ZAKRAJSEK FUNERAL HOME, Inc,

6016 St. Clair Avenue Tel. HEnderson 3113 il
LICENZIRAN POGREBNI ZAVOD '
Invalid Car Service Postrezba noé¢ in dan

Avtomobile za vse prilike

W' For Fine Ready-to-Wear Clothes Shop at

SCHLOSSAR’S
DRY GOODS

5801 W, National Ave. West Allis, Wis. j

——

When in Chicago, Stop at

TOMAZIN’S TAVERN
MONARCH BEER ON TAP

L Chili and Sandwiches at all times
I Phone: Canal 8840

1902 W. Cermak Rd. Chicago, IIL

DR. JOHN J. ZAVERTNIK
PHYSICIAN and SURGEON
OFFICE HOURS AT 8724 W. 26th STREET

1:30—3:80; 6:830—8:30 Dally Tel. Crawford 2212 NH
| AT 1856 W, CERMAK RD.
N| 4:30—6:00 p, m. Daily Tel. Canal 9805

Wednesday and Sunday by appointment only
Residence Tel.: Orawford 8440

IF NO ANSWER—CALL AUSTIN 8700

A. Grding & Hons |

I ZA POHISTVO IN ZA POGREBE

i

o Za vesele in Zalostne dneve

{ Nad 32 let Ze obratuje na%e podjetie v
F zadovoljnost nadih ljudi. To je dokas,
da je podjetje iz — naroda za narod.

[ V vsakem sluéaju se obrnite do nadega podjet-
ja, prihranili si boste denar in dobili stopro- -:
centno postrezbo.

Glavna prodajalna 6019 St. Clair Ave.
g Tel.: HEnderson 2088

s Podruinica 15303 Waterloo Rd,
Tel.: KEnmore 1235 M

Pogrebnl zavod 1053 E, 62nd St. Cleveland, Ohio,
Tel.: HEnderson 2088

==, == i

"
——

Ako Zelite dobro sebi in svofim dragim
zavarujte se pri

DOBRI in FINANCNO MOCNI
bratski podporni organizaciji

KRANJSKO-SLOVENSKI
KATOLISKI JEDNOTI

Za navodila in pojasnila vpraSajte taj-
nika ali tajnice lokalnega drustva ali
pa piSite naravnost na

JOSIP ZALAR, gl. tajnik
508 N. Chicago St.
Joliet, IlI,

“Amenska
Domovina”

NAJBOLJ ZANIMIV SLOVENSKI
DNEVNIK V ZED. DRZAVAH

Najveéja jugoslovanska unijska
tiskarna v Ameriki

Se prijazno priporo¢a za vsa tiskarska
dela po jako zmernih cenah

6117 St. Clair Ave. Cleveland, Ohio
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